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  Jacquie, die na een ruzie het ouderlijk huis verlaat en haar studie hiermee welbewust opgeeft, strandt na een ongeluk in Arizona. Op onverklaarbare wijze verliest ze bovendien al haar geld. Er blijft haar niets anders over dan als huishoudster te gaan werken bij Choya, de man die bij het ongeluk is betrokken en zo haar schuld aan hem af te lossen. Maar wat verstaat deze harteloze man daar eigenlijk onder?


  


  Choya verijdelt iedere vluchtpoging die Jacquie onderneemt, maar eigenlijk wil ze niets liever, ontdekt ze tot haar verbazing. Als ze er tenslotte toch in slaagt te ontsnappen en hij haar wederom op het spoor komt, blijkt dat haar gedwongen verblijf geheel overbodig is geweest! Met duizend verontschuldigingen laat hij haar gaan en Jacquie keert terug naar huis in de veronderstelling dat een toekomst met hem niet voor haar zal zijn weggelegd…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Na twee dagen reizen van Dallas, Texas, op weg naar Los Angeles, begon de woestijn Jacqueline Grey danig de keel uit te hangen. Stenen en cacteeën, verder niets! Daar kwam nog bij dat er een drukkende hitte heerste op deze septembermorgen.


  Het was eigenlijk al bijna middag, zag Jacquie toen zij een vluchtige blik op haar horloge wierp. Zo vroeg was het nu ook niet geweest toen zij uit Bisbee, Arizona was vertrokken. Vroeg genoeg overigens, als zij bedacht hoe laat zij de avond tevoren naar bed was gegaan!


  Niemand bij zijn volle verstand zou natuurlijk via Bisbee naar Los Angeles zijn gereden, bedacht zij met een wrange grimas. Maar haar oude schoolvriendin Tammy was daar na haar huwelijk terecht gekomen en het leek een goed idee om haar eens te bezoeken.


  Haar hoofd bonsde pijnlijk aan de slapen en hield de herinnering aan de tequila cocktails wakker! Ze liet een hand van het stuur los en graaide in haar tas naar haar zonnebril. Ze zette die vervolgens op haar keurige, rechte neusje, zodat de blauw-groene ogen verborgen waren en streek met een achteloos gebaar het zijde-achtige goudblonde haar uit haar ogen, zodat het over haar schouders hing.


  Jacquie was er zich van bewust dat haar schoonheid het mannelijk hart niet onberoerd liet, maar zij beeldde zich niets in. Zij was van kindsbeen af al knap geweest en nu zij een jonge vrouw van twintig was, ontving zij meer dan eens bewonderende blikken en charmante complimentjes.


  Gelukkig was zij niet het type dat er over klaagde dat mannen altijd in de eerste plaats op haar schoonheid vielen en daarna pas ontdekten dat zij ook nog intelligent was en bijzonder levenslustig. Nee, ze wist dat zij er goed uitzag en aanvaardde dit feit dankbaar, Jacquie was de eerste die toe zou geven dat zij ook fouten had. Om te beginnen was zij – net als haar vader – zo koppig als een ezel, onafhankelijk en trots. Daar kwam nog bij dat zij als enig kind door en door verwend was. Haar ouders zaten er warmpjes bij en hadden haar altijd alles kunnen geven wat haar hartje begeerde. En ja, zij had ook haar buien, maar wie had die niet? Degenen die haar niet vriendelijk gezind waren, zouden er waarschijnlijk minder moeite mee hebben om haar slechte eigenschappen op te sommen, besloot Jacquie. Het was maar goed dat zij er niet veel had, bedacht ze grinnikend. Enfin, waar was dit naarstige zelfonderzoek eigenlijk voor nodig? Ze kwam er niet door aan de weet waarom zij de laatste tijd zo kribbig en rusteloos was, nietwaar?


  Toen zij gisteravond bij Tammy op bezoek was had zij daar lachend verteld hoe zij had besloten in haar eentje naar California te vertrekken, om eens te laten zien dat zij heus wel op eigen benen kon staan. Zelfs de woordenstrijd die zij met haar vader had gevoerd had zij humoristisch doen voorkomen.


  Zo leuk was het echter niet geweest en ze had nu al spijt van de bittere woorden die ze hem voor de voeten had geslingerd. Aangezien zij zelf niet goed wist waarom ze met alle geweld weg wilde, was het niet gemakkelijk geweest om haar standpunt tegenover haar ouders te verdedigen. Het was allemaal begonnen toen ze had aangekondigd dat zij in de herfst niet naar de universiteit zou terugkeren.


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ had haar vader willen weten terwijl hij dreigend zijn wenkbrauwen had gefronst.


  ‘Nog maar twee jaar en je hebt je graad in je zak!’


  ‘Graad in wat, vader?’ had Jacquie cynisch geantwoord. ‘Ik doe Sociale Wetenschappen en dat houdt in dat ik van alles een beetje weet en er geen cent mee kan verdienen!’


  ‘Maar je krijgt in ieder geval een behoorlijke opleiding! Er zijn bosjes mensen die graag met je zouden willen ruilen!’


  ‘Dat is het hem nu juist!’ had Jacquie uitgeroepen. ‘Ik wed dat er honderden mensen staan te springen om de kans te krijgen een goede opleiding te volgen, maar ik heb er hoegenaamd geen zin meer in, dus maak ik plaats voor een ander!’


  ‘Bijzonder edelmoedig van je!’ had haar vader spottend ten antwoord gegeven. ‘Je zou eigenlijk in aanmerking moeten komen voor een eremedaille. En wat ben je van plan te doen als je niet naar de universiteit terug gaat?’


  ‘Hetzelfde als ik van plan was te doen nadat ik mijn graad had gekregen,’ had zij ietwat sarcastisch gezegd, ‘namelijk, een baantje zoeken!’


  Haar vader had ongeduldig een hand door het zilvergrijze haar laten glijden.


  ‘Wat voor baan denk je te kunnen krijgen zonder opleiding?’


  ‘Ik weet het niet. Maar dat maakt trouwens weinig verschil, want ik studeer toch niet voor iets bepaalds en als ik mijn studie eerst afmaak, zal ik voor hetzelfde probleem komen te staan!’


  ‘Maar een goede opleiding betekent wel dat er meer deuren voor je open zullen staan!’ had haar vader weerlegd. ‘Weet je eigenlijk wel waaruit je nu zou kunnen kiezen? Dat zal ik je eens gauw vertellen; typiste, verkoopster of serveerster.’


  ‘Nou, en?’ had Jacquie verdedigend geantwoord. ‘Wat is daar zo vreselijk aan? Ik zou er een eerlijke boterham mee kunnen verdienen – of niet soms?’ had zij er op laten volgen, want ze wist wel dat haar vader op dat soort baantjes neerkeek.


  ‘Dat heb ik ook niet beweerd,’ zei hij haastig. ‘Maar zeg eens eerlijk; vind je het zo gek dat ik iets beters wil voor mijn dochter? Trouwens, op de universiteit bestaat er tenminste een kans dat je een leuke jongen tegen het lijf loopt.’


  ‘De universiteit is geen huwelijksbureau, vader,’ had zij verwijtend gemeend. ‘En ik ben trouwens helemaal niet van plan om al aan een huwelijk en kinderen te denken. Ik wil voorlopig mijn eigen baas zijn.’


  ‘Hoe denk je dan voor jezelf te kunnen zorgen?!’ had haar vader kribbig gezegd. ‘Je hebt van je levensdagen nog geen hand uit de mouw gestoken. Niet eens in het huishouden!’


  Toen waren de poppen aan het dansen geweest. Haar vader had stijf en strak volgehouden dat zij alleen maar aan zichzelf dacht en een lui leventje wilde leiden op zijn kosten. Jacquie had dit heftig ontkend en boos gezegd dat zij alleen maar het recht wilde hebben om haar eigen leven te leiden en dat zij verder niets van hem nodig had!


  Het resultaat was geweest haar besluit om naar Los Angeles te rijden en daar een nieuw leven te beginnen. Dit was namelijk de eerste plaatsnaam geweest die haar te binnen was geschoten toen haar vader op hoge toon had willen weten waar zij dan naar toe dacht te gaan.


  Vóór zij had kunnen antwoorden had hij er bitter aan toegevoegd dat ze waarschijnlijk dicht bij huis zou blijven, zodat ze meteen naar moeder terug kon rennen als er iets verkeerd ging. Zij had dus in een opwelling besloten naar Los Angeles te gaan, ofschoon het de laatste plaats was geweest die zij zou hebben gekozen, als ze er eerst goed over had nagedacht!


  Jacquie grinnikte ineens toen zij naar de naald van de snelheidsmeter keek. Tot nu toe had zij twee bekeuringen te pakken wegens te hard rijden en een enorme kater in Bisbee! Niet gek voor een dag in de week!


  Zij naderde nu het een of andere stadje en reed even later langs een bord dat haar verzocht ‘Rijd voorzichtig door Tombstone, Arizona!’ Haar maag begon te knorren en ze realiseerde zich ineens dat zij rammelde van de honger. Misschien had zij daarom zo’n last van hoofdpijn. Enfin, ze had geen haast en moest toch stoppen om benzine te tanken, dus kon ze wel ergens een hapje gaan eten ook, besloot ze.


  Ze draaide even later de oprit naar de benzinepomp op en bedacht terloops dat ze eigenlijk best een uurtje in Tombstone kon blijven. Het was een stadje met een roerig verleden en het lag in het hart van het wilde westen. Er was een kerkhof waar een paar beruchte cowboys en indianen lagen begraven en als zij het wel had, bevond zich er ook een Historisch Museum.


  Jacquie vroeg de pompbediende de weg nadat hij de wagen had volgetankt en reed weer verder. Ze was met haar gedachten heel ergens anders en lette niet goed op het verkeer. Iemand toeterde verwoed en eer zij zich realiseerde waar het vandaan kwam, hoorde zij een akelig knarsend geluid, waarna een open jeep met een schok tegen de voorkant van haar auto tot stilstand kwam. De twee voertuigen hadden geen van beide hard gereden, maar de klap was toch goed aangekomen.


  Jacquie’s knieën knikten toen zij de auto uit probeerde te komen en er voer een nog grotere schok door haar heen toen zij een glimp opving van een blond jongetje op de voorbank van de jeep. Zij duwde en trok aan het portier, maar er was geen beweging in te krijgen. Lang hoefde ze echter niet te wachten om er uit te komen, want de deur werd al van buitenaf met geweld opengerukt.


  Ze staarde met grote, verschrikte ogen naar het gebruinde, grimmige gezicht dat naar binnen werd gestoken.


  ‘Alles nog heel?’ gromde een diepe, snauwerige stem.


  De woorden bleven haar in de keel steken, dus knikte ze verstomd. Het gezicht van de man verstrakte en hij trok zijn hoofd weer terug.


  Jacquie klom moeizaam de auto uit en leunde met kloppend hart tegen de auto aan. De zweetdruppeltjes stonden op haar voorhoofd en ze voelde zich ineens duizelig van schrik en angst. Ze duwde een hand tegen haar kloppende slapen en hief toen langzaam het hoofd op om de man die voor haar stond eens goed aan te kijken.


  Jacquie was zo’n een meter achtenzestig lang, dus niet bepaald klein van stuk. Deze man torende echter hoog boven haar uit en zij schatte hem zeker een meter of twee, met enorm brede schouders die hem op een worstelaar deden lijken. Zijn kaki hemd plakte tegen zijn lichaam aan. Hij droeg een donkerbruine corduroy broek en had een brede, grijze Stetson op het hoofd. De zilverachtige glazen van zijn zonnebril hielden zijn ogen verborgen. Hij was slank en pezig en er was geen spoortje vet aan hem te bekennen.


  ‘Je keek niet eens of er iets aan kwam!’ zei de man op beschuldigende toon. Zijn stem deed Jacquie aan de aanrollende donder denken. ‘Van alle warhoofdige, stomme –’


  Hij hield abrupt op en richtte zijn blik op iets anders. Jacquie volgde zijn ogen en wierp een aarzelende blik over haar schouder. Het blonde jongetje dat zij zo-even had gezien kwam op een paar krukken aanstrompelen. Zijn rechterbeen zat in het gips, zag Jacquie.


  Een paar angstige, lichtbruine ogen staarden haar bezorgd aan.


  ‘Bent u gewond?’ vroeg het kind ietwat angstig.


  Zij slaakte een trillende zucht en zei nog ietwat beverig: ‘Nee, maar ik ben me wel een hoedje geschrokken!’


  ‘Had ik je niet nadrukkelijk verteld in de jeep te blijven zitten?’ vroeg de man streng.


  Het kind sloeg de ogen neer na een schichtige blik op Jacquie te hebben geworpen.


  ‘Ja, vader,’ mompelde hij zachtjes.


  De bezorgdheid van de kleine jongen ontroerde haar en maakte tenminste iets goed, na de norse woorden van de man.


  Het feit dat zij haar stem weer had teruggekregen gaf haar weer moed en ze deed onwillekeurig een paar stappen in de richting van het kind, terwijl zij de man negeerde.


  ‘En jij?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Ben jij er heelhuids vanaf gekomen?’


  Ze zette haar zonnebril af en glimlachte naar de jongen.


  ‘Ik heet Robbie,’ zei hij verlegen en staarde als gehypnotiseerd naar haar lange, blonde haren.


  ‘Wat hebt u mooi haar!’ liet hij er ademloos op volgen terwijl hij zijn ogen niet van haar af kon houden.


  ‘Wij hebben zo’n beetje dezelfde kleur haar,’ constateerde zij toen ze haar ogen over zijn blonde kuif liet glijden.


  Het kind stak zijn hand uit naar Jacquie’s blonde lokken en het leek even of hij ze wilde aanraken. De scherpe stem van de man deed hem echter verschrikt zijn hand terug trekken.


  ‘Ga naar Bob toe en wacht op mij bij de benzinepomp. Robbie,’ beval de man.


  Het kind liet het hoofd weer op de borst zakken en mompelde zachtjes: ‘Ja, vader.’


  Hij greep zijn krukken beet en schonk Jacquie een aarzelende glimlach, waarna hij wegstrompelde.


  Zij keek hem na, maar de man stapte opzij, zodat zijn brede schouders haar het uitzicht benamen. Zijn mond was tot een dunne lijn vertrokken en hij staarde haar met zichtbaar ongenoegen aan. Jacquie probeerde het maar eens met een van haar warme, charmante glimlachjes.


  ‘Ik weet wel dat u er niet veel aan hebt als ik mij nogmaals verontschuldig, maar ik wil u niettemin mijn welgemeende spijt betuigen dat ik u zoveel last heb veroorzaakt. Ik maak er geen gewoonte van om zo onoplettend te zijn, dat verzeker ik u!’ zei ze oprecht.


  Zijn ogen waren niet te zien achter zijn zonnebril, maar zij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij haar ranke figuurtje in de nauwsluitende spijkerbroek niettemin goed had opgenomen. Het strakke truitje dat haar buik vrijliet en dat haar parmantige borstjes goed deed uitkomen, bracht geen glimp van bewondering teweeg.


  Jacquie had in één oogopslag geconstateerd dat dit een man was, in elk opzicht, maar hij scheen niet van plan te zijn voor haar charmes te bezwijken. Het irriteerde haar heimelijk dat hij niet van haar verschijning onder de indruk was gekomen en een gevoel van onbehagen begon zich van haar meester te maken.


  ‘Je ziet tenminste in dat het je eigen stomme schuld was,’ merkte hij cynisch op, terwijl zijn bovenlip minachtend krulde.


  Jacquie telde tot tien en draaide zich half om. Zij hield er niet van om tegenover vreemden haar geduld te verliezen, vooral niet als ze ongelijk had.


  ‘Heb ik uw jeep erg beschadigd?’ vroeg zij dus maar.


  ‘Alleen een deuk in de bumper,’ zei de man enigszins spottend. ‘Een jeep kan wel tegen een stootje, maar jammer genoeg kan ik dat niet van jouw auto zeggen.’ Hij wierp een veelbetekenende blik in de richting van haar auto, zodat Jacquie zich met een ruk omdraaide en met open mond naar de ingedeukte voorkant van haar auto staarde. Haar gezicht betrok toen zij de schade bekeek.


  ‘Je hebt nog geluk gehad,’ merkte de man op. ‘Het had ook erger kunnen zijn.’ Hij scheen erop te zinspelen dat zij er veel te goed vanaf was gekomen, als men in aanmerking nam dat het haar schuld was geweest. ‘De politie zal zó wel hier zijn. Als zij een rapport hebben opgemaakt kunnen wij het ding naar de garage van Bob toe slepen –’ hij knikte in de richting van de benzinepomp – ‘die zal je wel laten weten hoeveel het gaat kosten.’


  ‘De – de politie?’ slikte Jacquie moeilijk en dacht aan de twee bekeuringen die zij gedurende de laatste twee dagen in ontvangst had moeten nemen. Als ze niet oppaste, zouden zij haar rijbewijs weleens voor een maand kunnen intrekken!


  Trouwens, als zij die bekeuringen had betaald en die reparaties aan haar auto, zou ze wel erg krap bij kas zitten tegen de tijd dat zij in Los Angeles arriveerde. De toekomst zag er op dit moment niet rooskleurig uit, ondanks het feit dat ze haar roze zonnebril weer had opgezet!


  ‘Ja, de politie,’ herhaalde de man met iets van voldoening in zijn stem.


  ‘Vindt – vindt u het nodig om meteen de politie er bij te halen?’ begon zij hoopvol en richtte haar blauwgroene ogen smekend op zijn harde gezicht. ‘Ik bedoel maar, dat – dat mijn auto tenslotte de meeste schade heeft opgelopen en er is niemand gewond en…’


  Haar stem stierf weg toen zij de politiewagen bij de garage zag stoppen. Maar goed dat zij niet verder had aangedrongen, flitste het door haar heen.


  De agent begroette Robbie’s vader als een oude kennis. Het duurde niet lang eer alles was opgeschreven en ondertekend, mede dankzij de nauwgezette verklaring van de lange, indrukwekkende man. Jacquie was er van overtuigd dat zij niet officieel van onverantwoordelijk rijden beschuldigd zou zijn, als er een andere man bij betrokken was geweest dan nu juist deze.


  De politieagent duwde haar een stuk papier in de hand en een seconde later werd er door de andere man ook iets in haar handen gefrommeld. Voor zij de kans had om te lezen wat er op stond, had de man haar al laten weten dat het de naam en het adres van zijn verzekeringsmaatschappij was en verzocht hij haar op koele toon hem het adres van de hare te geven.


  Jacquie rommelde in haar tas en vond een stuk papier en een pen. Zij schreef haastig het gevraagde neer en overhandigde de man het stuk papier dat hij achteloos in zijn borstzak stak.


  ‘Goeiedag,’ zei de man meer tegen de agent dan tot Jacquie en beende met grote passen weg, zonder op of om te kijken.


  Zij staarde hem verontwaardigd na en zag hem even later met Robbie in de jeep klimmen. Even had zij er spijt van dat zij niet aan een sarcastische impuls gehoor had gegeven en tegen hem had gezegd, dat het haar bijzonder aangenaam was geweest en dat zij hoopte hem nog eens tegen het lijf te lopen!


  Een handje wuifde aarzelend en Jacquie wuifde enthousiast terug. Zij kon niet begrijpen hoe een lief, gevoelig kind zoals Robbie, zo’n stugge lomperik als vader kon hebben…


  Met behulp van de monteur en de politieagent werd de auto met vereende krachten naar de garage geduwd.


  ‘Hoe lang denkt u nodig te hebben om de auto weer te repareren?’ zuchtte Jacquie toen zij ontmoedigd de schade nog eens opnam.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde de monteur die Bob heette en hij haalde zijn schouders op. ‘Dit is een buitenlands merk en ik weet niet hoe lang het zal duren eer ik de juiste onderdelen heb bemachtigd. Erg vlot zal dat wel niet gaan.’


  ‘Ja, daar was ik al bang voor,’ antwoordde Jacquie die zich op het ergste begon voor te bereiden.


  ‘U zult eerst wel een prijsopgaaf willen hebben, neem ik aan?’ vroeg de man en veegde zijn handen af aan een poetsdoek.


  ‘Graag,’ bevestigde zij, maar ze besefte ook dat dit slechts een formaliteit was. Zelfs al zou zij er haar laatste cent aan moeten spenderen, ze had de auto nu eenmaal nodig.


  Ze merkte ineens hoe zij gedachteloos het stuk papier had verfrommeld dat de man van de jeep haar in de handen had gedrukt. Zij vouwde het open en streek het glad.


  ‘Choya Barnett,’ zei zij hardop en fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Choya? Wat een rare naam!’ liet zij zich onwillekeurig ontvallen.


  De man staarde haar niet begrijpend aan.


  ‘Dat is de naam van de eigenaar van de jeep,’ verduidelijkte ze en zijn gezicht lichtte onmiddellijk op.


  ‘O, Tsjo-ja,’ verbeterde hij haar uitspraak. ‘Choya Barnett.’


  Jacquie herhaalde de naam zachtjes voor zich heen en sprak het dit keer goed uit.


  ‘Zo heet de vrucht van de vijgedistel,’ legde de man uit. ‘Die vind je hier veel in de woestijn. De oude Barnet! vond Choya onder een bosje vijgedistels en toen heeft hij het kind maar dezelfde naam gegeven. De plant heet eigenlijk Cholla en de dubbele l wordt als een dubbele j uitgesproken. Ouwe Barnett was geen held in spellen en maakte er Choya van,’ grijnsde de man.


  Jacquie had moeite haar lachen in te houden. De man had geen toepasselijker naam kunnen vinden, leek haar! Zijn geadopteerde zoon was inderdaad iemand die al zijn stekels onmiddellijk opzette!


  ‘Als u misschien een hapje wilt gaan eten. Miss, ga dan gerust uw gang,’ stelde de monteur voor. ‘Ik moet toch even bellen om te kijken wie die onderdelen in voorraad heeft. Als u wat later in de middag terug komt, kan ik u misschien meer vertellen.’


  ‘Ja, dat is geen gek idee,’ vond Jacquie, want ik rammel van de honger.’


  Zij pakte haar tas op en liep in de richting van het restaurant dat de man haar had gewezen. Het bleek er nogal druk te zijn, want de meeste mensen hadden hun middagpauze. Er was echter nog een tafeltje vrij. Zij bestudeerde het menu en keek niet op toen de deur van het restaurant weer open ging, tot zij het gebonk van krukken hoorde.


  Een vluchtige blik naar de ingang bevestigde haar vermoeden dat het Robbie Barnett was. Hij kwam haar kant op, maar wierp een blik op het tafeltje naast haar dat inmiddels ook was vrij gekomen.


  ‘Hallo,’ zei de jongen schuw.


  ‘Ook goeiemiddag,’ begroette Jacquie hem opgewekt en glimlachte het kind hartelijk toe. Zij zag de bruine ogen glanzen van plezier. Een blik in de richting van de deur vertelde haar, dat zijn vader door iemand aan de praat werd gehouden. ‘Komen jullie ook een hapje eten?’


  ‘Ja, mevrouw,’ knikte Robbie beleefd en staarde verlangend naar de lege plaatsen aan haar tafeltje.


  Het lag op het puntje van haar tong om hem uit te nodigen aan haar tafeltje plaats te nemen, maar zij vermoedde dat zijn vader dit allerminst op prijs zou stellen.


  Ze staarde hem na toen hij aan het andere tafeltje ging zitten en werd zich bewust van een moederlijk instinct, waarvan zij het bestaan tot nu toe niet had vermoed.


  Robbie had nogal moeite met zijn krukken en zijn gipsen been, want zo groot was hij tenslotte niet. Jacquie stond zonder na te denken op en hielp hem plaats te nemen, waarna ze zijn stoel dicht bij de tafel schoof.


  ‘Ik geloof dat wij je been beter op een andere stoel kunnen leggen,’ stelde zij voor en voegde meteen de daad bij het woord. ‘Gaat het zo beter?’


  ‘Ja, dank u,’ zei hij verlegen en wierp haar een schuwe glimlach toe vanonder zijn lange wimpers.


  ‘Ik heet Jacquie,’ stelde zij zichzelf voor en stak hem haar hand toe. ‘Dat is een afkorting voor Jacqueline.’


  ‘Ik heet eigenlijk Rob,’ vertrouwde hij haar toe terwijl hij haar hand pakte en die niet meteen los liet. ‘Ik ben bijna zeven.’


  ‘Nou, ik ben wel een beetje ouder,’ glimlachte Jacquie terwijl zij nog even voorovergebogen bleef staan. ‘Bijna éénentwintig!’


  ‘Och, mijn papa is nog ouder!’ antwoordde Robbie met een licht schouderophalen, alsof hij daarmee te kennen wilde geven dat zij zich niet voor haar leeftijd hoefde te verontschuldigen.


  ‘Excuseert u mij, Miss Grey,’ klonk een koele stem achter haar en zij wist zonder om te hoeven kijken dat dit Choya Barnett was. ‘Vindt u niet dat mijn zoon een beetje te jong is om mee te flirten?’


  Jacquie kwam met een ruk overeind en richtte zich in haar volle lengte op, terwijl haar heldere, blauwe ogen vervaarlijk begonnen te schitteren. De grijze Stetson en de zonnebril waren verdwenen, zag zij in een flits. Zijn dikke, donkerbruine haar golfde nonchalant langs zijn gezicht, maar het waren zijn ogen die haar even een schok gaven.


  Die waren bruin met goudkleurige vlekjes; net als bij een bergluipaard! De uitdrukking waarmee hij haar aankeek deed haar eveneens aan dit roofdier denken – gereed om zijn prooi te bespringen…


  Een vijandig gevoel jegens deze man maakte zich plotseling van Jacquie meester en zij stak uitdagend haar kin naar voren.


  ‘Zou u liever willen dat ik mij tot mannen van uw eigen leeftijd bepaalde, Mr. Barnett?’ vroeg ze op ijzige toon.


  De mond vertrok even en de luipaardogen gleden langzaam over het strakke truitje dat zij droeg.


  ‘Dat zou misschien geen gek idee zijn,’ antwoordde hij traag terwijl hij haar recht in de ogen keek, ‘maar ik moet eerlijk toegeven dat ik niet direct op u zit te wachten!’


  Hij probeerde haar met opzet te beledigen! bedacht Jacquie verontwaardigd en haar bloed begon te koken.


  ‘Wat ongebruikelijk om in deze tijd nog een man te ontmoeten die niet van plan is zijn vrouw ontrouw te zijn,’ murmelde zij, in plaats van de lelijke woorden die zij in haar gedachten had. ‘Uw vrouw boft wel!’


  ‘Ja,’ zei hij onverschillig en liet haar vervolgens staan alsof zij lucht voor hem was.


  Er bleef Jacquie niet veel anders over dan zo gauw mogelijk haar tafeltje weer op te zoeken. Ja, dacht zij grimmig, de ruwe bolster heb ik nu wel gezien, maar ik vraag mij af of er wel een blanke pit in zit! Enfin, Choya Barnett had haar méér dan duidelijk gemaakt dat hij niet op blond viel! Goed, haar een zorg; zij zou zich niet aan hem opdringen!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Choya Barnett was echter niet het soort man dat je gemakkelijk kon vergeten, bemerkte Jacquie al gauw. Zij betrapte zich er menigmaal op dat zijn beeld in haar opkwam terwijl zij nadenkend haar lunch verorberde.


  Hij was een man die een gevaarlijke, magnetische aantrekkingskracht bezat. Zijn ogen fascineerden haar, want zij schenen in het geheel niet te weerspiegelen wat hij werkelijk dacht. Men zei dat de ogen de spiegel van de ziel waren… Had hij soms geen ziel?


  Robbie leek waarschijnlijk op zijn moeder. Hoe zou de moeder er uitzien? vroeg zij zich peinzend af. Zou zij net zo’n gevoelig type zijn als haar zoon? In dat geval beklaagde zij de arme vrouw wel! Choya Barnett was een meedogenloos type, die niets en niemand zou ontzien en zij hoopte dat de vrouw van Barnett genoeg ruggengraat bezat om tegen hem op te kunnen. Ach, waar maakte zij zich eigenlijk druk over! Het ging haar niets aan wat de huiselijke omstandigheden van die man waren! Zodra haar auto klaar was zou zij er met gezwinde spoed vandoor gaan, nietwaar?


  Toen zij later bij de garage arriveerde, kreeg zij te horen dat zij nog maar een eindje om moest gaan. De auto zou in ieder geval niet vóór vijf uur klaar zijn en aangezien het zaterdag was, had hij er niet veel hoop op dat de onderdelen vandaag nog zouden komen.


  Jacquie weigerde te aanvaarden dat zij het weekend in Tombstone zou moeten doorbrengen, zelfs al zat dat er dik in. Wie had ooit kunnen denken dat haar bezoek aan Bisbee zoveel problemen zou veroorzaken! Nou ja, gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer, bedacht zij schouderophalend. Even dacht zij er over om Tammy op te bellen, maar besloot toen dat zij eigenlijk liever een paar dagen alleen wilde blijven. Er was genoeg te beleven in Tombstone, zelfs al zou zij het weekend hier moeten blijven. Zij zou er in ieder geval eens over kunnen nadenken wat zij in Los Angeles wilde gaan doen.


  Ze dwaalde een tijdje door het stadje en kwam tegen vier uur bij een park uit, waar onder een paar grote, schaduwrijke bomen een paar aanlokkelijk uitziende banken stonden.


  Jacquie zou later met haar hand op het hart kunnen verklaren dat zij het blonde kind écht niet had zien lopen. Zij zag hem pas toen hij vlak naast haar stond.


  ‘Robbie!’ riep zij verbaasd uit. ‘Wel, wel, driemaal is scheepsrecht! Ik dacht dat jullie meteen door naar huis waren gegaan!’


  ‘Nee,’ antwoordde hij en grinnikte haar verlegen toe. ‘Maar mijn vader zal mij zo wel komen halen.’


  Het beeld van de lange, donkere man kwam meteen weer bij haar boven, maar zij duwde het ongeduldig uit haar gedachten.


  ‘Waar wonen jullie eigenlijk?’ vroeg ze, om maar iets te zeggen. ‘In Tombstone zelf?’


  ‘Nee, wij hebben een ranch in de Dragoon Mountains.’


  ‘O, dus je vader kwam hier vandaag om zaken af te handelen,’ constateerde Jacquie. ‘Vind je het leuk om op een ranch te wonen?’


  ‘O, ja, meestal wel,’ antwoordde hij ernstig. ‘Er valt altijd wel wat te beleven, maar op het ogenblik is ’t niet zo lollig omdat ik met mijn gebroken been niet uit de voeten kan.’


  ‘Heb je nog broers en zusters?’


  ‘Nee, alleen opa en vader,’ antwoordde het kind.


  ‘En je moeder, natuurlijk.’


  Jacquie was er zich vaag van bewust dat zij het kind probeerde uit te horen, maar kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen.


  Het snoetje van de jongen stond plotseling gesloten en zijn gezicht leek wel een masker.


  ‘Nee,’ was het simpele antwoord.


  ‘Nee?’ zei Jacquie verbaasd en zij vroeg zich onmiddellijk af of de moeder gestorven was, of dat de ouders gescheiden waren. De jongen schuifelde wat met zijn krukken en keek haar niet aan. Jacquie staarde naar het witblonde, glanzende haar en voelde zich schuldig omdat zij kennelijk oud zeer had opgerakeld.


  ‘Mijn moeder stierf toen ik nog heel klein was,’ zei Robbie ten slotte en hief zijn gelaat naar haar op. ‘Ik weet niet eens hoe zij er uitzag.’


  Zijn stem klonk kalm, maar er stond een triest verlangen in zijn ogen te lezen, alsof hij het nog het ergste vond dat hij geen herinnering aan haar had kunnen bewaren.


  Jacquie stak haar hand uit en streek vluchtig over de vlassige haren.


  ‘Het spijt me erg, Robbie,’ murmelde ze zachtjes en zij meende het ook.


  Het kind bewoog zich niet onder haar aanraking, maar bleef stokstijf staan. Toen zij haar hand had teruggetrokken gleed zijn blik over haar vingers en zij las een onuitgesproken vraag in zijn ogen.


  ‘Vader heeft mij een foto van haar gegeven om in mijn kamer te hangen,’ verbrak hij de stilte eindelijk terwijl zijn bruine ogen haar aanstaarden. ‘Zij was erg mooi.’


  ‘Dat kan ik me wel voorstellen,’ knikte Jacquie plechtig.


  ‘U lijkt veel op haar!’ verklaarde hij plotseling geestdriftig. ‘U hebt net zo’n kleur haar en zo.’


  Jacquie glimlachte en begreep ineens waarom het kind zich vanaf het eerste ogenblik tot haar aangetrokken had gevoeld. Zij had meteen al gemerkt hoe hij als gehypnotiseerd naar haar zilverblonde haardos had gestaard.


  ‘Dat is een complimentje voor mij, Robbie,’ zei zij warm, ‘vooral omdat je mij net hebt verteld dat je moeder erg mooi was. Dank je wel, hoor!’


  Zijn opmerking over zijn moeder deed haar aan iets anders denken. Zou Choya Barnett haar daarom zo onbeschoft hebben behandeld? Omdat zij hem aan zijn overleden vrouw deed denken? Dat was bij lange na niet uitgesloten…


  ‘Ben jij getrouwd, Jacquie?’ waagde de jongen moedig te vragen.


  ‘Nee hoor!’ lachte zij. ‘Ik ben nog te jong om al aan trouwen te denken.’


  ‘Blijf je nog een tijdje in Tombstone?’ vroeg hij vervolgens en keek haar met schuingehouden hoofd aan.


  ‘Alleen maar tot mijn auto gerepareerd is,’ liet zij hem weten. ‘Doorgaande reizigster, zogenaamd!’ Dit deed haar aan iets anders denken en zij wierp een snelle blik op haar horloge. ‘O, jeetje! Het is al bijna vijf uur en ik heb beloofd tegen vijven bij de garage te zijn!’


  ‘Ik vind het helemaal niet leuk dat je alweer weg moet,’ mompelde Robbie verslagen.


  Jacquie verheugde zich ineens ook niet zo op haar komende vertrek. Ze verweet zichzelf veel te sentimenteel te zijn. Het was gewoon belachelijk zich iets aan te trekken van een kind dat zij nauwelijks kende!


  Ze pakte haar tas op en verhief zich van de bank. Robbie keek haar niet aan, maar volgde ondertussen iedere beweging die zij maakte met een strak gezicht. Jacquie stak hem haar hand toe en sprak ernstig: ‘Dag, Robbie. Je vader zal je zo wel komen halen.’


  ‘Dáág,’ zei hij mompelend en raakte even haar hand aan, waarna hij op zijn krukken wegstrompelde.


  Jacquie kreeg ineens een brok in haar keel en stond op het punt hem achterna te lopen. Ze besefte echter maar al te goed dat het afscheid er dan ook niet gemakkelijker op zou worden. Ze wendde zich resoluut om teneinde naar de garage terug te lopen. Er voer een schok door haar heen toen zij Robbie’s vader zag staan.


  ‘Hallo!’ zei ze haastig.


  Hij knikte kortaf. Zijn ogen waren weer achter de zonnebril verborgen, maar Jacquie wist dat die ogen haar van top tot teen opnamen. De auto zette zich in beweging en Jacquie wierp een blik in de richting van het verdwijnende figuurtje met de krukken.


  ‘Robbie!’ riep ze. ‘Je vader is hier! Ik zei toch al dat hij er zó zou zijn!’


  Er stak een lichte bries op die door haar haren speelde en zij duwde een lokje naar achteren om zich een houding te geven. Op een onverklaarbare wijze voelde zij zich verplicht uitleg te geven waarom zij hier met Robbie was.


  ‘Ik was net op weg naar de garage,’ legde zij ietwat nerveus uit. ‘Toen ik langs het park liep besloot ik vijf minuten in de schaduw te gaan zitten en liep prompt Robbie tegen het lijf.’


  ‘Zou de auto al klaar zijn?’ vroeg Choya Barnett en bleef een eindje van haar af staan terwijl hij op zijn zoon wachtte, die langzaam naderbij kwam.


  ‘Ik hoop het maar,’ antwoordde Jacquie die zich allerminst op haar gemak voelde. ‘Ik heb een van die goedkope, buitenlandse auto’s en de monteur denkt dat het niet gemakkelijk zal zijn om de onderdelen te pakken te krijgen.’


  Zijn gezicht stond verveeld terwijl hij naar haar redevoering luisterde, zag Jacquie al gauw. Zodra zij uitgesproken was wendde hij zich tot Robbie.


  ‘Kom, zoon! Grootvader zal waarschijnlijk met het eten zitten wachten,’ sprak hij kortaf en verwachtte kennelijk geen tegenspraak.


  ‘Ja, vader,’ antwoordde de jongen dof en wierp een smekende blik in Jacquie’s richting.


  ‘Nou, dáág dan maar weer,’ zei Jacquie. Het had opgewekt moeten klinken, maar het kwam er vreemd gespannen uit.


  ‘Miss Grey,’ kwam de scherpe stem van Choya Barnett ineens. ‘Als u wilt kan ik u wel een lift geven, want wij moeten toch langs de garage.’


  Zij wendde zich met een ruk om en staarde naar de scherpe, onregelmatige trekken van het gezicht onder de Stetson.


  Het was niet ver om te lopen en ze vroeg zich af waaraan zij deze ‘eer’ te danken had. Toen zag ze echter het stralende snoetje van Robbie, die zijn vader dweperig aanstaarde.


  Het hart van die man was kennelijk nog niet helemaal versteend, besloot zij, als hij bereid was haar te dulden terwille van zijn zoon.


  ‘Dat is bijzonder vriendelijk van u, Mr. Barnett,’ antwoordde zij. ‘Ik zal uw aanbod gaarne aanvaarden.’


  Het zat haar niettemin dwars dat hij sarcastisch naar haar grijnsde.


  ‘Mijn jeep staat daar geparkeerd,’ wees hij.


  Jacquie liep naast Robbie achter Choya Barnett aan. Beiden hadden moeite om zijn lange passen bij te houden. Het leek wel of hij ongeduldig was en er een beetje spijt van had dat zij de lift had aangenomen. Hij bleef bij de jeep staan wachten.


  ‘De achterbank ligt vol rommel,’ zei hij zonder omwegen, ‘maar ik weet zeker dat wij dat kleine stukje wel met zijn drieën op de voorbank kunnen zitten.’


  ‘Dat zal best lukken,’ bevestigde Jacquie en wierp een blik op de kleine jongen die aarzelend knikte.


  ‘Geef mij je krukken maar, Robbie.’ Een bruine, gespierde hand nam de eerste kruk aan en toen de tweede nadat het kind zich tegen de zijkant van het voertuig in evenwicht hield. Choya gooide de krukken achterin de auto en tilde het kind op de voorbank. Jacquie klom er ook in en voelde hoe de hand haar ook een zetje gaf. Haar ‘dank u wel’ werd in het luchtledige gesproken, want hij was al om de auto heen gelopen en nam plaats achter het stuur.


  Jacquie bepaalde haar aandacht tot Robbie, die met een gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht naast haar zat.


  ‘Je hebt mij nog niet verteld hoe je je been hebt gebroken, Robbie,’ merkte zij op toen het voertuig zich in beweging zette.


  ‘Ik ben van een stier afgevallen,’ zei hij onwillig en wierp een schichtige blik op zijn vader.


  ‘Van een stier?’ herhaalde Jacquie ongelovig.


  ‘Als ik groot ben wil ik aan de rodeo’s meedoen,’ liet hij haar gewichtig weten. ‘Opa zegt dat je daar al jong mee moet beginnen en veel moet oefenen.’


  Zij staarde hem met gefronste wenkbrauwen aan en keek naar zijn blonde kopje.


  ‘Probeer je mij te vertellen dat je een stier wilde berijden?’ vroeg zij nog steeds ongelovig.


  ‘Robbie!’ zei de man waarschuwend, hoewel hij zijn ogen niet van de weg af hield.


  Er heerste even stilte. De kleine jongen haalde vervolgens zijn schouders op en zei verontschuldigend: ‘Nou ja, het was eigenlijk nog maar een stierkalf. Ik ben nog niet groot genoeg om een echte stier te berijden,’ liet hij er op volgen.


  ‘Dat zou ik ook denken!’ lachte Jacquie. Ze wierp een nieuwsgierige blik op de bestuurder en wilde weten: ‘Rijdt u in de rodeo’s Mr. Barnett?’


  ‘Nee,’ was het korte, maar krachtige antwoord dat niet tot verdere conversatie noodde.


  ‘O,’ zei ze opgewekt en vastbesloten zich niet door hem te laten intimideren. ‘Ik dacht dat Robbie misschien uw voetsporen wilde volgen – de appel valt niet ver van de boom en zo…’


  ‘Hij kwam zélf op dat idee, nietwaar Robbie?’ Hij wierp een vluchtige blik op zijn zoon.


  Er scheen meer achter te zitten, want de jongen bloosde en friemelde verlegen met zijn handen toen hij op schuldige toon murmelde: ‘Ja, vader – en ik zal het niet meer doen als u of opa er niet bij zijn.’


  Jacquie begon eindelijk te begrijpen wat er zich had afgespeeld. Nu wist zij ook waarom Choya Barnett niet wilde hebben dat Robbie opschepte over het feit dat hij een been had gebroken terwijl hij iets deed dat hem verboden was. Robbie was nog te jong om te beseffen hoe gevaarlijk het was om met stierkalfjes te spelen. Niet dat zijn gebroken been daar veel aan had veranderd, besloot Jacquie, maar hield haar opmerking wijselijk voor zich.


  De jeep was nu bij de garage aangekomen. De monteur kwam aanlopen toen hij Jacquie zag en zei verontschuldigend:


  ‘Het spijt me, Miss, maar ik heb de onderdelen nog niet te pakken kunnen krijgen. Ik kan de auto niet eerder dan maandagmiddag klaar hebben.’


  ‘O, nee!’ riep zij onwillekeurig uit, ofschoon zij rekening had gehouden met die mogelijkheid.


  ‘Tja, het spijt me, maar ik vrees dat er niets aan te doen is,’ zei de man met een gelaten schouderophalen.


  ‘Ik weet wel dat het uw schuld niet is,’ haastte zij zich hem te verzekeren. ‘Nou ja, ik zal een motel moeten zoeken en het weekend hier blijven; veel anders zit er niet op.’


  ‘Er is een motel waar nog een paar kamers vrij zijn,’ stelde de monteur voor. ‘Het is maar een paar blokken hier vandaan.’


  ‘Bedankt voor de lift, Mr. Barnett,’ zei Jacquie en klom uit de jeep om wat spullen uit haar defecte auto te halen.


  ‘Jacquie –’ begon Robbie gretig, maar zijn vader viel hem abrupt in de rede.


  ‘Als u nu naar het motel wilt gaan zet ik u daar wel even af, dan hoeft u niet zo te slepen. Miss Grey.’


  Zij trok even verbaasd haar wenkbrauwen op bij dit edelmoedige aanbod, maar knikte toen dankbaar.


  ‘Ja, graag zelfs.’


  Ze liep naar de garage en rommelde in de kofferruimte van haar auto om er een paar dingen uit te vissen. Zij wierp een blik over haar schouder en zag dat er kennelijk een heftige discussie plaats vond tussen vader en zoon. Aan Robbie’s gezicht te zien was het pleit niet in zijn voordeel beslist, zag Jacquie toen zij naar de jeep terug wandelde.


  ‘Hebt u alles?’ vroeg Choya Barnett onverschillig.


  Jacquie antwoordde bevestigend. Zij kon nog steeds niet erg goed begrijpen waarom deze man haar een lift aanbood terwijl uit alles bleek dat hij haar zo snel mogelijk kwijt wilde zijn. Ook vermoedde ze dat zij zo-even het onderwerp van discussie was geweest, maar de reden ontging haar te enen male.


  Als Choya Barnett liever niet wilde dat zij zich met zijn zoontje bemoeide, waarom probeerde hij haar dan niet zo snel mogelijk kwijt te raken? Of had hij haar slechts een lift aangeboden om Robbie de mond te snoeren? Dat was niet uitgesloten, bedacht Jacquie terwijl zij zich weer in de jeep hees.


  Haar ogen trokken als magneten naar dat harde, mannelijke gelaat naast haar. Kom, geef nu maar toe dat hij je fascineert, zei Jacquie wrang tegen zichzelf. Vooral het feit dat hij zich niets aan je gelegen laat liggen en helemaal niet onder de indruk is van je knappe gezichtje, maakt hem des te aantrekkelijker voor je! Ze beschouwde hem als een uitdaging, als zij eerlijk was tegenover zichzelf.


  Toen zij voor het motel stopten verwachtte Jacquie, dat hij haar zou uit laten stappen en er meteen weer vandoor zou gaan. Tot haar intense verbazing kwam hij echter naar haar kant van het voertuig en verzocht haar het koffertje aan te geven. Zij verried haar verbazing door hem met wijdopen ogen aan te staren, maar hij reageerde hoegenaamd niet.


  ‘Ik draag dit wel even voor je naar binnen,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Ze klom uit de jeep en keek hem onderzoekend aan.


  ‘Waarom doet u dit eigenlijk allemaal voor mij, Mr. Barnett?’ informeerde zij koeltjes.


  ‘Wat allemaal?’ was het antwoord. ‘Zó ongebruikelijk is het toch niet dat men vreemdelingen een beetje op streek helpt als zij gestrand zijn!’ Hij liet duidelijk merken dat hij er niet van hield om ondervraagd te worden over zijn doen en laten.


  ‘Misschien niet,’ antwoordde ze veelbetekenend.


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen. Miss Grey?’


  Hij deed een stap opzij om haar voor te laten gaan.


  ‘Dat weet ik zelf niet precies,’ mompelde zij voor zich heen terwijl ze naar de balie toe liepen.


  Choya nam haar mee naar binnen en stelde haar aan de eigenaresse van het motel voor. Hij legde uit dat Miss Grey een aanrijding had gehad, maar zei er niet bij dat hij er zelf ook bij betrokken was geweest. De vrouw scheen het heel normaal te vinden dat Choya Barnett het op zich had genomen de gast hier naar toe te brengen.


  Het duurde niet lang eer zij zich had ingeschreven en met een sleutel in de hand naar buiten liep. Choya liep met haar koffertje naast haar. Hij had zijn zonnebril afgezet, maar zijn luipaardogen verrieden nog steeds niet wat hem er toe had bewogen haar zo behulpzaam te zijn.


  Ze opende de deur van de haar aangewezen kamer en liet hem voorgaan met de koffer. Choya liep zonder een woord te zeggen naar binnen en deed het licht aan. Jacquie moest even een glimlach onderdrukken toen zij er aan dacht wat zijn reactie zou zijn als zij aanbood voor zijn diensten te betalen. Hij zou zo’n gebaar van haar kant niet op prijs stellen, wist zij instinctief.


  Haar sandaal bleef achter het matje haken en zij liet haar handtas vallen om de val met haar handen te breken.


  Ze kwam echter helemaal niet op de vloer terecht! Choya Barnett reageerde onmiddellijk en ving haar op eer zij een smak kon maken en op de grond terecht kwam. Zijn arm werd als een stalen band om haar middel geslagen, waarna hij haar met een ruk overeind zette.


  Haar hart bonsde als een razende; gedeeltelijk van schrik maar ook van opwinding bij zijn aanraking. Toen zij haar ogen opende na die van schrik een seconde of zo te hebben gesloten, staarde zij naar de bruine huid die onder het openstaande hemd te zien was.


  Zij hief langzaam haar gezicht naar hem op, zodat haar blonde haren over haar schouders vielen en keek hem recht in de ogen. Zijn gezicht was vlak bij het hare en zij zag de gouden vlekjes in zijn ogen schitteren. Zijn adem beroerde haar gezicht en zij voelde een onweerstaanbaar verlangen in zich opkomen om die harde mond te kussen…


  Haar lippen reikten naar de zijne en de onverbiddelijke mond sloot zich over de hare. Nog voor zij echter de kans had zijn kus te proeven, werd zij ineens ruw weg geduwd en bleef zij ademloos naar hem staan kijken.


  Haar lippen waren nog half geopend – gereed voor de kus die haar in vuur en vlam had moeten zetten, maar die tot een voortijdig einde was gekomen. Zij staarde niet-begrijpend naar het onaangedane gezicht voor haar.


  ‘Als u het mij vraagt bent u niet zo onverschillig voor mijn charmes als u doet voorkomen, Mr. Barnett,’ zei ze op zachte, enigszins beschuldigende toon.


  ‘Ik ben tenslotte een man,’ zei hij koeltjes. ‘Het was een vrij natuurlijke reactie, maar ik beloof u dat ik deze vergissing geen tweede keer zal maken.’


  Zij schudde verward haar hoofd, alsof zij niet kon begrijpen wat hij daarmee bedoelde.


  ‘Waarom… waarom mag u mij eigenlijk niet? Wat heb ik u eigenlijk gedaan?’


  Zij streek met trillende vingers over haar voorhoofd en duwde een paar plukjes haar naar achteren.


  ‘Is het soms om die aanrijding?’


  Zijn mond vertrok in een sarcastische grijns.


  ‘Nee, dat niet alleen,’ gaf hij toe, ‘maar als ik u zie, denk ik aan problemen met een hoofdletter en daar zit ik niet bepaald op te wachten.’


  ‘Waarom getroostte u zich dan de moeite om mij naar het motel te brengen?’ vroeg ze en voelde zich boos worden omdat hij zo bevooroordeeld was. ‘Ik geloof er geen woord van als u beweert dat u het slechts uit gastvrijheid hebt gedaan!’


  ‘Laten wij het zo stellen. Miss Grey; als ik problemen aan zie komen, clan weet ik graag waar de oorzaak ligt! Is dat een bevredigend antwoord op uw vraag?’


  Jacquie wendde haar gelaat af.


  ‘Ja, zéér bevredigend zelfs! Ik hoop dat u er begrip voor kunt opbrengen dat ik u niet bedank voor hetgeen u voor mij hebt gedaan!’ liet zij zich sarcastisch ontvallen.


  Zij begon zich nu echt op te winden en wist dat het niet lang zou duren eer de tranen van woede in haar ogen zouden opwellen. Eén ding stond vast; zij ging liever dood dan ook maar een traan in zijn aanwezigheid te vergieten!


  ‘Ik begrijp dat volkomen,’ zei hij droog. ‘U bekijkt het maar.’


  Zij balde haar handen tot vuisten toen de moteldeur achter hem dicht was geslagen en knarsetandde van ingehouden woede. De onbeschaamdheid van de man! Zij pakte haar handtas en haar make-up tasje van de grond op en stond er even besluiteloos mee in haar handen. Zij beefde ineens van drift en gooide beide voorwerpen met kracht op het bed neer. Het liefst zou zij die Mr. Choya Barnett in het stomme gelaat hebben geworpen, bedacht zij grimmig terwijl ze in een stoel neerzeeg.


  Wat zou hij achteraf een lol hebben om het feit dat zij min of meer om een kus had gebedeld! Zij had zich nog nooit in haar leven zo vernederd en opgelaten gevoeld. Problemen! De vent wist niet waar hij het over had! Enfin, zij zou oneindig dankbaar zijn als zij het ‘gastvrije’ Tombstone weer achter zich had gelaten, besloot zij grimmig.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De scherpe kiezelstenen leken wel dwars door de zolen van haar sandalen heen te snijden, zodat zij genoodzaakt was op de berm te gaan lopen. Het was nog niet eens middag, maar de verzengende zonnestralen schroeiden haar huid al.


  Toen Jacquie zag dat het niet ver was naar het Boothill kerkhof, scheen het logisch te zijn om er naar toe te wandelen. Er was veel verkeer op de hoofdweg, dus zij had het voetpad moeten nemen, met het gevolg dat haar voetzolen bijna aan reepjes werden gesneden.


  Een luid getoeter achter haar deed haar mopperend mompelen:


  ‘Ach, hoepel toch op!’ Zij uitte een kreet toen zij tegelijkertijd haar enkel haast verzwikte.


  Het voertuig scheerde niet rakelings langs haar heen, maar stopte! Jacquie haalde net diep adem om een lift van een vreemde in passende bewoordingen af te slaan, maar de woorden bleven haar in de keel steken.


  ‘Bent u van plan de stad te voet te verlaten. Miss Grey?’ vroeg de spottende stem van Choya Barnett. Hij droeg vandaag geen zonnebril en de gespikkelde ogen staarden haar enigszins spottend en geamuseerd aan.


  ‘Nee, zo gek ben ik nou ook weer niet,’ had zij gesnauwd.


  Jacquie was vandaag niet bepaald in een stralend humeur. Zij had die nacht slecht geslapen na uren wakker te hebben gelegen en dat lag meer aan deze man, dan aan het feit dat zij in een vreemd bed had moeten overnachten.


  ‘Wat brengt u in deze contreien?’ vroeg zij sarcastisch. ‘Wilde u even nagaan of uw “probleem” nog steeds in Tombstone rondwaarde?’


  Hij sloeg geen acht op haar woorden, maar staarde naar haar sandalen en merkte losjes op: ‘Als u van plan bent vaker lange wandelingen te gaan maken, zou ik toch eens behoorlijke schoenen aanschaffen als ik u was!’


  Ik zal dat in mijn oren knopen, ofschoon dat idee ook al bij mij was opgekomen!’ sprak zij honingzoet, waarna zij zich afwendde en weer door begon te lopen. Zij was niet van plan die man ook maar één vriendelijk woord te gunnen!


  De jeep zette zich weer in beweging en bleef naast haar rijden.


  ‘Stap in!’ beval hij ongeduldig toen zij weer een pijnlijk gezicht trok na op een scherpe steen te hebben getrapt.


  ‘Nee, dank u, ik loop liever,’ siste zij.


  ‘Stap in, zei ik!’ herhaalde hij ietwat geërgerd. ‘Als u nog even wacht moet ik u waarschijnlijk toch een lift geven omdat u uw enkel verstuikt hebt, dus u kunt net zo goed nu meerijden! Trouwens, ik moet echt die kant op.’


  Zijn logische redenering deed haar even stilstaan.


  ‘U weet niet eens waar ik naar toe wil!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Meer dan één mogelijkheid is er anders niet,’ zei hij met een stem die er op duidde dat zijn geduld zo langzamerhand uitgeput raakte.


  ‘O, ja?’ gaf zij strijdlustig ten antwoord terwijl zij haar handen in de heupen zette. ‘En dat is?’


  ‘Het kerkhof, natuurlijk! Iedere toerist wil daar altijd naar toe!’


  Zijn stem klonk zo zelfverzekerd, dat Jacquie met alle liefde had willen ontkennen dat zij daar inderdaad naar op weg was. Haar voorkeur voor eerlijkheid deed haar echter wrokkig knikken.


  ‘Ik maak me sterk dat u niet voor uw plezier een eindje bent gaan wandelen, of wel soms?’ klonk de spottende stem van Choya weer.


  ‘U hoeft niet zo hoog van de toren te blazen omdat u toevallig goed hebt geraden!’ mopperde Jacquie chagrijnig.


  ‘Zeur nou niet langer en stap in!’ was zijn enige commentaar.


  Als zij niet zulke zere voeten had gehad zou ze zijn aanbod hebben geweigerd, hield zij zichzelf voor terwijl ze de weg van de minste weerstand koos en in de jeep klom.


  ‘Waar is Robbie?’ wilde zij weten toen ze naast hem zat. ‘Hebt u hem vandaag thuis gelaten voor het geval ik hem zou verleiden?’


  De spikkelogen boorden zich even in de hare, voor de jeep de grote weg op reed.


  ‘Robbie is naar zondagschool toe.’


  Jacquie staarde recht voor zich uit en zei afgemeten:


  ‘Jammer dat u zich kennelijk weinig van de Christelijke Leer aantrekt.’


  Ze kon venijnig zijn als ze wilde en haar mening over deze man was sinds gisteren niet veranderd. Hij was afwerend en koel, maar zij vond hem nog steeds bijzonder aantrekkelijk – jammer genoeg.


  Jacquie wist opeens intuïtief waarom zij zich zo tot deze man aangetrokken voelde. Hij was op en top man! Alles aan hem straalde kracht en mannelijkheid uit en Choya Barnett was totaal anders dan de mannen die zij tot nu toe had leren kennen. Zijn uiterlijke verschijning, met het krachtige, gebruinde gezicht; zijn lange gestalte met de enorme borstkas en de slanke heupen en dan die ogen! Goudgeel gevlekte luipaardogen die dwars door je heen schenen te kijken, maar angstvallig vermeden de geheimen van hun eigenaar prijs te geven. Het waren primitieve ogen die op primitieve mannelijke instincten duidden – een mannetjesdier dat aan zou vallen om de vrouw van zijn keuze mee te slepen naar zijn hol.


  ‘Ik had ook nog andere zaken te regelen,’ verkondigde Choya.


  Jacquie staarde hem niet-begrijpend aan. Zij was zó diep in gedachten verzonken geweest, dat zij er geen flauw idee van had waar hij over sprak.


  ‘Wat – wat zei u?’ stamelde zij verward.


  ‘Ik zei dat ik het te druk had om naar de kerk te gaan,’ herhaalde hij droog en staarde onverschillig voor zich uit.


  Het was zijn onverschillige houding die Jacquie het meest dwars zat. Zij was net van plan een scherp antwoord te geven, toen zijn koele blik onverschillig over haar heen gleed.


  ‘Ja, belangrijke dingen zoals kijken wat ik uitspook in Tombstone,’ liet zij zich hatelijk ontvallen en haar blauwe ogen schitterden strijdlustig en uitdagend.


  De jeep minderde vaart en kwam tot stilstand op het parkeerterrein naast het kerkhof. Aan de horizon zag zij hoe de kale, grimmige bergen zich tegen de blauwe lucht aftekenden. Zover het oog reikte zag zij niets anders dan zand, cacteeën en hier en daar wat struikgewas.


  Jacquie liet zich van haar zitplaats glijden en kromp onwillekeurig ineen toen zij de scherpe kiezelstenen weer door haar schoenen voelde steken. Ze zei geen boe of bah en klopte grimmig het stof van haar witte lange broek. Zij had graag gewild dat het Choya Barnetts gezicht was geweest.


  Zij begaf zich zonder op of om te kijken naar het souvenierwinkeltje dat bij de ingang van het kerkhof stond.


  ‘Een van de dingen die ik mij vandaag had voorgenomen te doen,’ hoorde zij Choya’s diepe stem achter zich, ‘was een babbeltje met u maken.’


  Jacquie hield haar pas in en draaide zich met een ruk om.


  ‘Ik kan mij nauwelijks voorstellen dat u en ik dan ook maar íets te bespreken hebben!’ zei ze uitdagend en keek hem met schuingehouden hoofd aan. ‘Ik kan mij ook niet voorstellen dat u van plan bent uw excuses aan te bieden voor uw onbehoorlijke gedrag van gisteren!’


  ‘Nee, dat was ik inderdaad niet van plan,’ kwam het gladde antwoord.


  Zij klemde haar lippen grimmig op elkaar en maakte aanstalten om verder te lopen.


  ‘In dat geval hebben u en ik elkaar niets meer te zeggen,’ verkondigde zij onder het lopen door.


  Ze schrok er zelf van toen ze zich realiseerde dat zij voor zijn charmes bezweken zou zijn, àls hij zijn excuses had aangeboden…


  De deur van het winkeltje zou met een smak achter haar zijn dichtgevallen als iemand dit niet had verhinderd door de deur vast te houden. Zij had weliswaar geen belangstelling voor hetgeen Choya Barnett haar te zeggen had, maar hij scheen het niet gauw op te geven.


  Ze keek rond en zocht naar de ingang van het kerkhof zelf.


  ‘Deze kant op,’ zei een stem en een sterke hand greep haar bij de elleboog teneinde haar in de goede richting te duwen.


  De paar mensen die zich in het vertrek bevonden staarden hen nieuwsgierig na en Jacquie probeerde haar ergernis te bedwingen.


  Hij liet haar pas los toen zij een eindje waren doorgelopen. Jacquie haalde een paar maal diep adem en nam zich voor kalm en waardig te zijn – en net zo onverschillig als Choya Barnett!


  Zij wandelden tussen de oude graven door, waar de stoffelijke resten van de pioniers begraven lagen. De geestesverschijningen van de oude Apache-opperhoofden schenen ook nog rond te waren in dit onherbergzame gebied.


  Jacquie hield een hand boven haar ogen en tuurde naar de bergen in de verte. Choya Barnett stond zwijgend naast haar en zij was zich maar al te goed van zijn aanwezigheid bewust.


  ‘De Dragoon Mountains,’ liet hij haar weten.


  ‘O, daar hebt u een ranch, nietwaar?’ zei ze terwijl zij haar ogen over het gebergte liet glijden.


  ‘Heeft Robbie u dat verteld?’


  ‘Ja.’


  Jacquie wendde zich iets naar rechts, zodat ze zijn gestalte kon zien. Zijn gezicht stond afgemeten en er viel, zoals gewoonlijk, niets uit op te maken.


  ‘Ik wilde het eigenlijk met u over Robbie hebben.’


  ‘O, ja?’ De blauwgroene ogen staarden hem aan. Zijn gezicht had nu een waakzame uitdrukking gekregen.


  ‘In verband met wat?’ vroeg zij koel.


  ‘Hij is van plan de hele dag in Tombstone te blijven en zoals u weet is het maar een klein plaatsje waar men elkaar na korte of lange tijd wel tegen het lijf moet lopen!’


  ‘Ja, en?’ moedigde Jacquie hem aan terwijl een koele woede zich van haar meester begon te maken.


  ‘En ik zou het ten zeerste op prijs stellen als u zijn vriendschap niet wilt aanmoedigen,’ verklaarde hij bot.


  ‘En wat word ik verondersteld daaraan te doen?’ daagde zij hem op ijzige toon uit. ‘Moet ik soms zeggen dat hij moet ophoepelen als ik hem tegenkom?’


  ‘Ik weet zeker dat het iemand zoals u niet de minste moeite zou kosten om hem op een vriendelijke, maar besliste manier duidelijk te maken dat zijn aanwezigheid niet gewenst is,’ stelde hij koel vast.


  Zijn bovenlip krulde minachtend, vond ze.


  ‘Iemand zoals ik?’ informeerde ze ijzig. ‘En wat bedoelt u daarmee als ik vragen mag?’


  ‘Miss Grey, de combinatie van uw blonde haren, uw kleur ogen en uw welgevormde figuurtje, zal u ongetwijfeld menig bewonderaar hebben bezorgd en sommige daarvan waarschijnlijk ongewenst.’ Er was een ondertoon van cynische spotternij is zijn stem te horen. ‘U zult toch zeker wel wat ervaring hebben opgedaan in het afpoeieren van deze ongewenste bewonderaars. U zult met een klein kind zoals Robbie weinig moeite hebben.’


  ‘Waarom zou ik mij die moeite getroosten?’ zei ze onverschillig terwijl zij langzaam verder liep. ‘Behalve dan vanwege het feit dat u iets tegen mij schijnt te hebben!’


  Zijn gezicht verstrakte.


  ‘Mijn zoon heeft de gewoonte om zich snel aan mensen te hechten als hij hen graag mag – zelfs als zij volslagen vreemden zijn. Ongelukkigerwijze verwacht hij dat die gevoelens beantwoord zullen worden. Als zij weer vertrekken – zoals u morgen ook zult doen – kan hij maar niet begrijpen waarom hij weer in de steek gelaten wordt.’


  ‘Het spijt me, maar ik geloof u niet helemaal, Mr. Barnett,’ verklaarde Jacquie stoutmoedig. ‘Robbie maakt niet de indruk van een kind dat zonder onderscheid des persoons van een volslagen vreemde zal gaan houden.’


  ‘Hij kent wel degelijk onderscheid,’ antwoordde Choya Barnett strak, maar verklaarde zijn woorden niet nader.


  Gedurende een paar ogenblikken staarde zij hem slechts nieuwsgierig aan en probeerde te peilen wat er in hem omging. Toen begon het haar ineens te dagen wat hij met dat vreemde antwoord had bedoeld. Zij had dat wel eerder kunnen raden, maar had er niet zo gauw bij stilgestaan.


  ‘Robbie kiest alleen meisjes met blond haar uit,’ zei ze zachtjes en keek gespannen naar zijn gezicht om te zien of zij goed had geraden. Helemaal zeker was zij er niet van, maar ze dacht zijn ogen even te zien schitteren.


  ‘Lijk ik soms veel op zijn moeder?’ liet zij er op volgen en sloeg haar ogen niet neer onder zijn blik.


  Het gekke was dat Choya het eerst zijn ogen neersloeg. Hij scheen er zich echter niet veel van aan te trekken dat ze de spijker op de kop had geslagen.


  ‘Robbie heeft u kennelijk óók het een en ander over Rosemary verteld,’ constateerde hij slechts.


  ‘Hij vertelde me niet hoe zij heette.’


  Jacquie voelde ineens een welhaast onbedwingbare nieuwsgierigheid in zich opwellen en zou dolgraag willen weten of zij werkelijk op Choya Barnetts overleden vrouw leek.


  ‘Lijk ik echt zoveel op haar?’ herhaalde zij.


  De bruin met geel gevlekte ogen staarden haar onaangedaan tegemoet en gleden vluchtig over haar gelaatstrekken. Jacquie hield onwillekeurig haar adem in, zij had eigenlijk willen protesteren en hem vertellen dat zij zichzelf was en onmogelijk zoveel op een andere vrouw kon lijken, maar ze zweeg.


  ‘Nee,’ hernam hij rustig, maar nadrukkelijk. Zijn blik zweefde van het blonde haar dat tegen haar turkoois-kleurige truitje afstak, naar haar ogen. ‘Maar uw haar heeft dezelfde kleur als maanlicht in een diepe, donkere bergvijver,’ mompelde hij afwezig. ‘Maar daar houdt het dan ook mee op,’ zei hij plotseling hard en keek haar recht in het gezicht. ‘Mijn vrouw had bruine ogen en sproetjes op haar neus. Zij was klein van stuk en tenger, maar verder een echte robbedoes. Geen beschrijving die op u van toepassing is.’


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ antwoordde Jacquie en haalde diep adem.


  Zij was altijd trots geweest op haar goede figuurtje en haar knappe gezichtje, maar hij deed net alsof dat een handicap was. Ze hield wel van het buitenleven en van sport en spel, maar kon zich zonder ook best amuseren.


  ‘Spijtig genoeg was Robbie nog erg jong toen zij verongelukte,’ ging Choya peinzend verder, ‘en hij kent haar alleen maar als een mooie, blonde vrouw van een foto.’


  ‘Hoe is zij verongelukt?’ wilde Jacquie weten. De vraag was er al uit eer zij zich had gerealiseerd dat ze misschien beter niet te diep in zijn persoonlijke aangelegenheden kon graven.


  ‘Een auto-ongeluk – niet dat het u iets aangaat, overigens.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze zachtjes en sloeg haar ogen neer.


  ‘Wat spijt u? Dat u mij probeert uit te horen over mijn vrouw? Of het feit dat zij dood is?’


  Jacquie verstijfde enigszins. Hij probeerde haar uit haar tent te lokken, teneinde haar eens flink op haar nummer te zetten. Maar zij liet zich niet zo gemakkelijk door hem op haar kop zitten; daar zou hij gauw genoeg achter komen.


  ‘Geen van beide eigenlijk,’ antwoordde Jacquie waardig en keek hem met opgeheven hoofd aan. ‘Ik was mij er niet van bewust dat ik mij in uw aangelegenheden mengde en het spijt mij alleen voor u dat uw vrouw gestorven is, aangezien ik het goede mens natuurlijk niet persoonlijk heb gekend.’


  Choya’s gezicht vertrok tot een humorloze glimlach.


  ‘Waarom vond u het dan nodig om uw spijt te betuigen?’


  Om de waarheid te zeggen wist zij dat zelf niet goed, maar het was een natuurlijke reactie geweest. Als zij hem dat echter vertelde, zou zij zich onmiddellijk aan zijn verdere sarcastische opmerkingen blootstellen. Zij moest proberen hem te overbluffen.


  ‘Ik geef er u niet de schuld van,’ hernam Choya onaangedaan. ‘Ik wil u slechts beleefd, maar dringend verzoeken Robbie niet aan te moedigen als u hem weer tegenkomt.’


  ‘Krijgt u er niet eens genoeg van om achter blonde vrouwen aan te rennen teneinde hen voor uw zoon te waarschuwen? Het lijkt mij een vermoeiende bezigheid; vooral in het hoogseizoen! Kunt u geen bordje laten maken met “Hoedt u voor mijn zoon” er op?’ Zij glimlachte geforceerd. ‘Het enige wat Robbie in werkelijkheid zoekt is de liefde van een moeder. Hij heeft thuis slechts mannen om hem heen. De oplossing is heel eenvoudig – het verbaast me dat u er zelf niet op gekomen bent – u moet gewoon hertrouwen, Mr. Barnett! Op die manier zou u mij en uzelf een hoop last en moeite hebben bespaard.’


  Hij stootte een korte, harde lach uit.


  ‘Als ik het goed begrijp vindt u dat ik maar moet trouwen om Robbie in het gezelschap van vrouwen te brengen?’


  Jacquie was helemaal niet van plan om in die valstrik te lopen en er dansten ondeugende pretlichtjes in haar ogen toen zij deze aanval vaardig pareerde met: ‘Ik weet zeker dat een dergelijke regeling voor u ook niet zo onprettig zou zijn!’


  ‘Het lijkt mij wel een koude, zakelijke manier om tot een huwelijk te komen,’ meende Choya. ‘Is dat uw opvatting van trouwen soms?’


  ‘Nee, zeker niet.’


  Jacquie dacht even aan haar ouders. Hun huwelijk was een mengelmoes van liefde, vriendschap en diepe genegenheid, plus een gevoel van humor dat hen beiden kon doen schateren als er onenigheid was geweest.


  ‘Nee, ik heb heel andere opvattingen over het huwelijk, maar het lijkt mij toe, dat het de uwe misschien zijn.’


  ‘Het is niet waar!’ zei hij spottend en haakte zijn duimen in de band van zijn broek. ‘En hoe denkt u zelf dan over het huwelijk als ik zo vrij mag zijn daarnaar te informeren?’


  Er lag een zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht en haar ogen glansden toen zij ten antwoord gaf; ‘Dàt, Mr. Barnett, is tussen mij en mijn toekomstige echtgenoot, wie dat ook moge zijn.’


  Zijn mond vertrok minachtend en hij merkte honend op; ‘En in de tussentijd hebt u besloten van iedere man te houden, Miss Grey?’ Zijn ogen bleven even op de ronding van haar borsten rusten. ‘Maar vergeet niet dat u hen niet allemaal kunt strikken.’


  Jacquie staarde hem vijandig aan en het lag op het puntje van haar tong om te verduidelijken dat het mode was om geen bustehouder te dragen, maar zij hield zich nog net in. Ze streek langzaam haar haren uit haar gezicht en keek hem uitdagend aan.


  ‘Nee, maar ik kan het in ieder geval proberen,’ mompelde zij en wendde zich om, maar niet voordat ze de verachtelijke uitdrukking op zijn gezicht had kunnen zien.


  Zij haalde inwendig haar schouders op en maakte zichzelf wijs dat het haar niets kon schelen hoe Mr. Barnett over haar dacht. Hij vond nu eenmaal dat zij een avonturierster was en niets ter wereld zou hem van mening doen veranderen. Trouwens, veel viel er hier toch al niet te beleven, dus moest zij zich voor die ene dag maar met Choya Barnett amuseren.


  Zij liep met een overdreven heupwiegen naar een van de graven toe en boog zich voorover om te lezen wat er op de zerk stond, ervoor zorgend dat ze er uitdagend bij stond.


  Er stonden Chinese krabbels op de steen, maar die er naast was in het Engels. Ze huiverde even toen zij las wat daar op stond en werd zich gewaar van het recht dat in die dagen zo snel werd voltrokken. ‘Bij Vergissing Opgehangen’, stond er in de steen gebeiteld. Weer een ander vertelde haar kort en krachtig: ‘Door de Indianen Gescalpeerd’. Nee, het leven in die dagen was allerminst een lolletje geweest in het Wilde Westen…


  Toen zij bij de graven van de Clantons en de McLaurys arriveerde, bleef zij verbaasd staan toen zij het opschrift las. Ze wendde zich onwillekeurig tot Choya die zwijgend achter haar aan was gelopen en keek hem vragend aan.


  ‘Hier staat dat zij vermoord zijn! Ik dacht altijd dat zij bij een gevecht om het leven waren gekomen?’ sprak zij terwijl ze niet-begrijpend haar wenkbrauwen fronste.


  ‘Ja,’ antwoordde hij en stak langzaam en omslachtig een sigaret op eer hij verder ging: ‘Dat zit zó; de Clantons waren erg gezien in Tombstone en dat kun je van Wyatt Earp en zijn broers niet bepaald zeggen. Het is altijd een fel omstreden vraag geweest of het al dan niet een eerlijk gevecht was.’


  ‘En was het dat?’ wilde Jacquie belangstellend weten.


  ‘Het ligt er aan wie het antwoord op die vraag geeft. De meningen zijn verdeeld tussen de aanhangers van de Clantons en die van de Earps.’ Choya nam een lange haal van zijn sigaret. ‘Over het algemeen is men tot de conclusie gekomen dat het wèl een eerlijk gevecht was.’


  Jacquie dacht hier nog even over na toen zij langzaam in de richting van het souvenierwinkeltje slenterde. Een lange, stekelige cactus die wel op een kachelpijp leek, deed haar nieuwsgierig stilstaan. De zijtakken leken veel op een speldenkussentje maar dan zonder de spelden.


  ‘Hoe heet deze cactussoort?’ wilde zij weten terwijl de pretlichtjes in haar ogen dansten.


  ‘Dat is een ocotillo,’ antwoordde Choya bereidwillig. Hij sprak de dubbele ‘l’ als een dubbele ‘j’ uit. Zijn ogen vernauwden zich even en zij wist dat hij haar door had en dat zij wilde weten of dit de cactussoort was waarnaar zijn vader hem had vernoemd. ‘De omheiningen werden er vroeger – en nu ook nog wel – van gemaakt. Er valt niet veel hout te hakken in een woestijn en dit voldeed prima om een kraal van te maken. Dat spul is minstens zo goed als prikkeldraad.’


  ‘Hmm, dat zou je niet zeggen als je er naar kijkt,’ peinsde Jacquie, ‘maar u zult wel gelijk hebben.’


  Zij liep weer door en opende de deur van het winkeltje.


  ‘Ik heb nog steeds geen antwoord op mijn verzoek gehad, Miss Grey,’ hield hij haar tegen toen zij naar binnen wilde gaan.


  Zijn gebruinde gezicht was vlak naast het hare en haar hart maakte een duikelingetje. Een heet, vurig verlangen schoot door haar heen en leek haar even te verteren. Zij verlangde er ineens weer hevig naar om die harde lippen op de hare te voelen, maar dit keer gaf zij geen gehoor aan deze impuls. Het begon wel zenuwslopend te worden, bedacht zij ietwat angstig.


  De winkelbediende keek op toen zij binnen traden.


  ‘Antwoord op wat?’ vroeg Jacquie in een poging om haar kalmte te herwinnen door haar antwoord op zijn vraag nog even uit te stellen.


  Choya knikte kortaf naar de man in de winkel en wierp Jacquie vervolgens een veelbetekenende blik toe. Het was overduidelijk dat hij het gesprek op dit ogenblik niet wenste voort te zetten.


  Zijn hand greep haar bij de elleboog en hij leidde haar zo naar de uitgang, waarna hij haar onmiddellijk losliet. Haar huid tintelde nog van zijn aanraking.


  ‘Ik heb u gevraagd of u mijn zoon niet wilt aanmoedigen en ik wil dat u belooft dat voortaan niet te doen,’ deelde Choya haar op arrogante toon mee toen zij naast de jeep stonden.


  Jacquie slikte even en liet haar tong over haar witte tanden glijden. Zijn onverschillige blik spoorde haar aan hem lik op stuk te geven. Zij was er niet aan gewend om als lucht behandeld te worden!


  ‘Wat bent u van plan te doen als ik niet met het verlangde antwoord op de proppen kom?’ vroeg ze en staarde hem uitdagend aan.


  Zijn neusvleugels trilden even, maar verder was hij het toonbeeld van kalmte.


  ‘Ik wil een antwoord op mijn vraag hebben,’ hield hij vol en deed net alsof hij haar laatste opmerking niet had gehoord.


  Zij kwam hevig in de verleiding om zijn vraag te negeren, net zoals hij met de hare had gedaan. Dat zou hem pas goed woedend maken, wist ze. En als hij werkelijk kwaad werd, zou hij wel eens… Zij schudde ongeduldig haar haren over haar schouders en probeerde zijn doordringende blik te ontwijken. Hij was gevaarlijk aantrekkelijk…


  ‘Als ik Robbie tegenkom zal ik beleefd en vriendelijk zijn,’ verklaarde ze beslist. Zij was mateloos geïrriteerd omdat zij zich zo tot deze man aangetrokken voelde, dat zij nog liever zijn woede wilde opwekken, dan hem zo onverschillig te zien jegens haar.


  ‘Maar ik zal hem niettemin duidelijk maken dat ik morgen weer vertrek – zó duidelijk zelfs, dat hij het onmogelijk kan vergeten. Zo goed dan?’


  Er gleed een zelfvoldane uitdrukking over zijn gelaat.


  ‘Ja, daar kan ik voorlopig vrede mee hebben. Wilt u een lift naar het motel?’


  Jacquie klemde grimmig haar tanden op elkaar en wenste van harte dat zij in een positie was om zijn aanbod af te slaan. Haar gezonde verstand zei haar echter dat zij er verstandiger aan zou doen met hem mee te rijden, als zij haar arme voeten nog meer pijn wilde besparen.


  ‘Als ik u niet ontrief!’ antwoordde ze dus met een overdreven, honingzoet glimlachje.


  Nu Choya Barnett een bevredigend antwoord op zijn vraag had ontvangen, vond hij het kennelijk niet langer nodig om de conversatie gaande te houden. Hij sprak de hele weg naar het motel tenminste geen woord. Zij was zich niettemin pijnlijk van zijn aanwezigheid bewust en haar blikken zwierven met de regelmaat van een klok naar de zwijgzame man achter het stuur.


  Pas toen zij weer alleen in haar motelkamer zat, begon ze zich weer wat te ontspannen. Lang duurde die rust echter niet. Na een half uurtje begon ze te ijsberen in het kleine vertrek en nog een half uur later kwamen de muren op haar af. Zij moest er uit! Als zij nog één minuut in deze kamer bleef zitten, zou ze gaan krijsen, besloot ze wanhopig.


  Jacquie had zich eigenlijk voorgenomen die hele verdere dag uit de stad weg te blijven, maar zij schoof al haar bezwaren resoluut aan de kant. Goed, Choya Barnett zou het dan niet erg leuk vinden als zij hem of zijn zoon tegen het lijf liep – maar wat dan nog? Zij had net zoveel recht als ieder ander om te gaan en staan waar zij zelf wilde! Amerika was immers een vrij land? Ze had trouwens niet beloofd dat zij Robbie nooit meer zou zien, alleen maar dat zij hem niet onnodig aan zou moedigen om haar gezelschap te zoeken. Er was geen gegronde reden om haar motelkamer als een soort gevangenis te moeten beschouwen.


  Zij zette haar roze zonnebril op haar neus en greep haar handtas van het bed. Bij de balie kocht ze een kaart waarop de bezienswaardigheden van de stad waren aangegeven en liep even later welgemoed op straat. Ze slenterde langs de gebouwen, waarvan sommige als musea waren ingericht en ging hier en daar naar binnen.


  Slechts een maal zag zij Robbie mistroostig op zijn krukken aan de andere kant van de straat strompelen. Door snel een portiek in te schieten wist zij hem echter te ontlopen.


  Diep in haar hart zou ze dolgraag hebben gewild dat hij haar gezelschap had gehouden. Het soort kind dat hij was, trok haar erg aan. Die idiote dingen die hij deed, zoals een stier willen berijden, deden haar aan haar eigen jeugd denken, toen zij ook zulke dolle dingen uithaalde. En daarbij wist zij zelf maar al te goed hoe eenzaam een kind zich kon voelen als er geen broertjes of zusjes waren om mee te spelen.


  In de namiddag begon Jacquie’s maag dreigend te rommelen. Dat was ook geen wonder, want zij had sinds vanmorgen vroeg niets meer gegeten. Ze zag een uithangbord in Allen Street dat verkondigde dat er gegeten kon worden en wendde de steven in die richting. Net toen zij haar hand op de deur legde om deze open te duwen, hoorde zij het gebonk van krukken en een stem die ‘Jacquie! Jacquie, wacht even!’ riep.


  Zij beet op haar lip, maar begreep dat het al te laat was om er iets aan te doen. Nu hij haar eenmaal had gevonden had zij ook het hart niet om hem de rug toe te keren.


  ‘Hallo, Robbie!’ zei ze vriendelijk, maar niet àl te enthousiast. ‘Hoe staat het leven vandaag?’


  ‘Goed. Ik dacht al dat ik je nooit meer zou zien! Waar ben je de hele dag geweest?’


  ‘Op mijn kamer,’ loog Jacquie.


  ‘Wat deed je daar dan al die tijd?’ vroeg hij en zijn hazelnootbruine ogen staarden haar nieuwsgierig aan.


  ‘O, een beetje gerust en zo,’ antwoordde zij vaag. ‘Ik heb morgen nog een lange rit voor de boeg.’ Op die manier had zij zich toch aan haar belofte gehouden en hem in ieder geval duidelijk gemaakt dat hun vriendschap van tijdelijke aard was.


  Zijn snoetje betrok.


  ‘Moet je echt morgen alweer weg?’ vroeg hij mistroostig.


  ‘Wat dacht je dan!’ lachte Jacquie en hield de toon van het gesprek met opzet wat luchtig. Diep in haar hart voelde zij zich echter schuldig toen zij zijn sombere gezichtje zag.


  ‘Ik zou hier niet eens zijn gestopt als mijn auto niet in de vernieling was geweest. Ik ben namelijk op weg naar Los Angeles, zie je.’


  ‘Waarom?’


  Dat was een goeie vraag, bedacht Jacquie wrang, maar ze haalde haar schouders op en zei onverschillig: ‘Omdat ik daar nu eenmaal naar toe wil gaan.’ Het werd hoog tijd om het gesprek een andere wending te geven. ‘Waar is je vader?’


  ‘Ergens naar toe; een vergadering, geloof ik.’ Robbie leunde zwaar op zijn krukken. ‘Hij zal mij zo wel komen ophalen.’


  ‘Nu, dan zou ik maar rustig hier blijven wachten,’ zei ze met voorgewende opgewektheid, ‘anders loop je hem nog mis.’


  ‘Waar ga jij naar toe?’ wilde het kind weten.


  ‘Ik was net van plan een hapje te gaan eten.’


  Haar maag knorde als een bezetene en ze was niet van plan zich een maaltijd te ontzeggen, omdat zij Robbie toevallig tegen het lijf was gelopen.


  ‘Mag ik met je mee naar binnen gaan?’ vroeg hij gretig en staarde haar vol verwachting aan.


  ‘Vind je dat wel een goed idee?’ zei Jacquie haastig ‘Als je binnen zit loop je je vader misschien mis.’


  ‘Nee, hoor! Die weet mij heus wel te vinden,’ was het zelfverzekerde antwoord. Onmiddellijk daarna staarde hij haar echter weifelend aan en voegde er schuw aan toe: ‘Als ik je tenminste niet stoor. Vader zegt altijd dat ik het de mensen niet lastig mag maken en dat zij het helemaal niet prettig vinden om kleine jongens zoals ik om zich heen te hebben.’


  Jacquie kon wel zien dat hij zich geestelijk schrap zette, voor het geval zij afwijzend tegenover zijn verzoek stond.


  Choya Barnett kan voor mijn part het heen en weer krijgen, raasde zij plotseling inwendig. Zij kon in de verste verte niet inzien waarom het zo vreselijk zou zijn om een kleine jongen een paar minuten van haar niet eens zo kostbare tijd te schenken.


  ‘Nee, je bent mij echt niet tot last, hoor!’ verzekerde zij hem en schonk hem een stralende glimlach. ‘Ik mag je graag, Robbie, maar ik wil alleen niet dat je moeilijkheden krijgt met je vader doordat je met mij mee gaat. Wil je een lekkere, koude milkshake terwijl ik een hapje eet?’


  De jongen knikte verheugd en strompelde even later achter haar aan het restaurant binnen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Robbie slurpte met een verzaligd gezicht zijn milkshake en Jacquie moest onwillekeurig glimlachen terwijl zij kleine slokjes van haar ijsthee nam.


  De deur van het restaurant ging open en ze zag hoe Robbie zijn handen om het lege glas klemde en vanonder zijn lange wimpers naar de nieuw aangekomene gluurde.


  Jacquie – die met haar rug naar de deur zat – verstijfde even toen de voetstappen naast haar stil hielden en stak vinnig haar kin vooruit. Het roofdier had zijn prooi gevonden, flitste het door haar heen toen die amberkleurige ogen haar tegemoet schitterden.


  ‘Goedemiddag, Mr. Barnett! Wat een verrassing!’ riep zij stralend uit.


  ‘Goedemiddag, Miss Grey,’ groette hij kortaf terug.


  ‘Hallo, vader!’ liet Robbie er opgewekt op volgen. ‘Ik houd Jacquie gezelschap terwijl zij eet.’


  ‘Ja, dat zie ik,’ antwoordde zijn vader droog en keek van de een naar de ander, alsof hij maar niet kon besluiten wie van de twee hij het eerst te grazen zou nemen.


  Robbie schoof onrustig op zijn stoel heen en weer en Jacquie had graag hetzelfde gedaan! Choya pakte Robbie’s krukken op, bij wijze van zachte wenk en zei: ‘Ga jij maar vast naar de jeep; ik ben zó bij je.’


  ‘Ja, vader,’ knikte Robbie en waagde het niet eens Jacquie aan te kijken toen hij in de richting van de deur strompelde.


  Jacquie bedacht wraakzuchtig wat ze tegen Choya Barnett zou willen zeggen, maar verborg haar woede door in haar handtas te rommelen en haar portefeuille tevoorschijn te halen. Daarna stond zij op met de rekening in haar hand en wilde zonder iets te zeggen langs Choya Barnett heen lopen.


  Die vlieger ging echter niet op.


  ‘Verbreekt u uw beloften altijd zo snel. Miss Grey?’ klonk zijn beschuldigende stem terwijl hij haar bij de pols greep.


  ‘Ja,’ siste ze en rukte zich los, waarna zij naar de kassa liep en daar de rekening betaalde.


  Toen zij het restaurant uitliep ging hij met haar mee. Eenmaal buiten aangekomen beet Jacquie hem toe: ‘Vooral als een kind dat zich eenzaam voelt mij vraagt of ik hem niet tot last ben. En ter uwer informatie, ik heb hem de hele middag niet gezien en kwam hem pas tegen toen ik hier iets wilde gaan eten!’


  ‘Zachte heelmeesters maken stinkende wonden,’ was zijn repliek, ‘en ik dacht dat ik u dat goed genoeg had uitgelegd.’


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ zei ze met een van woede verstikte stem. ‘Hoewel, voor iemand zoals u waarschijnlijk niet!’


  Hij greep haar pols weer beet en rukte haar naar zich toe. Haar tas viel open door deze onverhoedse aanval en de inhoud rolde over de hele stoep.


  ‘Kijk nu eens wat u hebt gedaan!’ snauwde ze en rukte zich los, inwendig allang blij dat dit ongelukje haar uitstel van executie had gegeven.


  Zij hurkte neer en begon alles op te rapen. Robbie kwam op hen toestrompelen toen hij zag wat er was gebeurd.


  ‘Ik zal je wel even helpen, Jacquie!’ bood hij aan en liet zich voorzichtig op de stoep zakken.


  ‘U zou óók wel wat kunnen doen!’ beet zij Choya toe, die met zijn handen in zijn zakken onverschillig naar hen stond te kijken.


  Toen hij echter naast haar neerhurkte en zij het donkere haar onder zijn Stetson zag uitsteken, wenste zij van harte dat zij haar grote mond had gehouden. Hij raapte het een en ander op, waarna hij alles zonder meer in haar tas smeet. Zij zag zijn kaakspieren grimmig bewegen onder de donkere huid en Jacquie kon er alleen maar aan denken hoe zij zo snel mogelijk uit zijn buurt kon komen.


  Zij stond op en liep naar Robbie, die alles wat hij had gevonden in haar tas liet glijden, waarna zij die stevig dicht knipte.


  ‘Wil je een lift naar het motel?’ vroeg Robbie haar.


  Jacquie schudde haar hoofd en vermeed zijn vader aan te kijken.


  ‘Nee, dank je. Ik was nog niet van plan om terug te gaan.’


  In werkelijkheid wilde zij echter niet naast Choya zitten. Maar waar zou zij naar toe moeten gaan? Om deze tijd van de dag waren alleen de bars geopend. Zij was dan wel een moderne vrouw, maar zij voelde er niet veel voor om in haar eentje een vreemde bar binnen te stappen. Nu ja, zij kon heel langzaam naar het motel terugslenteren. Een ding stond vast; zij was niet van plan een lift van Choya Barnett aan te nemen.


  ‘Dag, Robbie,’ zei ze nu en gaf hem een hand. ‘Het allerbeste, hè!’


  Hij schudde haar hand met een plechtig gezicht, maar zijn ogen bleven gelukkig droog.


  ‘Dag, Jacquie en nog een goede reis!’ zei hij ernstig tegen haar.


  Zij rechtte haar rug en wendde zich tot Choya Barnett, op wiens gezicht niets te lezen stond.


  ‘Dag, Mr. Barnett,’ zei Jacquie, maar stak haar hand niet naar hem uit. ‘Het was een bijzonder interessante ervaring om tegen u aan te botsen.’


  Zijn ogen gleden over haar gezicht en zagen de spottende uitdrukking, zodat hij even moest glimlachen. Hij reageerde echter niet op haar sarcastische woorden en zei op minzame toon: ‘Goede reis, Miss Grey,’ waarna hij Robbie naar de jeep toe hielp.


  Jacquie liep langzaam in de tegenovergestelde richting. Bij een etalage bleef zij staan en deed net alsof ze grote belangstelling had voor de uitgestalde waren. Toen zij de jeep hoorde starten wendde zij zich vlug om en zwaaide nog even naar Robbie.


  Zodra de wagen uit het zicht was verdwenen voelde zij zich ineens zeer verlaten; gewoon belachelijk. De zon begon al te zakken, merkte ze nu en zij slaakte een diepe zucht, waarna ze de richting van het motel insloeg. Morgen zou zij weer verder reizen, bedacht zij. In de toekomst zou deze korte episode slechts een anekdote zijn, die ze aan deze of gene zou vertellen. Wat kon het leven soms toch raar lopen…


  Tot haar grote verbazing sliep zij die nacht uitstekend en werd pas om acht uur ’s morgens wakker. Zij nam vlug een douche en pakte haar koffertje. Daarna ging zij haar auto ophalen.


  Ze zag er fris uit in haar pas gewassen spijkerbroek en het blauwe truitje met de zilveren ster. Haar haren glansden in de zon en er werd haar tweemaal een lift aangeboden tijdens de korte wandeling naar de garage. Jacquie sloeg het aanbod echter beide keren af, want zij hield er niet van een lift van vreemden aan te nemen.


  Toen zij de weg overstak zag ze de monteur al bij de benzinepomp staan.


  ‘Goeiemorgen!’ riep ze vrolijk. ‘Is mijn auto klaar?’


  Hij knikte grijnzend en wachtte tot zij wat dichterbij was gekomen.


  ‘Hij is weer zo goed als nieuw!’ deelde hij haar mede.


  ‘Als de reparatie maar niet zoveel kost als een nieuwe auto!’ grinnikte Jacquie, ‘want dan zal ik het niet kunnen betalen.’


  Zij liep achter hem aan naar het kantoortje. Hij pakte een rekening van een grote stapel papieren en overhandigde haar die.


  ‘Ik heb u – dacht ik – niet het vel over de oren gehaald,’ vond hij.


  Zijn pet was vrij diep in zijn ogen gedrukt, zodat zijn gezicht grotendeels in de schaduw was verborgen. Jacquie voelde echter hoe hij zijn ogen goedkeurend over haar figuurtje liet glijden en zich aan haar vergaapte. Ze was wel wat gewend en nam er geen aanstoot aan, maar bestudeerde aandachtig de rekening. Kijken deed geen zeer, was haar leuze en als zij hun handen niet thuis konden houden wist zij wel van wanten!


  ‘Ja, dat lijkt mij erg redelijk,’ zei ze ten slotte en wierp de man een stralende glimlach toe. De rekening was namelijk een stuk lager dan de prijsopgaaf die hij had gedaan.


  ‘Ik wist niet precies hoeveel tijd ik er aan zou moeten besteden,’ legde de man vergenoegd uit. ‘Ik heb namelijk nooit aan dit soort auto gesleuteld.’


  ‘Ik waardeer uw eerlijkheid,’ prees zij hem en schonk hem weer een glimlach.


  Zij liet de tas van haar schouder glijden en zette die op tafel neer. Ze had geen zin gehad om gisteren haar tas opnieuw in te ruimen en dus lag alles nog door elkaar. Het bleek allerminst eenvoudig te zijn om haar portefeuille te vinden. Uiteindelijk leegde zij de hele tas op het tafeltje.


  ‘Dat is altijd de moeilijkheid met grote tassen,’ glimlachte ze verontschuldigend. ‘Je stopt er hoe langer hoe meer in. Op het laatst kun je natuurlijk niets meer vinden.’


  De man knikte begrijpend en keek belangstellend toe en maakte een gebaar dat hij de hele dag zou wachten, indien nodig.


  Een vaag angstgevoel begon haar te bekruipen toen zij haar portefeuille na een paar minuten nòg niet had gevonden. De tas was nu leeg… Ze bracht een zenuwachtig lachje ten gehore en streek een hand door haar haren. Haar blik kruiste die van de monteur en hij zag de ongeruste uitdrukking in de groen-blauwe ogen.


  ‘Mijn – mijn portefeuille schijnt weg te zijn. Al mijn geld zit er in èn mijn paspoort èn mijn kredietkaarten! Alles is foetsie!’


  ‘Weet u zeker dat u het ding niet ergens hebt laten slingeren?’ probeerde de man hulpvaardig.


  ‘Niet dat ik weet.’ Zij staarde even nadenkend voor zich uit. ‘Tenminste… zou ik even mogen opbellen?’


  ‘Ga gerust uw gang,’ zei hij met een uitnodigend handgebaar.


  Jacquie zocht het nummer op van het restaurant waar zij de vorige dag had gegeten en draaide het haastig. Na geïnformeerd te hebben, legde zij echter langzaam de hoorn weer neer. Niemand had iets gevonden. Zij had ook nog verteld dat haar handtas op straat was opengevallen en vroeg of ze buiten nog even wilden kijken of haar portefeuille soms weggerold was. Een telefoontje naar het politiebureau leverde ook geen succes op. Als iemand haar portefeuille had gevonden, hadden zij kennelijk niet de moeite willen nemen om die op het bureau in te leveren.


  Toen zij de telefoon ten tweede male op de haak legde, pijnigde zij haar hersens af met de vraag wat zij nu moest doen. Wat moest zij zonder geld beginnen? vroeg zij zich wanhopig af.


  ‘Misschien hebt u hem in het motel laten liggen!’ opperde de man behoedzaam.


  ‘Nee, dat kan haast niet,’ zuchtte Jacquie. ‘Voor ik hier naar toe kwam heb ik mijn kamer nog opgeruimd en als het ergens had gelegen, had ik het ding toch moeten tegenkomen.’


  ‘Ik zou u graag willen helpen, maar…’ hij eindigde zijn zin niet en staarde haar bezorgd aan.


  ‘Misschien kunt u dat ook wel…’ Een sprankje hoop in deze financiële duisternis. Zonder geld zitten was nog daar aan toe, maar om ook nog ridder te voet te moeten zijn! ‘Ik heb mijn auto namelijk dringend nodig, ziet u.’


  ‘Eh, wel, eh…’ stamelde de man met een blik op de rekening die op tafel lag.


  ‘Ik zal u iedere cent die ik u schuldig ben zo gauw mogelijk betalen,’ verzekerde Jacquie hem ernstig. ‘Zo gauw ik een baantje heb gevonden…’


  De man zette zijn pet af en krabde eens nadenkend op zijn hoofd. Er stond een twijfelachtige uitdrukking op zijn gezicht en hij was allerminst happig op haar voorstel. Haar vader had er haar menig keer van beschuldigd dat zij meer op haar vrouwelijke charme vertrouwde, dan op haar verstand. Ze was er echter al vroeg achter gekomen dat die vrouwelijke charmes vaak effectiever waren…


  ‘Ik beloof u dat met de hand op het hart!’ liet zij er op volgen en staarde hem smekend aan. Haar ogen gleden over zijn naam die op zijn overall was geborduurd.


  ‘Bob, ik heb mijn auto nodig en je kunt er op rekenen dat ik je geen cent tekort zal doen!’


  ‘Miss Grey, ik…’ Hij schuifelde verlegen met zijn voeten en staarde allerminst op zijn gemak voor zich uit. Zijn mond vertrok onrustig toen hij de vochtige lippen van het meisje verleidelijk zag glimlachen. ‘Ik – ik weet niet of ik dat wel kan doen. Dit is maar een kleine garage en ik kan het mij eigenlijk niet veroorloven om zoveel geld tegoed te houden…’ weifelde hij.


  ‘Dat kan ik best begrijpen,’ suste ze en legde vertrouwelijk een hand op zijn arm. ‘Maar ik kàn niet zonder mijn auto,’ smeekte zij weer en keek hem diep in de ogen. ‘Toe, strijk uw hand over uw hart!’ Haar vingers klemden zich om zijn arm heen, alsof hij de enige was bij wie zij steun kon zoeken.


  De man die Bob heette slikte een paar keer en staarde onrustig naar haar glanzende lippen. Ze voelde dat de weegschaal in haar voordeel begon door te slaan en glimlachte inwendig. Wat lieten sommige mannen zich toch gauw bepraten!


  ‘Ik zal alles doen om mijn schuld te betalen,’ zei ze met een diepe keelstem en legde sterk de nadruk op het woordje alles, terwijl zij hem een veelbetekenende blik toewierp.


  De man werd rood van verlegenheid en hij wendde zijn blik af, nadat hij zijn ogen even op de uitdagende ronding van haar borsten had laten rusten. Hij schraapte nerveus zijn keel en Jacquie wist dat de overwinning in zicht was.


  Totdat… een diepe mannenstem haar er plotseling van beroofde.


  ‘Dàt is een boute bewering. Miss Grey! Hebt u moeilijkheden?’


  Jacquie sloot even haar ogen bij het horen van Choya Barnetts stem, maar draaide zich niet om in de richting van het geluid. De monteur geneerde zich kennelijk en ging gauw een eindje van haar af staan, terwijl een diepe blos over zijn gelaat trok.


  ‘Ik had jou vandaag niet in de stad verwacht, Choya,’ merkte de man zenuwachtig op.


  ‘Robbie moest naar de dokter en daarna heb ik hem meteen even naar school gebracht,’ legde Choya uit.


  Jacquie voelde zijn ogen in haar rug boren.


  ‘Wat is er eigenlijk aan het handje?’ wilde hij weten.


  ‘Miss Grey schijnt haar portefeuille te hebben verloren,’ vertelde de monteur met een schichtige blik op Jacquie. ‘Verloren òf gestolen… Ze, eh, ze heeft nu geen geld.’


  ‘U had uw portefeuille anders nog toen u in het restaurant was,’ verklaarde Choya met een effen stem.


  Jacquie haalde diep adem. Waarom moest deze man haar altijd in de meest ongunstige omstandigheden tegen het lijf lopen? Zij schudde met een uitdagend gebaar haar haren naar achteren en wendde zich met een ruk om. Zijn geelbruine ogen boorden zich meedogenloos in de hare.


  ‘Ja, daar hebt u volkomen gelijk in,’ was zij het met hem eens. ‘Maar u kunt zich waarschijnlijk óók nog wel herinneren dat mijn tas openviel en dat de hele inhoud op de grond terecht kwam. Het ziet er naar uit dat die is blijven liggen en dat de “eerlijke vinder” niet zo erg eerlijk bleek te zijn toen hij zag hoeveel geld er in zat.’


  ‘Hebt u de politie en het restaurant al opgebeld?’ vroeg hij sceptisch.


  ‘Ja, dat spreekt vanzelf,’ gaf zij kortaf ten antwoord.


  ‘Hebt u de portefeuille soms in uw motelkamer laten liggen?’ vroeg hij met iets van ongeloof in zijn stem.


  Het was Jacquie méér dan duidelijk waar hij op doelde. Hij insinueerde dat zij expres geen portefeuille had meegenomen en er op uit was haar auto voor niets te laten repareren.


  ‘Nee, ik weet zeker van niet!’


  ‘Misschien kunnen wij samen eens gaan zoeken,’ stelde Choya spottend en met iets uitdagends in zijn stem voor.


  ‘Waarom niet?’ Jacquie begon alles weer in haar tas te gooien en trilde inwendig van woede. Waar haalde hij de moed vandaan om haar van zulke onderhandse leugens te betichten! Zij schonk de monteur met opzet een allerliefste glimlach toen zij het kantoortje uit liepen en zag voldaan hoe Choya haar een verachtelijke blik toewierp. Enfin, nu zij eenmaal die naam leek te hebben… Zij wilde Choya Barnett niet in zijn verwachtingen teleurstellen, bedacht ze sarcastisch.


  ‘Mijn portefeuille ligt niet in mijn motelkamer,’ verklaarde zij op besliste toon toen zij naast hem in de jeep schoof.


  ‘O,’ hoonde hij. ‘Hebt u hem misschien ergens anders verstopt!’


  ‘Nee, dat heb ik niet gedaan!’ viel zij heftig uit. ‘Ik ben hem echt kwijt!’


  Zijn ogen flikkerden ironisch; hij geloofde er kennelijk geen woord van. Jacquie beefde van ingehouden woede en klemde haar handen om haar tas heen. De tranen brandden achter haar oogleden en drupten even later op haar wangen.


  Choya startte de auto en draaide de weg op.


  ‘Bewaar je tranen maar liever voor later,’ merkte hij snijdend op. ‘Ik raak daar toch niet van onder de indruk en het hulpeloze vrouwtje spelen doet mij ook niets!’


  ‘Ik moet altijd huilen als ik woedend ben,’ zei ze verstikt. ‘Ik zou om uw oordeel over mij geen tranen verspillen!’


  ‘Goed, als wij elkaar maar begrijpen,’ zei hij op onverschillige toon.


  ‘Ik begrijp u maar al te goed! U bent zo koppig als een ezel en als u zich eenmaal hebt voorgenomen dat u iemand niet mag, zal niets u er toe kunnen bewegen die mening te herzien!’ beschuldigde zij hem woedend. ‘Ik hoop dat ik de dag nog mag meemaken, dat iemand u eens lekker voor schut zet!’


  ‘Goed, ik geef toe dat de mogelijkheid niet is uitgesloten dat u uw portefeuille werkelijk hebt verloren,’ merkte hij droog op. ‘Maar niets zal mij ertoe kunnen bewegen mijn mening over u te herzien.’


  Een stortvloed van beledigingen lag op Jacquie’s lippen, maar zij betwijfelde of er ook maar één daarvan door die olifantenhuid zou dringen, dus zweeg zij gebelgd.


  Toen zij voor het motel stonden gooide ze hem de sleutel van haar kamer toe en liet hem voorgaan. Ze verbeet tandenknarsend haar tranen en staarde naar een punt ergens tussen de brede schouderbladen.


  Jacquie bleef met gevouwen armen in de deuropening staan en leunde tegen de muur.


  ‘Wel, zoekt u zich maar suf, Mr. Barnett,’ zei zij uitnodigend. ‘Ik zou u graag een handje willen helpen, maar dan beschuldigt u mij er later misschien van dat ik die portefeuille alsnog heb verdonkeremaand!’


  Hij wierp haar een dreigende blik toe en begon toen methodisch de kamer te doorzoeken. Groot was het vertrek niet, dus hij had er niet lang voor nodig. Jacquie keek zwijgend toe.


  ‘Zou u mijn koffer ook maar niet liever open maken en doorzoeken?’ stelde zij even later spottend voor. ‘Ik mocht de portefeuille eens tussen mijn kleren hebben verstopt!’


  Choya staarde naar het koffertje dat bij haar voeten stond.


  ‘Goed, ik accepteer dat u het ding werkelijk bent verloren en daarmee al uw geld vermoedelijk.’


  ‘Iedere cent, behalve drie losse centen die ik op de bodem van mijn handtas vond. Ook mijn kredietkaarten, legitimatiebewijs, chequeboek en allerlei foto’s en papieren, die alleen sentimentele waarde hebben en dus onvervangbaar zijn.’ Zij stak haar kin naar voren en keek hem opstandig aan. ‘Het enige dat ik nog bezit zijn mijn kleren en een auto die in de garage aan de ketting ligt. Wat een feest!’


  ‘Die aanrijding was uw eigen schuld,’ zei hij koel. ‘Daar kunt u mij niet voor aansprakelijk stellen.’


  ‘Dat doe ik ook niet!’ riep ze boos uit.


  ‘Hebt u geen familie of vrienden die u kunt opbellen en om geld vragen?’


  ‘Ja.’


  Ze zou echter liever de hongerdood sterven dan na drie dagen met hangende pootjes bij haar ouders aan te kloppen, na wat eraan vooraf gegaan was, maar dat kon zij Choya Barnett moeilijk uitleggen.


  ‘Dan stel ik voor dat u zo snel mogelijk de telefoon ter hand neemt!’ merkte hij op en zijn toon duldde geen tegenspraak.


  Jacquie liet onzeker haar handen door het haar glijden. Hoe onaantrekkelijk zijn voorstel ook was, zij begreep maar al te goed dat dit op het ogenblik de enige logische oplossing was. Zonder geld kon zij tenslotte niets beginnen; niet eens een hap eten krijgen!


  Ze slaakte een diepe zucht en liep naar het tafeltje waar de telefoon op stond, waarna zij een gesprek met haar ouders aanvroeg. Zij hield haar vingers gekruist en hoopte uit alle macht dat haar moeder de telefoon zou aannemen.


  ‘Een gesprek van waar en van wie?’ hoorde zij haar vaders stem brullen.


  ‘Vader, ik ben het! Jacquie!’ riep zij er tussendoor, maar de telefoniste vroeg al ongeduldig of hij het gesprek al dan niet wilde betalen.


  ‘Nee, om de drommel niet!’ brulde hij. ‘Zij wilde op eigen benen staan en als ze mij wil spreken betaalt zij het gesprek zelf maar!’ En daarmee werd de telefoon op de haak gesmeten.


  Jacquie bedankte de telefoniste voor haar moeite en legde langzaam de hoorn neer. Zij beet vertwijfeld op haar lip. Wat nu? Zij kon het haar vader eigenlijk niet kwalijk nemen dat hij het gesprek niet had willen aannemen.


  Zij richtte haar hoofd op en staarde Choya trots aan.


  ‘Zij willen het gesprek niet aannemen,’ verklaarde ze luchtig alsof het haar niets kon schelen. In werkelijkheid deed het haar pijn, maar dat zou zij hem niet aan zijn neus hangen.


  ‘Is er helemaal niemand anders die je kunt opbellen?’


  Jacquie dacht even aan Tammy, maar verwierp die mogelijkheid onmiddellijk. Het kind was pasgetrouwd en zou niet genoeg geld hebben, nam zij aan.


  ‘Nee,’ antwoordde ze beslist. ‘Maar ik red mij wel op de een of andere manier.’


  ‘Hoe, als ik vragen mag?’ zei hij cynisch.


  ‘O, ik bedenk wel iets,’ gaf zij hem achteloos te kennen.


  ‘U bedoelt op de manier van vandaag; Bob er in laten lopen, door de auto zonder betaling mee te nemen!’ hoonde hij.


  ‘Ik zou hem het geld heus wel hebben overgemaakt!’ viel zij kwaad uit.


  ‘Ja,’ zei hij met een sarcastische grijnslach. ‘Dat hoorde ik! U had er alles voor over om die auto maar mee te krijgen.’ Hij bestudeerde haar met schuingehouden hoofd. ‘Ik vraag me af wat u zou hebben gedaan als hij u daaraan had gehouden.’


  ‘Ik zou mij er heus wel uit hebben gered,’ was haar zelfverzekerde antwoord. ‘Ik heb wel meer met dat bijltje gehakt.’ Toen hij minachtend lachte voegde zij er aan toe: ‘U moet niet vergeten dat ik al sinds mijn twaalfde door mannen achterna wordt gelopen, dus ik heb wel enige ervaring op dat gebied.’


  ‘Dat kan ik mij levendig voorstellen,’ zei hij ietwat geamuseerd. ‘Hoewel ik mij toch ook wel afvraag of u niet op een kinderachtige manier zit op te scheppen!’ Zijn ogen gleden brutaal over haar lichaam.


  Kinderachtig? Nu had hij haar de handschoen toegeworpen en het was een uitdaging die zij niet zonder meer kon laten liggen.


  ‘Weet u hoe dat klinkt?’ murmelde ze terwijl ze langzaam op hem toe liep. ‘Dat klinkt net alsof het u eigenlijk spijt dat ik u niet om hulp heb gevraagd. Wilt u soms dat ik bij u een lening sluit?’


  Zij bleef voor hem staan en zag de roofdierogen even schitteren.


  ‘En zou die “lening” op dezelfde manier worden afbetaald als de rekening van Bob?’ wilde hij weten. ‘Of zou u dan uw belofte ook hebben verbroken?’


  ‘Ik zou het niet vergeten hebben.’


  Zij liet haar tong langs haar lippen glijden en nam hem schattend op: De brede schouders, de smalle heupen, het krachtige, mannelijke gelaat. ‘Goed beschouwd zou ik er eigenlijk zelf wel eens plezier aan kunnen beleven, als ik u een dergelijke belofte doe.’ Zijn gelaat vertrok even.


  ‘Dacht u?’


  ‘Ik weet het welhaast zeker,’ zei Jacquie met een poeslief stemmetje. ‘U niet?’


  ‘Nee,’ was het korte en bondige antwoord.


  ‘U vertrouwt mij kennelijk nog steeds niet, hè?’ lachte zij zachtjes. ‘Maar ik heb mijn schulden altijd tot op de laatste cent betaald en het zou niet bij mij opkomen u dan ook maar íets te kort te doen.’


  Zij was met een stap bij hem en sloeg onverhoeds haar armen om hem heen. Hij pakte haar bij de heupen alsof hij haar weg wilde duwen, maar aarzelde even.


  Er verscheen een fijn glimlachje om haar lippen; Jacquie was er van overtuigd dat zij het bij het rechte eind had gehad. Ze had geraden wat zich in hem had afgespeeld en hij had er geen flauw idee van dat hij haar regelrecht in de kaart speelde. Mannen! Wat was het toch gemakkelijk om ze te krijgen waar je ze wilde hebben, bedacht zij zelfvoldaan.


  ‘Zie je nu wel hoe leuk het zou kunnen zijn, Choya?’ zei ze met hese, verleidelijke stem.


  Ze hoorde hoe hij scherp zijn adem inhield. Haar vingers gleden naar boven en streelden zachtjes zijn nek. Zij ging op haar tenen staan en raakte met haar lippen even de harde lippen aan. Daarna drukte zij speelse, lichte kussen op zijn gezicht, tot zijn mond wat verzachtte.


  De muskusgeur van zijn aftershave vermengde zich met zijn warme lichaamsgeur en steeg haar naar het hoofd. Haar hartslag versnelde zich en zij begon zelf bijna dronken te worden van verlangen naar deze man. De rol van verleidster lag haar wel, besloot ze voldaan.


  Jacquie vlijde haar lichaam nog wat dichter tegen hem aan en voelde hoe hij de zachte druk niet kon weerstaan. Ze kuste hem hartstochtelijk en dit keer liet hij zich niet onbetuigd, ofschoon het initiatief nog steeds van haar uitging. Zij hief haar gelaat op en keek in die onpeilbare, bruine ogen, die nog steeds niets prijs hadden willen geven.


  ‘Zie je nu wel?’ kirde ze en liet haar handen langs zijn rug glijden, tot ze op zijn heupen tot stilstand kwamen.


  Toen, in een flits, schoot haar hand uit en gaf zij hem een harde klap in het gezicht. Het tintelende gevoel in haar handpalm was zeer bevredigend…


  Zijn ogen schoten vuur en er was openlijke wraakzucht in te lezen. Zijn handen lieten haar als door een angel gestoken los.


  ‘Maar ik zou mij nooit vrijwillig aan jou geven!’ siste ze triomfantelijk en zag hoe de verraste uitdrukking op zijn gezicht plaats maakte voor een van koude woede.


  ‘Ik zou jou nooit om geld vragen, zelfs al was dat mijn laatste redding! Jouw mening over mij haalt het niet bij hoe ik over jou denk! Jij met je arrogante, zelfvoldane houding! Wie denk je eigenlijk wel dat je bent? Jij denkt dat je mij van haver tot gort kent, maar laat ik je meteen even duidelijk maken dat dit beslist niet het geval is! Ik heb jou niet nodig! En als het er op aan komt heb ik niemand nodig!’


  Na deze lange redevoering moest zij even adem halen en Choya die zwijgend had staan luisteren, zei nu op zachte, dreigende toon:


  ‘O, denk jij dat!’ en zweeg weer.


  Een beklemmende angst maakte zich plotseling van haar meester. Ze had verwacht dat hij haar zou uitschelden voor alles wat mooi en lelijk was; dat hij zou vloeken; haar zou slaan… Maar de dreigende stilte die er nu in het vertrek heerste, deed haar triomfantelijke gevoelens als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  Ze staarde hem als verlamd aan en kon maar niet begrijpen dat hij zich niet ter plaatse wilde wreken op de belediging van zijn mannelijke ego. Ze had er geen been in gezien om te doen alsof zij hem wilde verleiden, want zij had er op gerekend dat hij toch niets van haar moest hebben. Hij verachtte haar en had het spelletje slechts meegespeeld om te zien hoever zij wilde gaan. Ze was zo zeker van zichzelf geweest, zij had er zo vast op vertrouwd dat hij op die manier zou reageren, dat ze nu volkomen uit het lood geslagen was.


  Maar nu – nu voelde zij zich ineens niet meer zo zeker en haar zelfvertrouwen was volkomen ondermijnd. Choya reageerde namelijk totaal anders dan zij in haar onschuld had verwacht. Hij ging haar niet te lijf en hij liep ook niet beledigd weg…


  Zij begon over haar hele lichaam te beven toen Choya langzaam in beweging kwam. Ze keek als verlamd van angst toe hoe hij niet in de richting van de deur liep, maar naar het nog onopgemaakte bed.
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  Zijn doel bleek echter niet het bed te zijn, maar de telefoon. Zonder een blik op Jacquie nam hij de hoorn op en begon een nummer te draaien. Zij staarde hem nog steeds diep geschokt aan, toen hij zich half omdraaide en haar strak aankeek.


  ‘Bob?’ sprak hij in het apparaat. ‘Choya hier. Hoeveel was die rekening van Miss Grey ook weer?… Stuur hem maar naar mij toe. Ik kom de auto later wel ophalen.’


  Zij opende haar mond om te protesteren, maar kon geen geluid voortbrengen. Haar blik volgde als gehypnotiseerd de hoorn toen hij die weer op legde. Zij rilde van angst en haar knieën begonnen plotseling te knikken.


  ‘Goedkoop ben je niet, Jacquie!’ merkte hij losjes op. ‘Het zal wel even duren eer ik mijn geld eruit heb.’


  Haar ogen vlogen over zijn gezicht en de roofdierogen glinsterden alsof hij eindelijk zijn prooi had gevangen. Hij zou haar met huid en haar verslinden als hij de kans kreeg… Zijn lippen krulden verachtelijk toen hij de bange uitdrukking in haar ogen zag.


  ‘Nee!’ fluisterde zij ontsteld. ‘Dat – dat kun je niet zomaar doen!’


  Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op en zei spottend:


  ‘Je hebt mij deze oplossing zelf aan de hand gedaan, nietwaar?’


  ‘Dat – dat – zo had ik het niet bedoeld!’ protesteerde Jacquie geschokt.


  ‘Wat wilde je dan? Mij proberen om te kopen met je charmes en mij dan in de kou laten staan? Nee, jongedame; voor niets gaat de zon op!’ gaf hij grijnzend ten antwoord.


  ‘Ik…’ stamelde zij verward. ‘Ik – ik heb je toch verteld dat ik nooit vrijwillig naar je toe zou komen.’


  Hij haalde nonchalant zijn schouders op.


  ‘Je ziet maar! Denk er echter wel aan dat het de enige manier is om je auto terug te krijgen.’


  ‘Dat kun je niet doen! Die auto is van mij!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Hebben is hebben, krijgen is de kunst!’ meende hij tevreden en zijn ogen glinsterden boosaardig. ‘Die auto is van mij tot je mij de rekening tot de laatste cent hebt terugbetaald. Of je geeft mij het geld, òf wij moeten het oude systeem van ruilhandel weer in ere herstellen – je weet wel, goederen en diensten in ruil voor geld!’


  Jacquie slikte moeilijk.


  ‘Ik zal je het geld echt zo gauw mogelijk toesturen. Ik belóóf het!’


  Zijn gezicht verstrakte.


  ‘Zoals ik je al eerder heb gezegd vertrouw ik je voor geen cent. Ik eis vooruitbetaling en alleen als het volle bedrag van de rekening is betaald, zul jij je auto terug krijgen.’


  Het had weinig zin een beroep op zijn eergevoel te doen, besloot Jacquie. Het was haar inmiddels duidelijk geworden dat hij verfijnde gevoelens te enen male miste. Nee, ze zou zich op een andere manier moeten zien te redden. Zij stak haar handen in de zakken van haar spijkerbroek om het beven te doen ophouden en haalde diep adem.


  ‘Goed, ik zal je iedere cent eerst terug betalen,’ verklaarde zij. ‘Ik zoek een baantje en blijf hier tot ik genoeg geld heb verdiend.’


  Deze uitspraak scheen hem alleen maar hogelijk te amuseren.


  ‘Waar zou je die baan willen zoeken? En wat kun je eigenlijk? Denk je in Tombstone werk te krijgen? Nou, dat kun je meteen wel vergeten! Het toeristenseizoen is vrijwel voorbij en werk is hier schaars. Waar zou je willen slapen? Waar zou je intussen van moeten bestaan? Ik bied je onderdak en eten aan voor de prijs die je iedere andere man zou moeten betalen.’


  ‘Er zijn nog wel andere mensen op aarde behalve mannen!’ gaf Jacquie terug, want zijn logica ontging haar.


  ‘Maar die charmante trucjes van jou zouden bij een vrouw niet veel effect sorteren,’ verduidelijkte Choya. ‘Wat ben je van plan te doen met de motelrekening? De manager is een vrouw, maar ik denk niet dat zij het op prijs zou stellen als je met de noorderzon probeert te vertrekken. Volgens de wet ben je een zwerfster zonder woon- of verblijfplaats en zonder enig middel van bestaan!’


  ‘Ik heb een auto!’


  ‘Nee, ik heb je auto!’ verbeterde hij haar en glimlachte koud. ‘En je staat bij mij in de schuld voor de reparaties!’


  ‘Je verwacht toch niet dat ik in zou stemmen met jouw – jouw –’ Jacquie struikelde over haar eigen woorden. ‘Je – je weet hoe ik over jou denk. Ik zou nooit – nooit –’ Ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen en staarde hem hulpeloos aan.


  ‘Nooit? Een meisje zoals jij verandert heus wel weer van gedachten.’


  Hij lachte zonder vrolijkheid.


  ‘Hou op!’ kreet ze. Het bloed stolde in haar aderen. ‘Je probeert mij alleen maar bang te maken! Je zou de moed niet hebben mij aan te raken!’


  Hij hield zijn ogen geen moment van haar af toen hij zich langzaam in haar richting bewoog. Jacquie’s eerste opwelling was om weg te lopen, maar daar rekende hij natuurlijk op. Hij wilde haar alleen maar intimideren en haar zo bang maken dat zij om genade zou smeken. Dus Jacquie zette zich schrap en verzette geen voet om hem dat genoegen niet te laten smaken. Ze geloofde geen moment dat hij zijn dreigementen ten uitvoer zou durven brengen.


  Toen Choya voor haar stond greep hij onverhoeds een streng haar beet en trok haar hoofd achterover. Jacquie kon slechts machteloos toekijken. Dit was een kat-en-muis-spelletje en zij zou zich niet verwaardigen tegen te stribbelen.


  Choya nam de halsstarrige uitdrukking op haar gezicht met half-toegeknepen ogen in zich op. Zijn lange, donkere wimpers versluierden zijn blik. Jacquie had kunnen weten dat zij nogmaals de fout had begaan hem te onderschatten. Hij gaf een ruk aan haar haren, zodat zij dichterbij hem moest komen staan.


  Zijn vrije hand tastte zachtjes de ronding van haar borst af en zij moest zich inhouden om niet ineen te krimpen onder zijn intieme aanraking. Ze zou zich niet als een bang dier gedragen, nam zij zich grimmig voor, want hij speelde tenslotte slechts een spelletje met haar.


  Haar hart klopte echter als een razende en het bloed gonsde in haar slapen als trommels in een junglenacht. Zijn mond kwam langzaam maar zeker naar de hare toe. Zó langzaam en tergend, dat zij het wel had kunnen uitgillen. En toen voelde zij zijn harde lippen op de hare. Hij kneusde het zachte vlees en zij proefde bloed in haar mond. Zijn arm lag als een bankschroef om haar heen en ze was er van overtuigd dat hij ieder ogenblik haar ruggengraat zou breken.


  De vlammen schoten door haar onderlichaam waar hij zijn harde dijen tegen haar aandrukte. Zijn mond op de hare benam haar alle adem en zij had het gevoel dat ze zou stikken. Ze hief haar handen op en duwde tegen zijn gespierde armen. Als zij niet gauw wat lucht kreeg, zou ze flauwvallen, vreesde ze.


  Choya liet haar lippen even los om haar in de gelegenheid te stellen even diep adem te halen en concentreerde zich op haar hals en haar nek. Rillingen van genot voeren ondanks alles door haar lichaam en een diepe, sensuele opwinding begon zich van haar meester te maken. Haar borsten onder het strakke truitje staken recht naar voren onder de dunne stof.


  Hij had zich kennelijk snel gerealiseerd dat haar lichaam niet onberoerd bleef onder zijn liefkozingen, want zijn mond zocht haar lippen in een vurige kus die zij niet onbeantwoord liet. Jacquie kreunde van genot en gaf zich nu geheel over aan zijn hartstocht.


  Zij voelde hoe zijn sterke armen haar als een veertje van de grond lichtten en ze sloeg automatisch haar armen om zijn nek. Zijn lippen lieten de hare niet los en Jacquie verloor zichzelf in deze atmosfeer van sensualiteit. Ze had het gevoel dat zij zweefde en naar verre, onbekende streken op weg was.


  Toen voelde zij de matras onder zich en de koelte van de witte lakens. Choya liet haar los, maar haar armen waren nog steeds om zijn nek gekneld.


  Ze opende langzaam haar ogen, die wazig en nog steeds verlangend naar het mannengezicht staarden dat voor haar ogen schemerde. Haar vochtige, halfgeopende lippen nodigden nog steeds tot kussen.


  ‘Niet vrijwillig, zei je toch, hè?’ De spottende mond die haar een paar minuten geleden alles om haar heen had doen vergeten, vertrok wreed.


  Dit bracht haar met een schok tot de werkelijkheid terug. Het bloed steeg haar naar de wangen. Zijn hand gleed brutaal over haar dijbeen toen hij zich eindelijk van het bed verhief. Zij zou onmogelijk kunnen beweren dat hij geen enkele indruk op haar had gemaakt, want de feiten spraken voor zichzelf.


  Jacquie liet zich stuntelig van het bed glijden en probeerde uit alle macht een laatste restje waardigheid bij elkaar te rapen.


  ‘Ik liet je alleen maar begaan om te zien wat je zou doen,’ verklaarde zij met een dun stemmetje. ‘Ik moet zeggen dat ik er wel van sta te kijken dat je zo vlug ophield.’


  ‘Och, wie wat bewaart die heeft wat,’ zei hij effen. ‘Er zal later nog tijd genoeg zijn. Je weet zelf wel hoe een beetje voorpret het plezier nog kan verdubbelen.’


  Ze voelde zich plotseling hol van binnen door haar onbevredigde verlangens. Haar lichaam smachtte nog steeds naar zijn woeste liefkozingen.


  ‘Dan heb je het wel lelijk mis!’ snauwde Jacquie. ‘Ik ben namelijk onder geen voorwaarde van plan op jouw voorstel in te gaan!’


  Zijn ogen vernauwden zich toen hij haar aandachtig in ogenschouw nam. Er viel een korte stilte, waarop hij zei:


  ‘Wat is het alternatief?’


  ‘O, maak je daar maar geen zorgen over,’ ademde zij zwaar. ‘Ik ga naar Tucson en zal daar wel een baantje zien te krijgen! Ik zal je iedere cent met rente terug betalen!’


  Hij keek haar geamuseerd aan en lachte traag.


  ‘Als je één voet zonder mij buiten Tombstone durft te zetten, waarschuw ik de autoriteiten en laat ik je wegens wanbetaling oppikken!’


  ‘Is dat een dreigement? Nu, je kunt mij wel blij maken, maar niet bang!’ riep zij hem uitdagend toe.


  ‘O, nee? Nou, reken maar dat ik meen wat ik zeg! En in tegenstelling tot ‘andere’ mensen die ik ken, houd ik mij aan eenmaal gedane beloften! Je zult mij betalen, anders zal ik je wel eens anders laten piepen.’


  Jacquie besloot van tactiek te veranderen.


  ‘Jij wordt verondersteld een gerespecteerd lid van de gemeenschap te zijn; hoe ben je van plan mijn aanwezigheid te verklaren?’ daagde ze hem uit.


  ‘Mijn vader wordt al een dagje ouder en het valt hem steeds moeilijker om alles bij te houden. Iedereen weet dat ik er meer dan eens over heb gedacht een huishoudster in dienst te nemen. Niemand zal zich er ook maar een seconde over verbazen als ik jou in huis neem,’ liet Choya haar zonder ook maar een seconde aarzelen weten. ‘Het zal bovendien niet lang duren eer het bekend wordt dat jij zo’n pech had en je portefeuille bent verloren. Een heleboel mensen zullen het nog waarderen ook dat ik jou in dienst neem om je uit de moeilijkheden te halen.’


  Ze wrong een bitter lachje uit haar keel.


  ‘Denk je werkelijk dat de mensen zullen geloven dat ik alleen maar je huishoudster ben?’


  ‘Het interesseert mij geen fluit wat zij er van zullen denken,’ grijnsde hij. ‘Ik denk niet dat mijn reputatie er onder zal lijden, want de mensen houden wel van een man die het niet zo nauw neemt!’


  ‘Maar wat zij van mij zullen denken kan je natuurlijk niets schelen!’ zei ze verwijtend.


  ‘Zij zullen denken dat je een jong meisje bent dat een baantje als huishoudster heeft aangenomen om haar schulden te betalen en dat zullen zij hogelijk in je waarderen. Zelfs al denken zij iets anders, dan zullen zij er zich wel voor wachten hun mond open te doen,’ weerlegde hij.


  Jacquie kon niet meer argumenten bedenken die zij te berde kon brengen. Hij had haar bij alles de pas af kunnen snijden; alles leek zo te gaan zoals hij zich had voorgenomen. Ze zweeg en bedacht in paniek hoe zij zich uit deze netelige situatie zou moeten redden. Hoe was zij ooit in zo’n situatie verzeild geraakt!


  ‘Ik kan het niet doen,’ zei ze hulpeloos.


  ‘Je hebt niets meer te kiezen,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Zo erg zal het trouwens niet zijn en het zal ook niet eeuwig duren.’


  Jacquie vouwde haar armen over haar borst en wendde zich om. Haar brein werkte als een razende om alsnog een oplossing te vinden.


  ‘Hoe wil je dat met Robbie doen?’ bedacht zij plotseling. ‘Weet je nog hoeveel zorgen je je maakte voor het geval hij zich te veel aan mij zou hechten? Als ik met hem in hetzelfde huis woon, zal dat immers onvermijdelijk gebeuren?’


  ‘Och, misschien doet het hem ook goed,’ meende Choya nadenkend. Kennelijk had hij hier ook zijn gedachten al over laten gaan. ‘Hij zal er vlug genoeg achter komen hoe je werkelijk bent en dan is het meteen uit met die kinderachtige verliefdheid. Nee, dat risico ben ik wel bereid op de koop toe te nemen.’


  Er welde een diepe snik in haar keel op; kon niets, maar dan ook niets wat ze zei, hem van gedachten doen veranderen? Had zij maar niet zo boud beweerd dat zij iedere man aankon! Wat zou zij die woorden graag terug willen nemen, maar helaas… Dat had je dan met snoevers! Als zij het type Choya Barnett weleens eerder was tegen gekomen, had zij wel opgepast een dergelijke opmerking te maken.


  ‘Wacht hier op mij!’ beval hij. ‘Ik ben zó terug.’


  Allerlei gedachten speelden nog door haar hoofd, zodat zijn woorden niet onmiddellijk tot haar door drongen. Pas toen zij de deur achter hem dicht sloeg, realiseerde zij zich pas wat hij had gezegd.


  Waar ging hij naar toe? Wat ging hij doen? Waarom had hij haar bevolen hier te wachten? Ze keek radeloos om zich heen en snelde vervolgens naar het venster. De jeep stond nog steeds op dezelfde plaats geparkeerd, maar Choya was in geen velden of wegen te bekennen. Toen zij echter wat nauwkeuriger keek, zag zij hem naar de balie van het motel toelopen.


  Wie zwijgt stemt toe, moest hij hebben gedacht en hij was nu op weg om haar rekening te voldoen. Haar ogen bleven op de jeep rusten en een gevaarlijk plannetje vormde zich in haar brein.


  Ze greep haar koffer en haar handtas beet en wierp nog een haastige blik uit het venster alvorens naar buiten te lopen. Choya was in het motel verdwenen. Zij rende het gazon over, gooide haar bagage achterin de jeep en klom achter het stuur.


  Dat was een goede ruil; zijn jeep voor haar auto, nietwaar? Haar hand tastte naar het contactsleuteltje…


  maar dat was er niet! Zij doorzocht haastig het handschoenenvakje, keek onder de mat, maar niets te vinden…


  Ze beet vertwijfeld op haar lip en vroeg zich af, of het mogelijk zou zijn de kap op te lichten en daar contact te maken. Zij had indertijd eens een vriendje gehad die gek op auto’s was en haar had laten zien hoe je de motor kon starten zonder contactsleuteltje. Zij boog zich voorover en tuurde ingespannen naar de stuurinrichting. Haar lange haren slierden over de grond.


  ‘Men noemt dat wederrechtelijk toe-eigenen,’ hoorde zij Choya’s verwijtende stem vlak naast haar oor.


  Jacquie schoot met een ruk overeind en stootte haar hoofd gevoelig tegen het stuur. Ze keek hem kwaad aan terwijl zij over de pijnlijke plek wreef. Zijn hand verdween in zijn broekzak en hij liet plagend de autosleutels voor haar neus bengelen.


  ‘Schuif op!’ commandeerde hij.


  Jacquie bleef strijdlustig zitten waar zij zat. Zijn gezicht kreeg een harde uitdrukking en zijn mond vertrok tot een dunne streep. Hij bukte zich, tilde haar op en zette haar onceremonieel op de passagiersplaats neer. Zij wilde zich meteen uit de auto laten glijden, maar zijn hand klemde zich om haar pols om haar tegen te houden.


  ‘Dit zou ontvoering kunnen worden genoemd!’ beschuldigde zij hem woest.


  Choya staarde haar koud aan en zijn blik deed haar aan die van een ratelslang denken als hij een vogeltje wilde hypnotiseren.


  ‘Weet je dat zeker?’ zei hij afgemeten.


  ‘Dat weet je zelf ook wel!’ riep zij half-huilend en had de grootste moeite een tranenvloed te bedwingen. ‘Ik wil immers niet met je mee! Je voert mij tegen mijn wil weg en als dat geen ontvoeren is, dan weet ik het niet meer! Ik zou je hiervoor in de gevangenis kunnen laten zetten!’


  ‘O, ja?’ Hij lachte kwaadaardig.


  ‘Als je mij niet los laat, dan zal ik zó hard gaan gillen, dat de hele stad het hoort!’ dreigde ze. ‘Ik zal wel eens een boekje over jou open doen!’


  ‘En denk je nu echt dat iemand ook maar een woord van jouw verhaal zal geloven?’ zei Choya treiterig. ‘Als ik hen vertel dat jij al die stennis maakt, nadat ik voor jouw auto en voor je onderdak heb betaald, zullen zij zich alleen maar verbaasd afvragen waar je zo’n drukte over durft te maken! Ondankbaar nest, zullen zij bij zichzelf denken, ze mag blij zijn dat iemand haar uit de nood helpt!’


  ‘Maar als ik hen vertel hoe jij betaald wenst te worden, dan zullen zij er wel anders over denken.’


  ‘Je zwamt!’ viel hij haar snijdend in de rede. ‘Je kunt toch immers niets bewijzen? Je kunt onmogelijk zeggen dat ik je heb verkracht, want ik heb je niet aangeraakt. Je zou natuurlijk kunnen beweren dat ik dat van plan ben, maar dan is het wel jouw woord tegen het mijne. Wie zouden zij eerder geloven, dacht je?’


  Jacquie streek met bevende handen haar haren uit het gezicht. Hij had alweer gelijk. Zij was een vreemdelinge en van wat zij had gezien, was Choya Barnett een algemeen bemind en gerespecteerd inwoner van deze stad.


  ‘Denk maar niet dat ik het er bij zal laten zitten,’ verklaarde zij langzaam. ‘Als dit allemaal voorbij is –’ Ze moest even slikken toen zij er aan dacht wat er nog allemaal aan vooraf zou gaan, ‘dan zal ik er heus niet in het holst van de nacht vandoor gaan. Ik zal tegen een ieder die het maar horen wil vertellen dat jij mij hebt verkracht en mij tegen mijn wil gevangen hebt gehouden.’


  ‘Daar kan ik niets tegenin brengen,’ zei hij kalm. ‘Maar vergeet niet dat je je beweringen met bewijzen zult moeten staven. Ik kan natuurlijk altijd Bob als getuige oproepen en hem laten vertellen wat jij hem ter betaling aanbood… Er zullen ook genoeg mensen zijn die met eigen ogen hebben gezien hoe je met Robbie aanpapte. De Rechter zou slechts één blik op jou hoeven werpen om te weten wat voor vlees hij in de kuip heeft. Je kunt onmogelijk beweren dat je een verlegen, schuw meisje bent dat niet op zichzelf kan passen. Trouwens, je weet zelf maar al te goed dat je niet onwillig zult zijn.’


  Jacquie verbleekte en kromp ineen onder zijn gemene en tegelijkertijd geamuseerde glimlach. Zij vervloekte hem inwendig, maar zei geen van de lelijke woorden hardop. Choya zou zich alleen maar vrolijk maken over haar machteloze woede.


  Hij startte de auto met zijn linkerhand, terwijl hij haar met zijn rechter stevig vasthield. Pas toen hij de grote weg was opgedraaid en snelheid had vermeerderd, liet hij haar los.


  Ze wreef haar pijnlijk kloppende pols en keek wrokkig naar het passerende landschap. Alles was kaal en stoffig, zo ver het oog reikte. Het was een droom, een nachtmerrie, besloot zij. Zoiets zou haar, Jacquie, toch niet overkomen zijn… Nee, zij kon ieder ogenblik ontwaken en de boze droom zou over zijn.


  De jeep hotste over een landweggetje. Als ze had geslapen zou zij hier wel wakker van zijn geworden, want ze werd hevig door elkaar geschud. De weg kronkelde en slingerde langs de voet van de bergen. Hier en daar zag ze de grote gaten van een verlaten mijnschacht.


  Af en toe ving Jacquie een glimp op van een verlaten, ingestort huis en hier en daar liepen diepe karrensporen naar rechts. Soms kwamen zij langs een naambordje van de een of andere ranch, maar verder bestond het landschap uit struikgewas, cacteeën en in de zon blakerende rotsblokken.


  En stof! Overal stof! Fijn stof dat aan alles vast bleef plakken, zodat haar kleren ermee bedekt waren. Jacquie had dolgraag willen weten hoe ver het nog was, want zij vreesde dat ze deze rit niet lang vol zou houden. Maar ze wilde het stilzwijgen niet verbreken.


  Toen zij vanaf het kerkhof naar de Dragoon Mountains had gestaard, had het helemaal niet zo ver geleken. De afstanden in de woestijn waren echter bedrieglijk, ontdekte zij nu en Choya’s ranch moest mijlenver van de bewoonde wereld verwijderd zijn. Zij kon het nu wel uit haar hoofd zetten dat zij later te voet kon ontsnappen, want zij zou binnen de kortste keren verdwaald zijn.


  De jeep draaide een karrenspoor op dat nergens heen scheen te leiden. Jacquie wist dat zij naar een gevangenis werd gebracht, waar tralies niet eens nodig waren. Zij verwenste zichzelf en het feit dat ze in een situatie terecht was gekomen waar zij zich met geen mogelijkheid uit kon redden. Het ergste was dat zij het allemaal aan haar eigen stommiteiten te danken had.


  Eindelijk kwam er een gebouw in zicht. Er bleek een huis te staan met een laag overhangend dak en geverfde muren. Daarnaast een paar schuren en stallen en een grote, omheinde kraal.


  Er groeiden twee grote katoenbomen aan de westkant van het huis en aan de voorkant waren struiken en cacteeën geplant.


  Jacquie concludeerde dat het geheel prachtig bij het omringende landschap was aangepast. Bloemen en een gazon zouden in de woestijn uit de toon zijn gevallen. Toen realiseerde zij zich ineens dat zij haar toekomstige gevangenis aan het bewonderen was! Want een gevangenis zou het natuurlijk zijn tot Choya besloot haar vrij te laten!


  De jeep kwam tot stilstand en het opgeworpen stof dwarrelde langzaam naar beneden. Jacquie begon te hoesten. Haar neus schrijnde en haar keel leek wel van schuurpapier. Dit maakte het gemakkelijker voor haar een bittere opmerking te maken.


  ‘Ik snap niet hoe je in zo’n afgelegen oord kunt wonen!’ Haar stem klonk schor, maar niet van emotie dit keer.


  Choya wierp haar een zijdelingse blik toe, maar nam haar opmerking voor kennisgeving aan. Hij stapte uit en haalde haar bagage uit de auto. De handtas werd haar toegeworpen en zij kon die nog net vangen, voordat de inhoud weer eens op de grond terecht kwam.


  ‘Uitstappen!’ beval hij op scherpe toon.


  ‘Nee!’


  Ze was niet van plan zich zo gewillig als een lam naar de slachtbank te laten leiden!


  ‘Moet ik je soms over de drempel dragen?’ vroeg hij met een boosaardige glimlach op zijn gelaat.


  ‘Nee, ik zou eerder verwachten dat je mij als een zak aardappels over je schouders gooide, net zoals de barbaren het vroeger deden!’ diende ze hem van repliek.


  Haar handen klemden zich om haar tas, zodat haar knokkels wit zagen. Zij zou zich niet zonder meer gewonnen geven, besloot ze grimmig.


  ‘Dat zou ik natuurlijk ook kunnen doen,’ antwoordde Choya traag, ‘Maar ik wil de goederen niet meer beschadigen dan strikt noodzakelijk is.’ Hij maakte een hoofdbeweging naar haar polsen, waar al een paar blauwe plekken op te zien waren.


  Het bloed steeg naar haar wangen.


  ‘Ik walg van je!’ krijste ze toen zij noodgedwongen uit de jeep klom. Zitten blijven had ook geen zin, want zij wist dat hij haar er anders bij de haren uit zou slepen. Nee, ze zou het later wel op een krachtmeting aan laten komen… De tijd was nog niet rijp!


  Hij stond wijdbeens op haar te wachten en blokkeerde het pad dat naar het huis toe liep. Zijn stalen vingers grepen haar kin en duwde die omhoog. Haar blauwgroene ogen schoten vuur.


  ‘Zo, dus jij walgt van mij, hè?’ sprak hij ruw en perste zijn mond met volle kracht op de hare.


  Vóór zij zich zelfs maar kon verzetten, had hij haar al weer losgelaten. Zij veegde woedend haar mond af met de rug van haar hand, hoewel zijn kus haar in vuur en vlam had gezet.


  Choya keek toe en genoot blijkbaar van haar tegenstrijdige emoties.


  De voordeur van het huis ging open en er verscheen een lange, magere man op de drempel. Hij had een hoekig gezicht. Dat gezicht was tanig en doorgroefd met rimpels, maar zijn ogen waren van het helderste blauw dat Jacquie ooit had gezien.


  Choya had zich omgewend toen hij de deur hoorde opengaan en duwde Jacquie nu naar voren. De oude man nam het blonde meisje nieuwsgierig op en keek vervolgens vragend naar Choya. Deze liep langzaam naar hem toe en bleef vlak voor hem staan, terwijl hij Jacquie nog steeds bij de arm hield.


  ‘Sam, dit is Jacqueline Grey die ons een tijdje in het huishouden komt helpen,’ zei hij luid en duidelijk. Zijn blik bleef vervolgens op Jacquie rusten. ‘Miss Grey, dit is mijn vader, Sam Barnett.’


  De man leek in het geheel niet op zijn arrogante zoon. Toen herinnerde zij zich echter in een flits dat Choya Barnett een vondeling was en dat Sam Barnett hem als kind in huis had genomen, naar zeggen van Bob, de automonteur. Later had hij de jongen wettelijk geadopteerd.


  De oude man straalde een zeker vertrouwen uit en Jacquie voelde weer een sprankje hoop in haar hart. Haar gezicht ontspande zich toen zij de oude man aankeek en er verscheen een vage glimlach om haar mond.


  ‘Dat is strikt genomen niet de waarheid, Mr. Barnett,’ zei zij vastbesloten. ‘Uw zoon heeft er een andere reden voor om mij hier naartoe te brengen, dan hetgeen hij zojuist heeft verteld.’


  Sam Barnett nam haar onderzoekend op en zijn oude ogen schitterden plotseling ondeugend.


  ‘Verdraaid! Als ik een paar jaar jonger was geweest zou ik ook nog wel een andere reden weten te bedenken om je in huis te halen! Als ik twintig jaar jonger was geweest zou ík je achterna zitten!’


  Zijn gehinnik deed Jacquie even ineenkrimpen.


  ‘Het spijt me, Miss,’ verontschuldigde hij zich meteen. ‘Zo had ik het niet bedoeld, maar als je met mannen onder elkaar bent… ofschoon ik wel op mijn woorden probeer te passen als de jongen in de buurt is.’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Ik heb je nog nooit gezien! Kom je hier uit de buurt?’


  ‘Nee,’ sprak zij nu geheel ontmoedigd. Van deze kant zou er ook niet veel hulp te verwachten zijn, begreep ze.


  ‘Miss Grey komt uit Texas,’ kwam Choya tussenbeide. ‘Zij had pech met haar auto toen ze door Tombstone reed en moest haar auto laten repareren. Helaas verloor zij haar portefeuille met al haar geld erin, dus heeft zij besloten een tijdje bij ons te komen werken tot zij genoeg heeft verdiend om de garage te betalen.’


  Het klonk allemaal zo geloofwaardig… Als zij dit verhaal heftig ontkende, zou de oude man er geen woord van geloven. Niemand zou haar trouwens geloven – tot het te laat was!


  ‘Nou,’ zuchtte Sam Barnett, ‘dan zal ik die kamer achter de keuken maar eens uitbezemen. Schone lakens en zo zijn er nog wel. Robbie zal een van zijn kussens moeten afstaan.’


  Dit alles mompelde hij half binnensmonds tegen zichzelf, alsof hij wilde nagaan dat hij niets had vergeten. Hij wendde zich moeizaam om en Jacquie zag nu pas dat hij zwaar op een wandelstok leunde. Hij hobbelde het huis in en verdween in een van de vertrekken.


  Choya duwde haar naar binnen en Jacquie bevond zich even later in een spaarzaam gemeubileerd vertrek dat de woonkamer bleek te zijn. Er was een grote, zwartgeblakerde open haard tegen de buitenmuur aan gebouwd. Er stond een ouderwetse sofa in het vertrek met daarop een felgekleurde deken zoals die door de Navajo Indianen worden geweven. Verder zag alles er vaal en kleurloos uit. Het enige andere meubilair bestond trouwens slechts uit twee ouderwetse leunstoelen, een leeslamp, een voetenbankje en een ouderwets bureau. Langs de muren waren eenvoudige houten planken getimmerd, die vol boeken stonden. De houten vloer glansde dat het een lieve lust was. Voor een mannenhuishouden zag alles er keurig schoon en netjes uit, merkte Jacquie.


  Er stond een deur open die naar een witgeschilderde gang leidde, maar Choya gaf met een hoofdbeweging te kennen dat zij Sam Barnett moest volgen. Deze laatste bleek zich in de keuken te bevinden.


  De meeste ruimte daar werd in beslag genomen door een geschuurde, houten tafel, met een rood-wit geblokt kleedje in het midden. De grote, houten provisiekast was witgeschilderd en er bevond zich een ouderwetse, geel-porseleinen gootsteen in het aanrecht. De koelkast was vrij nieuw, maar Jacquie was ervan overtuigd dat het gasfornuis uit de tijd van de kruistochten afkomstig was! De vloer was belegd met ouderwets linoleum, tot aan het gangetje dat naar de achterdeur leidde.


  Er bevond zich echter nog een deur in het vertrek en daar liep Sam Barnett nu naar toe. Hij leunde op zijn stok, deed de deur open en wachtte op Jacquie.


  ‘Het is niet erg groot, maar je zit hier tenminste een beetje vrij,’ verklaarde hij.


  Jacquie vermoedde dat hij daarmee wilde zeggen dat de andere slaapkamers zich aan de tegenovergestelde kant van het huis bevonden. Het hart zonk haar in de schoenen, toen zij zich realiseerde dat niemand iets zou horen als er hier een worsteling met Choya plaats vond.


  Het vertrek was inderdaad niet bijster groot. De meeste ruimte werd ingenomen door een tweepersoons bed. Verder stond er een stoel, een nachtkastje en een ladekastje. Meer zou er ook niet in hebben gekund. Een wollen, goudkleurige mat lag voor het bed en zag er heerlijk zacht uit. Ja, het was een slaapkamer, maar erg gezellig was het er niet.


  Choya kwam binnenlopen en gooide haar koffer op het bed.


  ‘Pak dit maar vast uit,’ deelde hij haar mede. ‘De rest ga ik vanmiddag wel halen als ik je auto mee terug neem.’ Hij wendde zich vervolgens tot de oudere man en liet hem weten dat hij niet voor het middageten thuis zou komen.


  De oude man verwijderde zich uit het vertrek na een teken van Choya en liet hen alleen.


  ‘Goed, je wordt verondersteld mijn vader een handje te helpen, dus ik hoop dat je je daaraan houdt,’ vertelde Choya haar. ‘Ik moet vanmiddag naar de stad en ik raad je aan er niet vandoor proberen te gaan. Waar je ook bent, ik zal je aan je mooie, blonde haren terug slepen.’


  ‘Je bent verachtelijk en ik walg van je,’ mompelde Jacquie.


  ‘Dat heb je mij al verteld; als je niets anders weet te bedenken heb ik liever dat je je mond houdt,’ was het laconieke antwoord. ‘Trouwens, je hebt al die jaren zoveel mannen naar je pijpen laten dansen; het wordt tijd dat iemand anders eens de toon aan geeft!’


  ‘Zoals jij, bijvoorbeeld!’ brieste ze en stikte haast van woede.


  ‘En waarom niet?’ zei hij achteloos en na deze woorden verliet hij het vertrek.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jacquie stond te beven van machteloze woede. Zij liet zich op het bed neerzinken en legde haar handen op de koffer. Als ze probeerde weg te lopen zou hij haar dus achterna komen! Haar handen balden zich onwillekeurig tot vuisten in haar machteloosheid.


  Zij was het echter aan zichzelf verplicht om tóch een ontsnappingspoging te doen. Maar hoe? vroeg ze zich af. Sam Barnett kwam aanstrompelen en bleef in de deuropening staan. In plaats van op zijn wandelstok, leunde hij dit keer op een bezemsteel.


  Jacquie vermande zich en dwong zichzelf tot kalmte terwijl zij een vluchtige blik in zijn richting wierp. De oude man begon langzaam te vegen; het kostte hem kennelijk veel moeite.


  ‘Laat mij dat maar doen,’ zei ze strak.


  Ondanks alles kon zij toch niet toezien hoe de oude, door reumatiek geplaagde man, haar kamer probeerde schoon te maken.


  Hij aarzelde even en overhandigde haar vervolgens de bezem.


  ‘Ik heb het al zo lang alleen moeten doen,’ sprak hij. ‘Ik zal er wel even aan moeten wennen dat iemand mij het werk uit handen neemt.’


  Hij had geen haast om te vertrekken en leunde op zijn gemak tegen de muur.


  ‘Choya’s vrouw – zij is nu al weer jaren dood – liet het meeste huishoudelijke werk ook aan mij over. Mijn eigen vrouw – Gladys heette ze – is ook al zesendertig jaar dood en begraven. Dit huis heeft in jaren geen vrouw gezien. Ach, dat zul je zelf wel hebben gemerkt.’


  ‘Het ziet er anders aardig huiselijk uit,’ vond Jacquie.


  Het lag op het puntje van haar tong hem te vertellen dat zij hier tegen haar wil gevangen werd gehouden, maar wat had het voor zin?


  ‘Ik zal je een paar lakens geven.’


  Sam Barnett strompelde moeizaam weg, terwijl hij steun zocht tegen de muren.


  Jacquie bleef een paar minuten lang onbeweeglijk staan, maar begon toen met een zucht de kamer aan te vegen. Ze was hier al mee klaar en was net haar koffer aan het uitpakken, toen Sam terug kwam met de schone lakens. Hij bleef in de kamer rondhangen en praatte onophoudelijk over zijn eerste jaren op de ranch. Jacquie mompelde nu en dan iets toepasselijks en vroeg zich ondertussen af, of hij van Choya opdracht had gekregen haar niet alleen te laten.


  Toen ze alles had opgeborgen, liet hij haar de rest van het huis zien. Het zag er min of meer uit zoals zij had verwacht; eenvoudig maar doelmatig. Daarna nam hij haar mee naar de keuken, waar hij een koude lunch klaarmaakte. Veel eetlust had hij tegenwoordig niet meer, legde hij haar uit.


  Jacquie vond het best. Haar maag zou waarschijnlijk toch hebben geprotesteerd tegen een zware maaltijd, want zij was inwendig op van de zenuwen.


  Terwijl hij de eenvoudige maaltijd bereidde, wees hij haar meteen waar alles stond.


  Ze at niet veel, maar zij slaagde er in het weinige dat zij had opgeschept, naar binnen te werken. Sam bood aan haar met de afwas te helpen, maar ze vertelde hem dat zij het wel even alleen deed. Niet omdat ze vond dat het geen mannenwerk was, maar omdat ze hoopte dat hij haar dan alleen zou laten, zodat ze haar gedachten kon verzamelen. Hij bleef echter zitten, zodat zij er nu van overtuigd was dat hij in opdracht van Choya handelde.


  Hoe zou zij er vandoor kunnen gaan als zijn vader voor waakhond speelde? Dat zij geen vervoer had, of niet wist welke kant zij op moest, was nog daaraan toe. Maar als zij zelfs de kans niet zou krijgen iets op touw te zetten…


  Nadat zij had afgewassen en opgeruimd, vertelde Sam haar wat meer over de gang van zaken in het huishouden. Wat en wanneer zij aten, hoe vaak de kleren gewassen moesten worden en hoe het huis schoon gehouden werd. Jacquie deed net alsof zij aandachtig luisterde, maar met haar gedachten was zij heel ergens anders.


  Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Het geluid van een auto die voor de deur stopte, deed haar hart meteen een slag overslaan. Zij wierp een blik op haar horloge – zó laat kon het toch nog niet zijn?


  ‘Dat zal Choya wel zijn,’ merkte Sam op en strompelde naar de gang toe.


  Toen Jacquie de voordeur hoorde opengaan, sprong zij op van haar stoel, maar bleef aarzelend staan. Zij zou zich dolgraag willen verstoppen, maar waar? Ze hoorde het gebonk van krukken snel naderbij komen en een ogenblik later stommelde Robbie de keuken binnen. Zijn gezicht zag rood van opwindingen zijn ogen schitterden van blijdschap.


  ‘Jacquie!’ riep hij uit en stortte zich in haar armen zo snel zijn krukken hem dragen konden. ‘Vader zei al dat je hier was, maar ik wilde het eerst niet geloven! O, Jacquie, ik ben zo blij dat je er nog bent!’


  Jacquie hield hem in haar armen en hij sloeg verrukt de zijne om haar middel, terwijl hij de krukken achteloos op de grond liet vallen. Zijn omhelzing was zo spontaan en zijn vreugde zo echt, dat Jacquie erdoor werd ontroerd. Zij knuffelde hem even en het warme kinderlijfje verwarmde haar koude ziel. Haar angst en paniek weken onwillekeurig voor zijn hartelijke begroeting.


  Robbie gooide zijn hoofd achterover en staarde haar met glanzende, bruine ogen aan.


  ‘Blijf je echt bij ons wonen? Vader zei van wel!’


  Jacquie glimlachte aarzelend en maakte zich voorzichtig los uit zijn omhelzing, om zich naar hem over te buigen. Haar handen trilden toen zij ze op zijn schouders legde. Hoe kon zij een kleine jongen vertellen dat ze er vandoor zou gaan zodra ze de kans schoon zag?


  ‘Wel, eh… ja, voorlopig wel,’ stamelde zij verward.


  Hij had haar aarzeling kennelijk aangevoeld, want hij sloeg zijn armen om haar nek en klemde zich wanhopig aan haar vast, terwijl hij zijn hoofd tegen haar schouder verborg.


  ‘Ik hoop dat je altijd en altijd en altijd bij ons blijft,’ verklaarde hij gesmoord.


  Jacquie streelde zijn blonde haren en drukte er een lichte kus op. Zij voelde zich om de een of andere reden sterk tot de jongen aangetrokken, net zoals zij dit ook met zijn vader had ervaren.


  Vanuit haar ooghoeken bespeurde zij iemand in de gang. Haar ogen gleden verder en bleven rusten op het sterke lichaam van Choya. Zelfs als hij stilstond, scheen er nog een zekere vitaliteit van hem uit te stralen, dat als een aura om hem heen bleef hangen.


  Zijn geelbruine ogen boorden zich in de hare, zodat zij hem als gehypnotiseerd aan bleef kijken. Zijn blik gleed daarna over het tafereeltje en zijn mond vertrok even toen hij zag hoe het kind zich bezitterig aan haar had vastgeklampt. Jacquie had er geen flauw idee van hoe lang hij daar al had gestaan, of hoeveel hij van hun gesprek had opgevangen.


  Zijn aanwezigheid deed plotseling een trillende schok door haar heen gaan. Ze maakte de armen om haar nek voorzichtig los en ondersteunde Robbie terwijl zij met haar andere hand de krukken van de grond opraapte. Ze probeerde uit alle macht om zich door Choya’s aanwezigheid niet van de wijs te laten brengen en schonk de jongen een warme glimlach.


  ‘Heb je mijn kamer al gezien?’ vroeg Robbie enthousiast. ‘Ik heb een heleboel indianen pijlen gevonden. Grootvader gaat vaak met mij mee en heeft me gewezen waar ik ze kan vinden. Nu kun jij ook een keer met ons mee gaan!’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Jacquie zwakjes.


  ‘En ik wil je ook mijn paard laten zien! Ik heb mijn eigen paard, weet je!’ liet hij haar trots weten en borrelde haast over van opwinding. ‘Niemand mag er op rijden – behalve ik natuurlijk! Maar jij mag er wel een keertje op, Jacquie! Ik kan toch niet rijden tot mijn been uit het gips is. Kun je eigenlijk paardrijden, Jacquie?’


  ‘Nou, een beetje, maar niet erg goed,’ moest zij bekennen. Zij had wel eens op een paard gezeten, maar haar ervaring mocht eigenlijk geen naam hebben.


  ‘O, dan zal ik het je wel leren,’ bood hij gul aan. Hij hees zich op zijn krukken en vervolgde: ‘Kom mee, dan zal ik je mijn paard meteen eens laten zien – hij heel Apache! Dit was vroeger een Indianengebied, wist je dat al?’


  ‘Ja, dat heb ik al gehoord.’


  ‘Stel die rondleiding nog maar even uit, Robbie,’ mengde Choya zich nu in het gesprek. ‘Je moet je eerst eens gaan verkleden en dan je taken afmaken.’


  Robbie wierp zijn vader een ongeduldige blik toe en wendde zich weer tot Jacquie.


  ‘Wij zullen samen hartstikke veel plezier hebben, joh! Als mijn been eenmaal uit het gips is kunnen wij samen uit rijden gaan en dan zal ik je laten zien waar Cochise en Geronimo vroeger altijd rondhingen. En wij hebben ook een drinkplaats gevonden waar heel erg is gevochten, want daar hebben we al die pijlen gevonden. Je kunt daar ook zwemmen en – en we kunnen daar picknicken! En –’


  ‘Robbie!’ klonk Choya’s besliste stem. ‘Jacquie is niet hier gekomen om als jouw speelkameraadje te fungeren.’


  Jacquie kookte ineens weer van woede en rechtte haar rug alvorens zij de man voor haar strijdlustig aankeek.


  ‘Heb je verzuimd Robbie mee te delen, dat ik verondersteld wordt jouw speelkameraadje te zijn?’ vroeg zij uitdagend.


  Choya’s mond verstrakte tot een dunne lijn en zijn blik voorspelde niet veel goeds. Robbie staarde verbijsterd van de een naar de ander bij het horen van de bittere ondertoon in Jacquie’s stem, die zijn vader zo boos deed kijken. De stilte werd verbroken door het gegrinnik van Sam Barnett.


  ‘Ik begon al te denken dat zij geen sprankje vuur in zich had,’ merkte hij grijnzend op. Zijn blauwe ogen twinkelden geamuseerd toen hij naar Choya keek. ‘Ze heeft nauwelijks twee woorden gezegd toen jij weg was.’


  Choya’s gezicht ontspande zich zienderogen en hij grinnikte geamuseerd voor hij zich weer tot zijn zoon richtte.


  ‘Ga je schooluniform uittrekken en doe je oude kleren aan, Robbie,’ spoorde hij de jongen nogmaals kalm aan.


  Robbie aarzelde nog even en staarde eerst Jacquie en vervolgens zijn vader, onzeker aan.


  ‘Wat bedoelde Jacquie daarnet?’ wilde hij weten.


  ‘Maak jij je daar maar geen kopzorg over,’ was het rustige antwoord, ‘en doe wat ik je heb gevraagd.’


  De jongen scheen tevredengesteld te zijn met dit antwoord, want hij blies de aftocht, na Jacquie een glimlach van verstandhouding te hebben toegeworpen. Sam Barnett pakte zijn wandelstok en kwam moeizaam overeind.


  ‘Ik heb mijn middagdutje gemist,’ kondigde hij aan. ‘Ik geloof dat ik voor het eten maar een uurtje op bed ga liggen.’


  Jacquie had ondertussen geen vin verroerd en bleef Choya uitdagend aanstaren. Ze was niet van plan om maar een duimbreed voor deze man te wijken; ook niet nu zij met hem alleen was gelaten. Zij sloeg haar ogen niet voor hem neer en sprak op beschuldigende toon:


  ‘Heb je je vader al verteld op welke manier je van plan bent mij mijn schuld in te laten lossen?’


  ‘Nee.’ Hij bewoog zich langzaam en soepel door de keuken. ‘Zou je dat graag willen?’


  Jacquie kon het gevoel niet van zich afzetten dat zij als een prooi voor hem was, een prooi die door hem werd beslopen.


  ‘Nee!’ siste ze en wendde zich met een ruk om.


  ‘Waarom vroeg je er dan naar?’ wilde Choya spottend weten.


  ‘Omdat hij mij de hele middag geen seconde uit het oog heeft gelaten!’ beet zij hem vinnig toe.


  ‘En als hij dat niet had gedaan? Was je soms iets van plan?’


  Hij was achter haar komen staan en keek aandachtig op haar neer.


  ‘Ja, ik zou meteen de benen hebben genomen,’ antwoordde Jacquie kortaf.


  ‘Hoewel je wist dat ik je spoorslags achterna zou komen?’


  ‘Dat zou mij alleen harder hebben doen rennen!’ liet zij hem uitdagend weten.


  Zijn nabijheid deed haar hart sneller kloppen. Zijn vingers raakten haar arm aan en sloten er zich langzaam omheen. Haar huid begon te prikkelen en een vreemde sensatie begon zich van haar meester te maken. Hij trok haar naar zich toe en Jacquie wendde zich gewillig om, terwijl haar hand in een flits naar zijn wang uitschoot. Het doel werd echter niet bereikt, want eer zij hem aan kon raken, werd ze hardhandig vastgegrepen. Hij draaide haar arm achter haar rug, zodat ze doodstil moest blijven staan op straffe van een stekende pijn in haar schouder.


  Hij zag de angstige, gejaagde blik die plotseling in haar ogen was verschenen en lachte zachtjes.


  ‘Waar ben je toch zo bang voor?’ wilde hij weten. ‘Dat ik met je wil vrijen?’


  Zijn gezicht vertrok spottend terwijl hij er honend op liet volgen; ‘Weet je niet meer wat ik heb gezegd over voorpret? Ik zal mij verkneukelen over het feit dat jij niet zult weten of het nu vandaag, morgen of overmorgen zal gebeuren!’ Ze opende haar mond om te protesteren, maar er kwam geen woord uit. Voor zij er op verdacht was liet hij haar ineens weer los en zij wankelde even. Het waren wrede woorden die hij zojuist had gesproken: Ze zou niet alleen lichamelijk gestraft worden, maar ook geestelijk. Het ergste was nog dat zij zich totaal hulpeloos voelde.


  Jacquie’s knieën begonnen plotsklaps te knikken, maar zij slaagde er niettemin in naar haar kamer te komen. Choya hield haar niet tegen. Hij had waarschijnlijk geraden dat zij slechts zijn aanwezigheid wilde ontvluchten en niet van plan was het huis uit te lopen.


  Er zat geen slot op haar deur, dus schoof zij een stoel onder de kruk, waarna ze zich uitgeput op het bed liet zakken. Een klop op de deur deed haar verstijven.


  ‘Ik heb nog een paar karweitjes liggen,’ hoorde zij Choya’s stem zeggen. Hij probeerde de knop niet eens. ‘Zorg er voor dat het eten over een uurtje op tafel staat, wil je?’ Het was geen vraag; meer een bevel!


  Ze hoorde hoe zijn voetstappen zich verwijderden en even later werd de voordeur dichtgeslagen. Jacquie dook ineen op het bed en zat van pure ellende te trillen als een juffershondje. Als door een donderslag bij heldere hemel realiseerde zij zich ineens wat er allemaal achter zijn houding van daarstraks zat. Hij wilde een zenuwenoorlog voeren, zodat zij uiteindelijk onder de spanningen zou bezwijken! Ja, dàt was zijn plannetje!


  Jacquie richtte zich op en stak grimmig haar kin naar voren. Nee, zij zou voor geen enkele man het hoofd buigen en zeker niet voor Choya Barnett! Nee, dit was de laatste keer dat zij van hem weg zou lopen! Hij kon haar wel blij maken, maar niet bang! nam zij zich strijdlustig voor. Hij zou haar misschien met geweld kunnen dwingen met hem naar bed te gaan, maar zij zou er wel voor zorgen dat hij er niet veel plezier aan zou beleven!


  Er was een kleine badkamer en een washok tegenover haar slaapkamer en daar ging zij zich een beetje opknappen. Wat koud water op haar gezicht en handen en zij voelde zich al een heel ander mens. Dat was net wat zij nodig had om zichzelf een riem onder het hart te steken eer zij Choya weer onder ogen zou komen.


  Ze liep langzaam de keuken in en besloot dat zij niet teveel moest denken aan de reden voor haar verblijf hier.


  Het menu van die avond nam haar al gauw in beslag. Zij zou het eenvoudig houden, besloot ze, want zij was niet bepaald een ster in koken. Een karbonaadje, aardappelen, groente en wat sla er bij, dat kon er best mee door!


  Het gasfornuis verzette zich grimmig tegen haar pogingen om de gasvlam te doen ontbranden en het zweet stond haar even later op het voorhoofd. Zij liet zich echter niet kisten en kreeg het toch voor elkaar. Het bleek toen dat de vlam zich moeilijk liet reguleren…


  Enfin, zij had de aardappelen en de groenten opgezet, terwijl de karbonaadjes in de pan lagen te sputteren. Jacquie overtuigde zich ervan dat alles laag genoeg stond en concentreerde zich vervolgens op het maken van een koolslaatje.


  Zij legde daar net de laatste hand aan, toen zij een brandlucht rook. Ze wendde zich met een ruk om en zag de aardappelen overkoken, terwijl er een zwarte rookwolk van de karbonaadjes af kwam. Wat moest zij het eerst zien te redden? vroeg ze zich wanhopig af.


  De aardappelen eerst maar, besloot zij haastig en boog zich voorover met een pannenlap in de hand om de pan van de achterste pit af te halen. Haar lange haren vielen naar voren. De buitendeur werd dichtgeslagen en Choya verscheen even later in de keuken.


  ‘Wat ben jij in vredesnaam aan het uitspoken?’ wilde hij weten.


  Jacquie wierp hem een vluchtige blik toe en bepaalde haar aandacht toen weer tot de borrelende pan.


  ‘De aardappelen koken over,’ zei zij kortaf.


  Een arm greep haar bij het middel en ze werd opgetild om een eindje verder weer op haar voeten te worden gezet. Ze stond even te wankelen toen ze zo abrupt werd losgelaten en keek zwijgend toe hoe Choya een pannenlap greep en de pan op het aanrecht zette.


  ‘Besef je zelf niet dat je haar gemakkelijk vlam kan vatten als je je op zo’n stomme manier over een gasfornuis heenbuigt?’ vroeg hij geërgerd. ‘Waar zit je verstand!’


  ‘Ik dacht er niet zo gauw bij na,’ antwoordde Jacquie beduusd en kreet onmiddellijk daarna: ‘Het vlees!’


  Grote rookwolken stegen nu op uit de pan.


  Choya draaide zich met een ruk om en haalde de andere pan ook van het vuur. Hij draaide het gas uit voor hij de pan weer terugzette en bekeek het vlees met een cynische blik. Zijn gezicht sprak boekdelen toen hij Jacquie aankeek.


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik kon koken!’ zei ze verdedigend.


  Hij tilde het deksel van de aardappelpan en een vage brandlucht prikkelde haar neusgaten. Zij streek vermoeid een hand over haar voorhoofd.


  ‘Je had alleen het gas wat lager hoeven draaien,’ zei Choya droog.


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan!’ protesteerde ze, want zij was van mening dat ze deze kritiek niet had verdiend. ‘Dat gasfornuis is oeroud; alleen mijn grootmoeder zou nog weten hoe zo’n ding werkt!’


  ‘Sam schijnt zich er anders best mee te redden!’


  ‘Dat bewijst dat hij minstens zo oud als mijn grootmoeder moet zijn!’ gaf zij vinnig terug.


  Er viel een schaduw van een glimlach over zijn gezicht.


  ‘Kom hier, dan zal ik je laten zien hoe je ermee om moet gaan,’ beval hij.


  Jacquie kwam naderbij en voelde weer die vreemde tinteling door haar heen gaan toen zij naast hem stond. Zij luisterde aandachtig en geduldig naar zijn instructies. Hij legde alles duidelijk en beknopt uit en wierp haar een ietwat spottende blik toe toen hij daarmee klaar was.


  ‘Nou, als jij eens wilt kijken wat er nog te redden valt, dan zal ik wel afwassen,’ stelde hij voor.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zuchtte zij en stak een vork in het vlees om te zien of het erg verkoold was.


  Net toen Choya het vertrek wilde verlaten, kwam Robbie binnenstrompelen. Hij bleef staan, snoof een paar keer en trok zijn neus op.


  ‘Waar komt die lucht vandaan?’ wilde hij met een vies gezicht weten.


  ‘Van ons avondmaal,’ antwoordde Choya met een blik op Jacquie. ‘Of misschien kan ik het beter een brandoffer noemen,’ grijnsde hij en Jacquie kreeg een kleur van verontwaardiging. ‘Kom, zoon,’ ging hij vrolijk verder, ‘zullen wij onze handen eens gaan wassen?’


  Jacquie bleef boos achter. Waarom moest hij altijd de spot met haar drijven? vroeg zij zich af.


  Het was niet wat je noemt het beste staaltje van Jacquie’s kookkunst. Normaal kon zij echt wel een redelijke maaltijd op tafel brengen, ofschoon ze niet zo erg veel ervaring had opgedaan. Choya en Robbie onthielden zich verder van commentaar, maar Sam had verwijtend met zijn tong geklakt toen hij het verbrande vlees op zijn bord zag liggen.


  Na het eten moest Jacquie het gasfornuis helemaal schoonmaken, omdat alles was aangekoekt toen de aardappelen waren overgekookt. Ze was er net mee klaar toen Robbie de keuken binnenkwam met een dambord en haar tot een spelletje uitdaagde.


  ‘Ik wed dat je mij niet kunt verslaan!’ had hij gegrinnikt en dat bleek inderdaad het geval te zijn.


  Toen Jacquie twee spelletjes had verloren, vond zij dat het voor hem tijd werd om naar bed te gaan.


  ‘Goed,’ zei Robbie zonder tegenstribbelen. ‘Wij kunnen morgen weer een partijtje spelen. Het is niet zo’n ramp dat je verloren hebt hoor, want ik heb al vanaf mijn derde jaar gespeeld. Vader is mij schaken aan het leren, maar dat kan ik nog niet erg goed.’


  ‘Dat is ook veel moeilijker dan dammen,’ glimlachte Jacquie. Als zij naging hoe vaak Choya haar in die korte tijd schaakmat had gezet, moest hij wel een meester in het spel zijn!


  Robbie drong aan dat zij hem naar bed zou brengen en zij gaf graag gevolg aan zijn verzoek. Toen Choya echter verscheen om zijn zoon goedenacht te wensen, verdween zij meteen naar haar kamer. Ze haastte zich dit keer echter niet, want ze had zich immers voorgenomen dat zij niet iedere keer de benen zou nemen als hij ten tonele verscheen.


  Toen ze op haar bed lag, prees ze zichzelf om het feit dat zij hem zo kalm welterusten had gewenst toen zij langs hem heen was gelopen. Ze had wel gezien hoe hij haar onderzoekend had aangestaard, alsof hij wilde peilen wat er werkelijk in haar om ging.


  Zij gaapte eens flink en bedacht dat zij zich lang niet zo kalm had gevoeld als zij had voorgewend. Ze kleedde zich ten slotte uit en kroop in bed, met het plan een paar uur later weer op te staan en het huis uit te sluipen.


  Ze zou Choya Barnett nooit om genade smeken! nam zij zich slaperig voor, maar ze zou wel iedere gelegenheid te baat nemen om te ontsnappen!


  Ze sliep al toen haar hoofd nauwelijks op het kussen lag. Geestelijk was ze zo uitgeput, dat het een droomloze slaap werd, waaruit zij pas de volgende morgen werd gewekt toen een hand haar ruw bij de schouders greep.


  Jacquie kreunde en probeerde nog dieper onder de dekens weg te kruipen. De hand liet echter niet los.


  ‘Wakker worden, luiwammes!’ hoorde zij een stem zeggen.


  ‘Hoepel op!’ zei zij slaperig zonder haar ogen te openen.


  Met een schok drong het toen tot haar bewustzijn door waar zij was en wiens stem zojuist had geklonken. Ze rolde op haar rug en trok automatisch de dekens wat hoger op. Het grijze morgenlicht viel de kamer binnen en ze staarde wazig naar het gezicht van Choya dat belangstellend over haar heen was gebogen.


  ‘Ga weg!’ had zij willen zeggen, maar in plaats daarvan vroeg zij: ‘Wat moet je?’ Een idiote vraag natuurlijk, want zij wilde het antwoord daarop liever niet weten.


  Ze had zo vast geslapen, dat het even duurde eer zij goed wakker werd. Haar slaapdronken blik zag niettemin hoe fris en vitaal hij er uitzag, zelfs op de vroege morgen.


  ‘Ik geef je twintig minuten om je te wassen, aan te kleden en mijn ontbijt op tafel te zetten,’ liet Choya haar weten.


  Jacquie haalde diep adem en ontspande zich. Hij speelde nog steeds zijn kat-en-muis spelletje en behandelde haar ondertussen als een slavin die hem onvoorwaardelijke gehoorzaamheid was verschuldigd.


  Maar zo zat het toevallig niet! besloot zij grimmig terwijl ze zich weer op haar zij draaide. Als hij dacht dat zij deemoedig voor sloofje zou spelen, dan zou hij lelijk op zijn neus kijken!


  ‘Maak je eigen ontbijt maar klaar,’ mopperde ze en verborg haar gezicht in het warme kussen.


  De dekens werden echter met een ruk van haar afgetrokken en zijn vingers drongen diep in het vlees van haar arm. In één vloeiende beweging werd zij op haar rug gedraaid en half overeind getrokken. Zijn gezicht was vlak bij het hare en zij voelde hoe haar voeten in het laken waren verwikkeld.


  Het schouderband je van haar nachtgewaad was naar beneden geschoven, zodat haar borst gedeeltelijk ontbloot was. Choya’s hand verhinderde dat het bandje helemaal naar beneden gleed en zij halfnaakt in bed zou zitten.


  Zijn blik gleed over de ronding van haar borst en vervolgens naar de mond die half openstond van verbazing. Daarna streelden zijn ogen haar verwarde kapsel en bleven rusten op de blauw-groene ogen die hem groot en rond aanstaarden.


  Jacquie’s hand rustte op zijn middel. Ze kon niet veel beginnen, want haar voeten zaten nog steeds in het laken gevangen.


  Zijn mond kwam langzaam naar haar gezicht toe en begon speelse kussen op haar lippen en gezicht te drukken, zodat zij begon te beven onder zijn aanraking. Het was voor Jacquie een geraffineerde vorm van folteren. Ze was bang dat zijn kussen hartstochtelijker zouden worden, maar kon zichzelf er niet toe dwingen haar gelaat af te wenden. Zijn lichaamsgeur bedwelmde haar en scheen de hele kamer te vullen.


  ‘Als je niet gauw opstaat en mijn ontbijt klaarmaakt, zou ik weleens kunnen besluiten om ontbijt op bed te willen hebben,’ zei hij uiteindelijk en ze voelde zijn warme adem op haar huid terwijl hij sprak.


  ‘Ik kan niet opstaan,’ verkondigde zij bevend.


  ‘En waarom niet, als ik vragen mag?’ vroeg Choya na een korte pauze.


  ‘Omdat jij mij vasthoudt,’ bracht zij uit.


  Zijn nabijheid werd haar bijna te machtig.


  Hij trok langzaam zijn hoofd terug en zijn katachtige ogen staarden haar lui aan. Het leek wel of hij haar hele lichaam met zijn ogen streelde… Zijn hand maakte zich langzaam los.


  ‘Je bent vrij!’ spotte hij. ‘Je kunt je nu gaan wassen en aankleden.’


  Ze aarzelde nog. Was hij van plan toe te kijken terwijl zij uit bed stapte? Zou hij haar weer aanraken als zij langs hem heen moest lopen? Maar als zij in bed bleef liggen, zou hij misschien een bepaalde verwachting gaan koesteren…


  Met kloppend hart kwam zij langzaam overeind. Choya stond tegelijkertijd op en keek haar met glinsterende ogen aan. Even schitterden de hare van woede, omdat hij alleen maar met haar emoties speelde. Ze stond onverhoeds op en stortte zich op haar kleren die over een stoel hingen.


  Toen zij een blik over haar schouder wierp, zag ze hem op zijn gemak toekijken, terwijl hij onverschillig tegen de deurpost leunde. Hij had zijn armen over zijn borst gevouwen en zag er niet naar uit, alsof hij van plan was op te stappen.


  ‘Zou je zo goed willen zijn mijn kamer te verlaten zodat ik me kan aankleden?’ verzocht zij met samengeknepen lippen.


  ‘Laat je door mij niet storen,’ zei hij traag. ‘Ik zal je geen strobreed in de weg leggen.


  Inwendig ziedend van woede, had zij hem graag willen toeschreeuwen dat hij beter kon maken dat hij weg kwam, maar zij had er een vermoeden van dat hij daar juist op stond te wachten en besloot hem dat genoegen niet te gunnen. Ze haalde quasi onverschillig haar schouders op en schoot haar spijkerbroek aan zonder haar nachtjapon uit te trekken. Op die manier ving hij slechts een glimp op van haar blote benen en verder niets. Zij maakte haar broek vast en trok haar nachtjapon uit, met haar rug naar hem toe. Haar blonde haren stroomden als een waterval over haar naakte schouders. Ze trok haastig een truitje aan en draaide zich toen om.


  Ze keek hem sarcastisch aan, met één wenkbrauw opgetrokken.


  ‘Wat zou je graag voor je ontbijt willen hebben?’ vroeg zij overdreven gedienstig.


  ‘Dat kan mij niet schelen – je ziet maar,’ was het antwoord en er speelde een glimlach om zijn lippen toen hij het vertrek verliet.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Haar autosleutels staken niet in het contact. De wirwar van draden gaf haar geen enkele aanwijzing omtrent het starten van de auto zonder contactsleutel. Zij zuchtte mismoedig en gooide het portier dicht.


  De fikse, warme bries die uit het zuiden waaide, deed het stof overal opdwarrelen. De zon brandde op haar blote armen. Er was geen teken van leven in het huis te zien en Jacquie hoopte van harte dat Sam Barnett nog in zijn middagslaapje was verzonken. Dit was haar derde dag op de ranch en zij had besloten de tralies van haar kooi eens aan een onderzoek te onderwerpen.


  Gisteren had zij het er bij een spraakzame Sam Barnett op aangestuurd dat hij een nauwkeurige beschrijving gaf van het landschap om hen heen. Nu zij speurend de horizon aftuurde, begreep ze dat zij niet veel aan zijn informatie zou hebben: zijn relaas was meer op geschiedenis gebaseerd, dan op de werkelijkheid.


  Naar het noorden toe lagen de Cochise-bergen en de Apache-pas. Tombstone lag in zuidwestelijke richting en de dichtstbijzijnde ranch lag in het zuiden.


  Waar Jacquie ook keek, overal zag zij slechts de woeste schoonheid van de Sonora-woestijn. Hoewel zij dolgraag een ontsnappingspoging wilde wagen, was zij nog niet zo gek om er te voet vandoor te willen gaan. Haar autosleuteltjes waren ongetwijfeld veilig opgeborgen door Choya Barnett.


  Ze slaakte nogmaals een diepe zucht en stak haar duimen in haar broeksband. Het metaal van de zilveren gesp van haar ceintuur voelde warm aan. Een paard hinnikte in de buurt van de stallen en zij slenterde er langzaam naar toe.


  Bij de kraal aangekomen leunde zij over de houten railing en zette haar voet op de onderste balk. Er liepen drie paarden, die zich nerveus hinnikend in de verste hoek terugtrokken toen Jacquie verscheen.


  Nu zij de auto wel uit haar hoofd kon zetten, dacht ze aan de mogelijkheid om te paard te ontsnappen. Ze glimlachte wrang. Ten eerste zou zij een paard moeten vangen; ten tweede zou zij het dier moeten zadelen. Ze had er geen flauw idee van hoe zij deze eerste taak, laat staan de tweede ten uitvoer moest brengen. Als zij vroeger wel eens ging rijden, hadden de paarden altijd gezadeld voor haar klaargestaan.


  Tot nu toe leek haar kooi secuur genoeg te zijn afgesloten! Maar aan de andere kant; ergens moest er toch wel een openingetje te vinden zijn! Nee, zij gaf de moed niet zó gauw op! Het enige probleem was het tijdsbestek. Choya had zijn bedreigingen nog niet ten uitvoer gebracht, maar dat kon ieder ogenblik veranderen.


  De paarden staken hun oren op en wendden hun hoofden in de richting van het karrenspoor dat naar het huis leidde. Jacquie draaide zich nieuwsgierig om en zag in de verte de schoolbus aan komen rijden die Robbie thuis afleverde. Zij liep de bus tegemoet om het kind te begroeten.


  Toen de deuren met een gesis opengingen, verscheen Robbie met een brede glimlach op zijn gezicht. Hij bleef even op de bovenste trede staan en wendde zich tot de andere kinderen in de bus.


  ‘Zie je wel!’ hoorde zij hem triomfantelijk zeggen. ‘Ik zei het toch al!’


  Het was een raadselachtige uitspraak en Jacquie vroeg zich nieuwsgierig af wat hij ermee bedoelde.


  Ze hielp hem met uitstappen, want hij had een paar boeken onder zijn arm.


  ‘Geef die maar aan mij,’ bood Jacquie aan toen zij merkte dat deze hem in zijn bewegingen hinderden.


  Hij gehoorzaamde gewillig en zij hielp hem op de grond.


  Jacquie keek onwillekeurig op en zag hoe de chauffeur haar een nieuwsgierige blik toewierpen haar even grijnzend toeknikte. De deur ging dicht en de bus zette zich weer in beweging. Er was niet alleen maar nieuwsgierigheid in die blik te lezen geweest, vond Jacquie en wierp een achterdochtige blik op Robbie.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’ wilde ze weten. ‘Ik hoorde wat je tegen de andere kinderen zei.’


  ‘Niemand wilde mij geloven toen ik vertelde dat jij bij ons was komen wonen,’ antwoordde hij terwijl hij in de richting van het huis liep. ‘Toen zij jou zagen, wisten zij meteen dat ik niet had gelogen.’


  Daar zat ik nou net op te wachten! dacht Jacquie bij zichzelf. Het nieuws zou als een lopend vuurtje de ronde doen en iedereen zou aan nemen dat zij uit vrije wil hier naar toe was gekomen. Het touw der gevangenschap werd hoe langer hoe strakker aangehaald…


  ‘Wat heb je hen over mij verteld?’ wilde ze weten.


  Robbie aarzelde bijna onmerkbaar.


  ‘Eh – wel, dat jij bij ons woont.’


  Jacquie voelde een dik, glad stuk papier uit een van de boeken steken. Zij trok het er uit en merkte tot haar verbazing dat het een foto was van een vrouw met kort, blond haar – Robbie’s moeder. Ze had de foto eerder ingelijst naast Robbie’s bed zien staan.


  ‘Waarom heb je deze foto mee naar school genomen, Robbie?’ vroeg ze terwijl zij hem wantrouwig aanstaarde.


  Hij keek zorgelijk naar haar op; zijn blonde haren glansden in het zonlicht.


  ‘Ik – eh, ik heb die meegenomen om de kinderen te laten zien hoe jij er ongeveer uitzag,’ bekende hij en liet er haastig op volgen: ‘Jij bent veel mooier dan de andere moeders!’


  ‘Je hebt hen toch niet verteld dat ik je moeder was, is het wel?’ informeerde zij streng.


  Robbie keek haar onbehaaglijk aan.


  ‘N-nee.’


  Jacquie was ervan overtuigd dat hij niet had gelogen, maar dat dit tevens niet de volle waarheid was.


  ‘Denken zij soms dat ik je moeder ben?’


  ‘Wel, sommige van hen misschien wel,’ gaf hij schoorvoetend toe.


  ‘En jij hebt hen niet uit de droom geholpen?’ sprak ze verwijtend en slaakte een diepe zucht.


  Robbie liet zijn kin op zijn borst zakken.


  ‘Robbie, ik ben je moeder niet. Ik ben zelfs geen stiefmoeder. Dat was niet verstandig om de andere kinderen in die waan te laten.’


  ‘Ik weet het,’ mompelde hij.


  ‘Morgen zul je ze de waarheid moeten vertellen. Ik sta er op!’


  Zijn lieve, bruine ogen keken haar smekend aan.


  ‘Maar ik zou best willen dat jij mijn moeder was!’


  Het klonk zo aandoenlijk, dat Jacquie haar ergernis op slag vergat en bij hem neerknielde. Ze staarde naar zijn snoetje en naar de verlangende uitdrukking die in zijn ogen lag.


  ‘Je weet dat dit nu eenmaal niet gaat,’ zei ze zachtjes en glimlachte vertederd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Robbie ernstig. ‘Ik kan toch net doen alsof jij mijn moeder bent? Dat is toch niet zo verkeerd?’


  ‘O, Robbie!’ verzuchtte Jacquie en wenste dat zij niet zo gevoelig was voor zijn onschuldige charme.


  ‘We zouden met zijn tweetjes toch net kunnen doen alsof,’ hield hij vol toen hij haar zag weifelen.


  ‘Ik –’ zij schudde hulpeloos het hoofd. ‘Maar als jij en ik net doen alsof ik jouw moeder ben, dan moet je de anderen wel vertellen dat het niet zo is,’ zwichtte zij uiteindelijk voor zijn smekende blikken.


  ‘Dat beloof ik je!’ riep hij vurig uit en legde zijn hand met een plechtig gebaar in de buurt van zijn hart.


  ‘Goed dan,’ en Jacquie stak haar hand uit om het verbond te bezegelen.


  Robbie schudde hem enthousiast.


  ‘Mag ik je dan mama noemen? Als wij alleen zijn, bedoel ik,’ zei hij er haastig achteraan, toen hij Jacquie’s gezicht zag betrekken.


  ‘Goed, maar alleen als er niemand anders bij is,’ zwichtte zij nogmaals. Het was toch maar een spelletje! Als kind had zij er ook vaak genoeg op los gefantaseerd. Veel kwaad schuilde daar toch eigenlijk niet in! meende ze.


  Robbie grijnsde van oor tot oor, zodat zijn gezicht wel dubbel zo breed leek.


  ‘Ik rammel van de honger, mama!’ verkondigde hij.


  Jacquie moest lachen en kwam stijf overeind. Ze legde een hand op zijn schouder en zei: ‘Laten we dan maar eens gaan kijken of wij iets te eten kunnen opduikelen.’


  Hun spelletje deed Robbie voor de rest van die middag en avond overborrelen van opwinding. Als Choya en Sam erbij waren keek hij haar slechts met een geheimzinnige blik aan en kon zij het woord ‘mama’ iedere keer in zijn ogen lezen.


  Zij kon zich niet eens schuldig voelen toen zij zag hoeveel genoegen hij er kennelijk aan beleefde, maar ze moest niettemin oppassen dat hij zich niet al te zeer aan haar zou gaan hechten.


  Het avondmaal was iets beter dan de vorige avond, maar nog steeds geen onverdeeld succes. De maïskolven waren dit keer wat aangebrand. Ondanks het feit dat Choya haar had gewezen hoe zij de vlam moest reguleren, kon zij nog steeds niet goed met het verouderde fornuis overweg.


  Sam had een paar maal aangeboden haar te helpen met koken, maar zij had zijn aanbod steevast afgeslagen. Ze had zich koppig voorgenomen het alleen te doen of helemaal niet. Niet dat zij het eten met opzet liet verbranden, maar in haar onderbewustzijn was het een manier om Choya te straffen voor de chantage die hij op haar had uitgeoefend. Diep in haar hart hoopte ze dat zij nooit zou leren hoe zij met het fornuis moest omspringen, al moest zij het verbrande spul zelf ook eten.


  Behalve die eerste avond, had Choya niets meer gezegd over haar ‘kookkunst’ die hem wel zwaar tegengevallen moest zijn. Hij was vanavond nog stiller dan gewoonlijk, maar liet zijn ogen nu en dan nadenkend op haar rusten. Jacquie lette niet eens op hem. Ze had er geen flauw idee van waarom hij zo zwijgzaam was en wilde er zich ook niet in verdiepen.


  Nadat ze de afwas had gedaan en Robbie naar bed had gebracht, meed zij de huiskamer en ging in haar eigen kamertje zitten. Na lang nadenken was zij tot de conclusie gekomen dat ze beter nogmaals een beroep op haar ouders kon doen. Een goed doordachte brief die hen niet de stuipen op het lijf zou jagen, maar die hen ervan zou overtuigen dat zij in de penarie zat, leek haar de verstandigste oplossing.


  Toen zij haar eerste poging daartoe doorlas, begreep zij al gauw dat het niet zo’n gemakkelijke taak zou worden als zij zich aanvankelijk had voorgesteld. Ze zat weer gevangen in die vicieuze cirkel; als ze hen zou vertellen wat er in werkelijkheid was voorgevallen en hen vroeg haar uit de klauwen van Choya Barnett te redden, zou deze natuurlijk bij hoog en bij laag volhouden dat hij haar gewoon een baantje als huishoudster had aangeboden, zodat ze wat geld kon verdienen om haar schulden te betalen. Jacquie zou met geen mogelijkheid kunnen bewijzen dat hij stond te liegen, maar hij zou hen er wel gemakkelijk van kunnen overtuigen dat hij de waarheid sprak!


  Nadat er ettelijke proppen papier in de prullenmand waren beland, gaf Jacquie het met een geërgerde zucht op. Nee, een brief was ook niet de juiste oplossing. Morgen, als Sam zijn middagdutje deed, zou zij haar ouders weer opbellen, maar dit keer niet vragen of zij het gesprek wilden betalen.


  Er heerste een diepe stilte in het huis toen zij haar kamer uit kwam. Ze keek op haar horloge en zag tot haar verwondering dat het al tien uur was geweest. Iedereen was waarschijnlijk al naar bed, vermoedde ze en ze liep naar de badkamer, onder het lopen haar haren opstekend.


  Een douche spoelde wat van de spanning weg die over haar was gekomen terwijl zij de brieven opstelde. Ze wist weliswaar niet goed wat zij tegen haar ouders moest zeggen als zij hen aan de telefoon kreeg, maar komt tijd, komt raad, troostte ze zichzelf.


  Nadat zij zich een beetje had afgedroogd knoopte zij het badlaken om zich heen; het leek nu net een kort badjasje. Ze stond op haar tenen om een potje huidcrème van de plank te halen, toen Choya naar binnen kwam wandelen.


  Jacquie staarde hem geschrokken aan en stak haar hand uit naar haar kleren. Halverwege trok zij hen echter terug en begon crème op haar gezicht te smeren.


  ‘Je zou natuurlijk kunnen kloppen!’ merkte zij scherp op en begon de crème in haar huid te wrijven.


  ‘Dat had ik kunnen doen,’ was hij het met haar eens en kwam een paar passen dichterbij, zodat hij achter haar stond bij de spiegel.


  Jacquie liet haar blik onwillekeurig over zijn spiegelbeeld glijden, dat nu naast het hare werd gereflecteerd. Hij staarde haar gespannen aan, maar er viel niets uit zijn gelaat op te maken.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg Jacquie met bestudeerde onverschilligheid.


  ‘Het is lang geleden dat ik het nachtelijke reinigingsritueel heb gadegeslagen dat vrouwen altijd noodzakelijk schijnen te vinden,’ merkte Choya losjes op.


  Haar keel begon dicht te knijpen en haar maag draaide raar. Ze wreef de crème nog steviger in haar huid.


  om een blosje op haar wangen te krijgen. Eerlijk gezegd had zij er geen flauw idee van wat de werkelijke reden voor dit late bezoek was, maar ze durfde er ook niet naar te raden. Haar wimpers sloeg zij neer, zodat hij de angstige blik in haar ogen niet kon zien.


  ‘Het is niet waar!’ liet zij zich sarcastisch ontvallen.


  Ze zou voor geen goud willen bekennen hoe onrustig zijn nabijheid haar maakte. Choya bleef haar waakzaam aanstaren en zij moest de grootste moeite doen om zich niet van haar stuk te laten brengen.


  ‘Ik werd gisteren op straat aangesproken en men wilde weten of gelukwensen op zijn plaats waren. Naar het schijnt doen er geruchten de ronde dat ik hertrouwd ben.’


  ‘Ik heb die praatjes in ieder geval niet rondgestrooid,’ liet Jacquie hem kortaf weten.


  ‘Je weet zeker ook niet toevallig wie dat wel heeft gedaan, hè?’


  Zijn geelbruine ogen schitterden nu gevaarlijk.


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ lachte Jacquie schamper. ‘Ik heb met niemand gesproken sinds jij mij hier gevangen houdt – behalve met Robbie en je vader natuurlijk.’


  ‘En acht je de mogelijkheid uitgesloten dat een van die twee zich iets in die geest heeft laten ontvallen?’ drong hij aan.


  Het voorval met Robbie in de schoolbus kwam haar ineens levendig voor de geest. Hij zag kennelijk iets aan haar gezicht, want zijn uitdrukking werd hard.


  ‘De mogelijkheid bestaat,’ draaide Jacquie er omheen. Zij moest onwillig toegeven dat Robbie ertoe in staat zou zijn, klasgenootjes in de waan te laten dat zij zijn nieuwe moeder was.


  ‘Zou het misschien mogelijk zijn dat mijn zoon zijn klasgenootjes en de onderwijzer heeft verteld dat jij hier woont en wel op zo’n manier dat zij geloven dat ik met je getrouwd ben?’ vroeg hij tergend langzaam.


  ‘Ik zou het niet weten,’ loog ze en haalde onverschillig een blote schouder op.


  ‘Want als je het wist zou je hem daarin natuurlijk niet aanmoedigen of hem in die overtuiging stijven, nietwaar?’ zei hij grimmig.


  Jacquie bevochtigde nerveus haar lippen en vroeg zich af hoeveel Choya wist en hoeveel hij had geraden. Ze deed nog een beetje crème op haar neus.


  ‘Dat is ook een vraag!’ vond zij glimlachend, alsof een dergelijke veronderstelling te gek was om los te lopen.


  ‘Geef er dan eens antwoord op!’ zei hij uitdagend.


  ‘Robbie is niet het soort jongen dat leugens vertelt of praatjes rondstrooit. Hij zou nooit beweren dat ik zijn nieuwe moeder was, als hij weet dat het niet waar is,’ probeerde zij in een poging om een rechtstreeks antwoord te vermijden.


  ‘Robbie beweert anders dat jij erin hebt toegestemd om zogenaamd zijn moeder te zijn.’


  Jacquie haalde diep adem eer zij antwoordde: ‘O, heeft hij je dat verteld?’


  Nu, dat wist ze dan ook weer! Kleine jongens konden geen geheim bewaren.


  ‘Niet uit zichzelf. Ik heb de waarheid er uit moeten wringen. Maar toen ik hem confronteerde met de vragen die zijn onderwijzer mij had gesteld, viel hij al gauw door de mand,’ verklaarde Choya bot. ‘En toen heeft hij alles meteen opgebiecht – hij is tenslotte nog maar zeven!’


  ‘Ik dacht niet dat er kwaad in stak; het was immers maar een spelletje?’ zei ze verdedigend terwijl ze het deksel op het pot je schroefde.


  ‘Dat ligt er maar aan hoe je het bekijkt,’ hoonde hij. ‘Robbie is nog maar een kind. Jij vond het natuurlijk heel aandoenlijk toen hij je vroeg of je ‘moeder en zoontje’ wilde spelen. Nee, jij zult er geen hinder van ondervinden als het spelletje ten einde is, maar je had er wel even bij stil kunnen staan hoe een klein kind daarop zou reageren!’


  ‘Het was maar een spelletje!’ protesteerde Jacquie heftig. ‘Robbie weet best dat ik zijn moeder niet ben en dat ook nooit zal zijn!’


  ‘Dat kan hij nu wel zeggen, maar als jullie dat ‘spelletje’ nog wat langer blijven spelen, gaat hij er op den duur toch in geloven!’ zei hij smalend.


  Jacquie wendde zich om en keek hem met schuingehouden hoofd aan. ‘Met andere woorden; hij zal zich te veel aan mij gaan hechten. Daar heb ik je indertijd voor gewaarschuwd, maar jij was zelf van mening dat je dat risico best durfde te nemen! Weet je nog wel?’


  Hij bestudeerde haar lange tijd met half-dichtgeknepen ogen.


  ‘Ik heb je onderschat,’ deelde hij haar op zachte toon mee. ‘Ik had nooit geloofd dat je mijn zoon zou kwetsen, om mij iets betaald te zetten.’


  Het was nooit haar bedoeling geweest – bewust of onbewust – om Choya op die manier te straffen. Maar zij zou niet de moeite nemen het heftig te ontkennen, want hij zou haar toch niet geloven. Choya zou niet eens kunnen aanvaarden dat zij oprecht van het kind hield.


  Enfin, zij zou zich bij het onvermijdelijke neerleggen. Nu het toch eenmaal zover was gekomen, kon zij net zo goed gebruik maken van het feit dat Robbie zijn Achilleshiel was.


  ‘Het is helemaal niet nodig dat Robbie er onder moet lijden, weet je.’


  Ze staarde hem met grote onschuldige ogen aan en zorgde ervoor dat ze niets liet blijken van hetgeen er werkelijk in haar omging.


  ‘Het spelletje is nog niet lang aan de gang en je kunt er op een heel snelle manier een eind aan maken.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Gewoon,’ zei zij schouderophalend. ‘Als je mij laat gaan, zul je van mij geen last meer hebben. Houd je mij tegen mijn zin hier, dan ga ik rustig door met het spelletje. Je kunt mij niet iedere minuut van de dag op de vingers kijken. Trouwens, als je er te veel drukte om maakt en Robbie verbiedt mij ‘mama’ te noemen, zal hij je op den duur alleen maar gaan haten. Als je mij m’n auto terug geeft, dan krijg jij in ruil daarvoor je zoon.’


  Ze glimlachte tevreden terwijl Choya’s gezicht een masker van woede werd. Voor het eerst had zij hem eindelijk in een hoek gedrongen. Nu moest hij kiezen of delen en ze twijfelde er niet aan wat zijn antwoord zou zijn. Het had niet beter gekund als zij alles zorgvuldig van te voren had gepland.


  ‘Denk er maar eens over na!’ zei ze luchtig en tikte speels met een vinger op zijn wang.


  Dat had ze niet moeten doen. Voor Choya was de maat nu vol en hij greep haar hand in een flits beet. Hij vermorzelde haar vingers bijna, maar ze gaf geen kik. Zijn van woede en haat schitterende ogen ontmoetten de zelfgenoegzame blik in de hare.


  ‘Jij probeert mij weer eens naar je pijpen te laten dansen zonder de consequenties te willen aanvaarden,’ grauwde hij.


  Jacquie’s glimlach verbreedde zich slechts tot een grimas, maar ze gaf geen antwoord.


  ‘Het wordt hoog tijd dat wij de rekening eens vereffenen!’


  Ze kreeg amper de gelegenheid om de betekenis van deze woorden tot zich door te laten dringen, want het volgende ogenblik werd zij opgetild en naar haar slaapkamer gedragen. Ze schopte en sloeg terwijl ze krijste: ‘Laat me los! Laat me los, zeg ik je!’


  Niet dat het veel hielp, overigens. Het volgende ogenblik werd ze op haar bed neergekwakt en voor ze weer kon schreeuwen, belandde zijn mond op de hare. Ze lag gevangen onder zijn zware lichaam en een wilde angst golfde door haar heen. Ze verzette zich echter zo goed en zo kwaad als het ging.


  Toen zij haar nagels in zijn rug klauwde, werden haar armen omhoog gerukt en boven haar hoofd vastgehouden. De warmte van zijn lichaam verteerde haar huid bijna en ze kon zijn mannelijke geur ruiken.


  Ze probeerde zijn mond te ontwijken door haar gezicht in het kussen te drukken, maar Choya gebruikte zijn vrije hand om haar kin vast te houden.


  ‘Nee!’ kon Jacquie nog net gillen voor zijn mond weer bezit nam van de hare.


  Zijn warme tong drong meedogenloos tussen haar lippen en proefde haar zoete mond met diepe, wilde hartstocht. Haar weerstand begon te breken onder deze sensuele stormloop. Zijn woeste liefkozingen zette haar hele wezen in vuur en vlam, zodat ze niet alleen tegen Choya moest vechten, maar ook tegen zichzelf.


  Dit gevecht op twee fronten was een uitputtingsslag die zij niet lang kon volhouden. Ze beantwoordde zijn kussen, om zich dan weer woest te verzetten; dat hield geen mens lang vol, wist ze diep in haar hart. Hij liet haar kin los en liet zijn hand over haar naakte schouder glijden. Jacquie trilde van verlangen en opwinding.


  Choya merkte het en liet zijn hand nog wat verder glijden, terwijl hij de holte van haar hals kuste, zodat rillingen van genot langs haar ruggengraat liepen.


  Ze kreunde onwillekeurig terwijl zijn hand alle geheime plekjes van haar lichaam aftastte. Toen trok hij aan de handdoek en dit bracht Jacquie met een schok bij haar positieven.


  ‘Nee! Nee, alsjeblieft!’ protesteerde zij smekend.


  Bij wijze van antwoord richtte hij zijn hoofd op. De roofdierogen bestudeerden de half-onwillige, half-verlangende blik in haar ogen. Het maanlicht bescheen zijn gebronsde gelaat en deed haar de adem inhouden.


  Nog nooit had hij er zo mannelijk en aantrekkelijk uitgezien als op dit moment. Hij liet haar polsen los en liet zijn hand door het blonde haar glijden.


  ‘Nee?’ zei hij en boog zich weer over haar heen.


  Toen zijn mond de hare raakte en die met hartstochtelijke overgave kuste, probeerde zij hem zwakjes van zich af te duwen. Het leek echter wel of haar armen als vanzelf naar zijn rug gleden en daar de gladde huid streelden.


  Zijn hartstochtelijke verlangen deelde zich nu ook aan haar mede en zij opende haar lippen om die alles-verzengende dorst te lessen. Ze voelde zijn hartenklop door zijn kleren heen en het leek wel een trommel die de maat sloeg voor hun onstuimige kussen.


  Toen hij zich eindelijk van haar losmaakte, bleef Jacquie als verdwaasd liggen, alsof zij betoverd was door zijn aanraking. Ze voelde zich volkomen willoos en iedere vezel in haar lichaam verlangde naar hem.


  ‘Choya!’ fluisterde ze verlangend.


  Zijn arm werd om haar heen geschoven en hij tilde haar een beetje op. Het volgende ogenblik voelde zij de koelte van de lakens op haar huid en werden de dekens achteloos op de grond gesmeten.


  Ze was zo bang dat hij haar nu zou verlaten, dat zij smekend haar armen naar hem uitstak. Haar handen klemden zich om zijn blote schouders en trokken hem naar beneden. Zijn warme aanraking deed iedere twijfel in haar als sneeuw voor de zon wegsmelten. Haar hart leek wel te barsten toen hij haar weer begon te liefkozen en Jacquie werd meegesleept door een eeuwenoude melodie, die al zovelen vóór haar hadden leren kennen. Hij was de muzikant die de toon aangaf en zij was maar al te gewillig om hem te volgen.


  Hij trok haar nog dichter naar zich toe en kuste haar haren. Ineens, met een schok, besefte Jacquie dat zij op het punt stond zich geheel uit vrije wil aan hem over te leveren. Dit bracht haar met een dreun tot de werkelijkheid terug.


  ‘Ga weg! Laat me met rust!’ riep haar schorre stem die bitter klonk, nu zij haar laatste restje zelfrespect had verloren.


  Choya verstijfde en even leek het alsof hij haar met geweld wilde nemen. Jacquie hield haar adem in.


  Toen zijn lichaam zich van haar afwentelde, kreet haar hart ‘blijf bij me!’ maar er kwam geen woord over haar lippen. Ze bleef stil liggen tot zij wist dat hij de kamer had verlaten.


  Een traan drupte uit haar ogen, toen nog een en voor zij het wist vloeiden haar tranen rijkelijk, zodat haar kussen al gauw doorweekt was. Met een zachte kreet drukte zij haar gezicht in dat vochtige kussen en probeerde op die manier haar wanhopige snikken te smoren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ze opende onwillig haar ogen. De zon scheen al vrolijk door het raam, maar zij voelde zich moe en lusteloos. Alles leek grauw om haar heen en het duurde even eer zij zelfs maar besefte waar ze was. Zij voelde zich geradbraakt, maar wist niet waarom.


  Jacquie gooide de dekens van zich af en liet zich uit bed glijden. Haar knieën begonnen ineens te knikken toen ze overeind stond en ze moest tegen de muur aanleunen om niet te vallen. Ze wierp een blik naar buiten en het eerste wat zij zag was de Cholla cactus. Choya! De herinnering aan gisteravond deed haar maag ineenkrimpen van schaamte en een gevoel van duizeligheid beving haar plotseling.


  Het liefst zou zij weer in bed zijn gekropen om zich diep onder de dekens te verbergen, als een kind dat bang is om naar school te gaan. Ondanks al haar vaste voornemens om zich niet door hem te laten verleiden, had zij zich bijna aan hem gegeven – en dat uit eigen vrije wil…


  Jacquie liep als een robot naar de kast en haalde er op goed geluk wat kleren uit. Het liet haar koud hoe zij er vandaag uit zou zien. Ze vroeg zich niet eens af waarom niemand haar had geroepen om het ontbijt klaar te maken en Robbie op de schoolbus te zetten.


  Zij voelde zich hol van binnen en van alle gevoel gespeend. Ze bewoog zich weer in de richting van het bed en begon dat af te halen.


  Er klonken voetstappen die voor haar deur stopten. De knop draaide en de deur ging langzaam open. Jacquie wierp een blik over haar schouder en zag Choya groot en zwijgend in de deuropening staan.


  Er blonk een vreemd licht in zijn ogen en ze hadden een uitdrukking die zij nooit eerder had gezien. Niet dat het haar ook maar iets kon schelen…


  ‘Ik dacht al dat ik je hoorde rondscharrelen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik vermoedde al –’ zijn blik gleed over haar lichaam ‘– dat je wat langer zou slapen.’


  Jacquie wendde haar gezicht af.


  ‘Ik zal zo het ontbijt gaan klaarmaken,’ sprak zij met matte stem.


  ‘Sam heeft daar al voor gezorgd,’ antwoordde Choya.


  Ze haalde onverschillig haar schouders op en stopte haar blouse in haar spijkerbroek. Ze was zich ervan bewust dat hij haar nog steeds stond aan te staren en zijn aanwezigheid maakte haar onrustig.


  Choya kwam naderbij. Ze hoorde hem wel, maar schonk geen aandacht aan hem. Vlak achter haar bleef hij staan.


  Zijn handen grepen haar zachtjes bij haar middel en even leek het alsof zij ogenblikkelijk verlamd raakte. Hij trok haar zachtjes tegen zich aan en sloeg zijn armen nu om haar heen.


  Uit een ooghoek zag zij nog net het glanzende, bruine haar toen hij zich voorover boog en haar zachtjes in de nek kuste.


  ‘Jacqueline,’ fluisterde hij liefkozend.


  Even leunde zij tegen hem aan en voelde de warmte van zijn lichaam weldadig door haar heen trekken. Plotseling haatte ze deze tederheid; haatte zij hem!


  Gisteravond was hij er bijna in geslaagd haar te verleiden. Als hij dacht dat hij nu rustig binnen kon komen en dat alles vergeten en vergeven zou zijn, was hij wel abuis. Geen ogenblik kwam het bij haar op dat zij zelf meer dan gewillig was geweest.


  Ze voelde slechts een koude, diepe haat jegens de man in wiens armen ze lag. Ze hief haar gelaat op en zag zijn smeulende ogen die bezitterig over haar mond dwaalden.


  ‘Als ik had geweten dat je mij vanmorgen zou komen opzoeken, zou ik mijn kuisheidsgordel hebben omgedaan en het sleuteltje weggegooid,’ deelde zij hem ijzig mee.


  Zijn ogen vernauwden zich. De blik in Jacquie’s ogen liet er geen twijfel over bestaan dat zij geen grapje maakte.


  ‘Moet ik er vanaf vandaag rekening mee gaan houden dat de stoottroepen zowel ’s avonds als ’s morgens in het geweer worden gebracht?’ wilde Jacquie op hoge toon weten.


  ‘Verdorie, Jacquie, ik –’ begon hij boos.


  ‘Wat valt er eigenlijk boos te zijn?’ wilde ze weten en wrong zich uit zijn armen terwijl ze hem een verontwaardigde blik toewierp. ‘Jammer dat je gisteravond geen waar voor je geld hebt gekregen, hoewel ik moet toegeven dat je er veel moeite voor hebt gedaan!’


  ‘Hou op!’


  Choya greep haar woest bij de schouders en schudde haar door elkaar.


  ‘Ik ben heus niet hysterisch, hoor!’ verzekerde zij hem koeltjes.


  Hij haalde diep adem en had de grootste moeite om zich in te houden.


  ‘Denk je soms dat ik het zo leuk vond wat er gisteravond is gebeurd?’ bromde hij tussen zijn tanden.


  Ze trok hooghartig een wenkbrauw op.


  ‘Je verwacht toch zeker niet dat ik mijn excuses aanbied voor het feit dat ik niet genoeg medewerking heb verleend?’


  ‘Je weet heel goed dat ik daar helemaal niet op doel!’


  Zijn mond stond grimmig en zijn gezicht leek wel uit steen gehouwen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jacquie uitdagend. ‘Wil je misschien ontkennen dat je alle mogelijke moeite hebt gedaan om mij te verleiden! Jij wilde eens de toon aangeven, nietwaar? Wat verbeeld je je wel?’


  ‘Ik ben in ieder geval niet gekomen om mijn excuses aan te bieden voor iets wat ik niet heb gedaan.’


  ‘Als je daar niet voor bent gekomen waarvoor dan wel, vraag ik me af?’


  ‘O, ik zou je graag…!’ Choya maakte de zin niet af, maar hief dreigend zijn hand op.


  Jacquie slaakte een overdreven luide zucht en schudde haar haren naar achteren, terwijl zij haar bloesje verder instopte.


  ‘Zou je mij dan misschien kunnen vertellen waarom je wel naar mij toe bent gekomen?’ beet zij hem toe.


  ‘Waarom moet je het mij, verdorie, zo moeilijk maken?’ snauwde hij terug.


  ‘Het moeilijk voor je maken, Choya?’ spotte ze. ‘Wat bezielt je ineens? Krijg je soms gewetenswroeging omdat je mij hebt ontvoerd? Wat verwachtte je eigenlijk? Dat ik zou zeggen: “Nee, het hindert niets, hoor Choya! Ga jij maar gerust je gang en stoor je niet aan mij!” Nou, vergeet het maar – nooit en te nimmer!’


  ‘Nee, dat verwachtte ik helemaal niet,’ gaf hij strak ten antwoord.


  Jacquie genoot heimelijk van zijn machteloze woede.


  ‘O, nee? Ik wed dat je er op rekende dat je mij met een beetje aandringen wel zou kunnen verleiden, is het niet? Je was toch immers van plan op die manier terugbetaling te eisen van het geld dat je mij hebt voorgeschoten?’


  ‘Hou je nu op of niet?’ knarsetandde hij en zijn stem beefde van woede.


  ‘Waarom?’ Ze staarde hem met grote, onschuldige ogen aan. ‘Ben je van plan mij te laten gaan? Ik hoop van niet, want ik zou graag willen dat Robbie er achter kwam wat voor vader hij heeft!’


  ‘Laat Robbie er buiten!’


  Zijn vingers persten zich in het zachte vlees van haar bovenarm toen hij haar ruw beetpakte en haar naar zien toe trok.


  ‘Waarom?’ Jacquie verroerde zich niet en verzette zich in het geheel niet.


  ‘Hij is de oorzaak van dit alles! Als het niet om hem was geweest zouden wij elkaar na die aanrijding nooit meer hebben ontmoet! En dat allemaal omdat mijn haar de kleur heeft van “maanlicht in een bergvijver”!’ wierp zij hem spottend voor de voeten en gebruikmakend van de beschrijving die hij zich per ongeluk had laten ontvallen. ‘Dacht je soms aan je vrouw toen je gisteravond in mijn bed lag?’


  ‘Nee!’


  ‘Je hebt eens gezegd dat mijn aanwezigheid “problemen” zou opleveren, maar dit is slechts een voorproefje van wat er nog gaat komen!’ dreigde ze.


  ‘Ik waarschuw je; houd mijn zoon er buiten!’ antwoordde Choya onheilspellend.


  ‘Weet je wat?’ mompelde ze zelfverzekerd. ‘Laat mij vertrekken en ik beloof je, dat ik verder geen last meer zal veroorzaken.’


  ‘Denk je dat ik niet in de verleiding kom dat te doen?’ snauwde hij.


  ‘Ik weet het nog zo net niet,’ vond Jacquie.


  Choya liet haar abrupt los. Zijn kaken waren grimmig op elkaar geklemd. Hij wendde zich met een ruk om en beende met grote passen de kamer uit. Zijn ogen schoten vuur, zag ze nog net.


  


  Tot nu toe was Jacquie degene geweest die Choya zoveel mogelijk had vermeden, maar de rollen waren eindelijk eens omgedraaid. Iedere keer als zij de kamer binnen kwam waar hij zat, of als zij zaten te eten, voelde ze hoe haar aanwezigheid hem hinderde. Maar ze had het gevoel dat er meer achter stak maar wàt wist ze niet.


  Hij bleef haar wel aanstaren, maar hij lette er zorgvuldig op niet te dicht bij haar in de buurt te komen of haar aan te raken.


  Het was een grote opluchting voor Jacquie. Toch betrapte zij zich er nu en dan op dat ze aan zijn wilde, hartstochtelijke kussen dacht en aan de manier waarop zijn handen haar hadden gestreeld en geliefkoosd. Gedurende die ogenblikken steeg het bloed naar haar wangen en moest ze haastig het vertrek verlaten.


  Het werd zaterdag en Robbie eiste haar op. Hij liet haar de hele ranch zien; zijn favoriete speelplaatsen incluis. Een daarvan was een grote, donkere schuur – heerlijk koel na de hitte buiten.


  ‘Hier zit ik vaak,’ verkondigde hij en hobbelde over het stro naar de cementen vloer. ‘Ik heb hier zelfs een geheime bergplaats!’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Ik – ik zou je die graag laten zien,’ aarzelde hij, ‘maar –’ Hij fronste bezorgd zijn wenkbrauwen.


  Jacquie begreep wel dat hij even in tweestrijd stond.


  ‘Als je mij laat zien waar het is, zou het niet geheim meer zijn,’ redeneerde zij.


  Hij keek haar opgelucht aan.


  ‘Dus je vindt het niet erg als ik je mijn geheime bergplaats liever niet laat zien?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ glimlachte ze begrijpend.


  ‘Goed. Kom mee, dan zal ik je mijn paard Apache laten zien.’


  Een prachtige, witte schimmel met grote, bruine ogen begon te hinniken van vreugde toen hij de kleine jongen naar de stal zag lopen. Hij was groter dan een pony, maar niet te groot om er een kleine jongen op te laten rijden.


  ‘Jij mag hem wel eens meenemen,’ bood Robbie aan terwijl hij over de fluweelzachte neus streek. ‘Hij schopt of steigert nooit, weet je. Vader zegt dat het een paard is dat er geen kuren op nahoudt.’


  Jacquie aaide de zachte nek en het paard besnuffelde nieuwsgierig haar arm.


  ‘Dank je, Robbie, maar ik weet niet eens hoe ik een paard moet zadelen om je de waarheid te zeggen.’


  ‘O, maar dat kan ik je wel leren!’ riep hij geestdriftig uit.


  ‘Zou het niet verstandiger zijn om te wachten tot jij ook weer kunt rijden?’ opperde ze voorzichtig.


  ‘Dat duurt nog weken!’ protesteerde hij.


  ‘Kunt u paardrijden. Miss Grey?’


  Jacquie draaide zich met een ruk om bij het horen van Choya’s stem. Het paard schrok ervan en trok zich in het verste hoekje van de stal terug.


  Choya liep naar hen toe. Zijn ogen registreerden onmiddellijk de achterdochtige uitdrukking op Jacquie’s gezicht.


  ‘Ik kan een beetje rijden,’ antwoordde ze terughoudend.


  Zij moest inwendig lachen omdat hij haar ineens zo vormelijk had aangesproken.


  ‘Ik heb haar gezegd dat zij wel op Apache mag rijden,’ mengde Robbie zich in het gesprek.


  Choya wierp een peinzende blik op zijn zoon.


  ‘Waarom niet op Johnniecake?’ stelde hij voor.


  ‘Welke is dat? Het kwaadaardigste paard dat je hebt?’ vroeg zij giftig, terwijl het bloed naar haar wangen steeg.


  ‘Johnniecake kwaadaardig?’ Robbie barstte in lachen uit, want haar scherpe opmerking was hem ontgaan.


  Choya wist echter maar al te goed wat zij had bedoeld en staarde haar ijzig aan.


  ‘Johnnie is zo zachtaardig als een lammetje, hè, vader?’ vervolgde Robbie grinnikend. ‘Hij doet nog geen vlieg kwaad, Jacquie! Ze weet niet hoe zij een paard moet zadelen,’ wendde hij zich weer tot zijn vader. ‘Ik wilde het haar leren.’


  ‘Zou je dat graag willen?’ vroeg Choya haar op uitdagende toon.


  Jacquie aarzelde. Zij wilde eigenlijk niets doen als Choya erbij betrokken zou zijn. Aan de andere kant; als zij er nog steeds vandoor wilde gaan, zou een paard haar goed van pas komen!


  ‘Ja, waarom niet,’ antwoordde zij luchtig.


  ‘Ik ga Johnnie even halen, Robbie. Laat jij haar maar vast zien waar de zadels en zo hangen.’ Hij draaide zich om en verdween in de richting van de kraal.


  Robbie haalde samen met Jacquie een zadel op en ze liepen naar de manege toe. Choya deed haar niets voor, maar gaf haar mondelinge instructies die zij tot haar verbazing zonder de minste moeite kon opvolgen. Het was helemaal niet zo moeilijk als zij had gedacht en het paard stond binnen de kortste keren gezadeld en wel klaar. Jacquie steeg op en reed een rondje. Het bleek een gewillig paard te zijn en toen zij terug kwam was ze bijna overmoedig!


  Haar glimlach verdween echter snel toen Choya het dier bij de teugel greep en kortaf opmerkte: ‘Je mag hem berijden wanneer je maar wilt, als je maar niet buiten de hekken gaat – tenzij er iemand bij is.’


  ‘Ben je soms bang dat ik anders niet meer terug zal komen?’ hoonde Jacquie.


  ‘Nee, maar het zou te gevaarlijk zijn,’ gaf hij grimmig ten antwoord.


  ‘O, ik maak mij heus geen illusies; ik weet best dat je mij spoorslags achterna zou rijden!’ sprak ze bitter.


  ‘Alleen de woestijn in gaan zou gevaarlijk zijn.’


  ‘Weet je dat zeker?’ spotte ze en liet zich van het paard glijden.


  ‘Mooi paardje, hè?’ riep Robbie trots uit toen hij naderbij strompelde.


  ‘Nou en of!’ beaamde Jacquie en keek vol welgevallen naar het nu ongezadelde dier.


  ‘Ik wed dat je blij bent dat je bij ons bent komen wonen!’ straalde hij.


  ‘Wel, het is weer eens een heel nieuwe ervaring!’ sprak ze met een blik op Choya.


  Ze zag hoe zijn mond verstrakte bij deze steek onder water. Hij duwde Robbie de teugels in de handen en mompelde onder het weglopen dat hij vandaag nog meer te doen had. Zijn abrupte vertrek deed haar weer kalmeren en ze staarde hem weemoedig na. Het speet haar ineens dat het allemaal op zo’n vervelende manier was verlopen.


  Zondag ging Jacquie weer rijden, maar ze bleef in de buurt van het huis zoals Choya haar had geboden. ’s Maandags maakte ze weer een rit je en verkende de omgeving van de ranch. Dinsdags voelde zij een heleboel spieren waarvan ze het bestaan niet eens kende en ze was zo stijf als een plank.


  Ze nam ’s avonds een hete douche, maar veel helpen deed het niet. Ze wist niet hoe zij zitten of liggen moest en kon die avond de slaap niet vatten. Ten einde raad begaf zij zich naar de keuken om een kop hete chocolademelk klaar te maken.


  De melk kookte net, toen ze de achterdeur met een klap hoorde dichtvallen. Jacquie verstijfde. Het moest Choya wel zijn, want ze wist dat hij de hele avond met een zieke stier bezig was geweest. Ze was er van uitgegaan dat hij allang weer thuis was gekomen, maar had zich kennelijk vergist.


  Haar hart sloeg over toen hij grimmig en vermoeid de keuken binnenstapte. Ze deed net alsof zij het druk had met inschenken en keek niet op.


  ‘Wil je soms ook wat hete chocolademelk?’ vroeg ze fatsoenshalve, maar haar stem klonk kortaf.


  ‘Ja, graag.’


  Hij liep naar de kast en haalde er een beker uit die hij op tafel neerzette. Zijn blik gleed ongeduldig over haar badjas en hij vroeg geërgerd: ‘Draag jij eigenlijk nooit iets onder je kleren?’


  Jacquie kreeg een kleur en hield haar ogen strak op het pannetje melk gericht.


  ‘Ik ben net onder de douche geweest,’ zei ze verdedigend.


  De herinnering aan hun vorige ontmoeting nadat zij een douche had genomen, sneed als een dolkstoot door haar hart.


  Choya schoof zijn stoel met een ruk achteruit, zodat de poten over het zeil krasten.


  ‘Laat maar zitten, Jacquie, ik ben niet in de stemming om met jou te bekvechten!’ riep hij kwaad.


  ‘Nee, maar!’ riep zij spottend uit. ‘Heb je soms hoofdpijn? Dat is trouwens het gebruikelijke excuus van een vrouw!’ voegde ze er pesterig aan toe.


  ‘Ik ben moe – ik heb een lange dag achter de rug,’ zei hij verbeten.


  Ze schonk de bekers vol en zette er een bij hem neer. Choya stond naast zijn stoel, met zijn handen om de rugleuning geklemd. Zijn knokkels zagen wit.


  Jacquie nam aan de andere kant van de tafel plaats en voelde zich onrustig.


  ‘Probeer je mij er soms weer toe te verleiden met je naar bed te gaan?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Nee!’ riep zij ontsteld uit.


  Hij staarde haar aan en zij bleef als gehypnotiseerd zitten toen hij een hand op haar arm legde en haar langzaam naar zich toe trok. Hij boog haar hoofd achterover en liet zijn mond langzaam op de hare neerdalen. Zijn hartstochtelijke kus wakkerde haar verlangen aan en zette haar onmiddellijk in vuur en vlam.


  Dagenlang had zij gehongerd naar zijn aanraking en zijn kussen en nu het eenmaal zo ver was liet ze zich helemaal gaan. Haar gretige mond dronk zijn kussen als het ware en het leek wel of haar dorst niet meer te lessen was.


  Zijn gebruinde hand gleed over haar schouder en verdween onder haar badjasje. De zinnelijke mond kuste haar nek, haar hals, schouders en haar bloed begon te zingen. Het was een melodie die zij met een schok herkende…


  Ze hief haar handen op en probeerde Choya weg te duwen. Haar lichaam wrong zich in alle mogelijke bochten om zijn gretige lippen te ontwijken.


  ‘Laat me los, Choya! Laat me alsjeblieft gaan!’ smeekte ze, nu zij er nog de kracht toe had om zich te verzetten.


  Hij tilde haar uit de stoel en hield haar als een baby in zijn armen. Zijn ogen brandden hartstochtelijk en de gloed leek zich wel over zijn hele gelaat te verspreiden.


  Haar hart sloeg over en begon als een razende te kloppen toen zij de belofte in zijn ogen las.


  ‘Je schijnt maar geen besluit te kunnen nemen,’ sprak hij met zachte, hese stem. ‘Daar moet nodig eens verandering in worden gebracht.’


  Hij droeg haar naar haar slaapkamer. Toen ze echter naar het opengeslagen bed keek, kwam ze weer tot bezinning.


  ‘Zet me neer!’ siste ze. ‘Je bent net een beest en wel een van de laagste orde!’


  Choya lachte en zette haar op de grond, zonder haar echter los te laten. Zijn blik gleed strelend over haar rondingen en suggereerde iets waar zij liever niet aan wilde denken.


  ‘Kom, dat meen je niet,’ zei hij sussend en glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Doe maar niet net alsof je niets van mij moet hebben, want ik weet wel beter!’


  ‘Ik haat je, ik walg van je en vind je verachtelijk!’ siste ze woedend en probeerde zich uit zijn armen los te rukken. ‘Ik kan je aanraking gewoon niet verdragen! Ik word helemaal misselijk van jou!’


  ‘Hm, vreemd eigenlijk dat je je zo tegenstrijdig gedraagt!’ spotte Choya.


  ‘Wat verwacht je eigenlijk van me?’ riep zij radeloos uit. ‘Ik wil hier weg – ik wil naar huis, maar jij weigert te enen male mij te laten gaan! Je blijft maar volhouden dat ik mijn schulden moet betalen, maar de enige manier waarop ik dit kan doen is door met jou te vrijen! Ik heb gedaan wat ik kon, maar – maar ik kan het niet! Echt niet!’


  Hij bestudeerde aandachtig haar gezicht en de sarcastische glimlach verdween langzaam. Hij scheen zich ervan te willen overtuigen dat zij de waarheid had gesproken, maar wist niet goed wat hij er mee aan moest.


  Tranen van vernederingen machteloze woede blonken in haar ogen.


  ‘Is er dan helemaal geen andere manier om je terug te betalen?’ kreet zij met verstikte stem. ‘Moet je mij dan met alle geweld vernederen en me blijven kwellen?’


  Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen en liet haar los. Jacquie deinsde onmiddellijk achteruit.


  ‘Ik ben nooit van plan geweest je te vernederen,’ zei hij kalm terwijl zijn hand langs zijn zij viel.


  ‘O, nee?’ zei ze ongelovig.


  ‘Eerlijk niet, Jacquie! Neem nu maar van mij aan dat ik je nooit heb willen kwetsen!’ Zijn mond vertrok in zelfspot. ‘Ik dacht dat je zo hard als een bikkel was en had er geen flauw idee van dat jouw zogenaamde wereldwijsheid alleen een vernisje aan de buitenkant was. Als ik dat had geweten, zou ik wel een andere wijze van betaling hebben voorgesteld.’


  ‘Maar nu ik er toch eenmaal ben kun je net zo goed van de gelegenheid gebruik maken; bedoel je dat soms?’ sprak Jacquie sarcastisch.


  ‘Nee!’ ontkende hij schor. ‘Dat denk ik helemaal niet. Ik geloofde vanavond echt dat je –’ Hij hield abrupt op en na een korte pauze vervolgde hij kalm: ‘Ik zal je niet langer lastig vallen.’


  ‘Laat me dan vertrekken!’


  Hij staarde haar aan en zag de fiere, trotse blik in haar ogen. Plotsklaps wendde hij zich met een ruk om en verdween, zonder haar een antwoord te geven.


  


  Na een rusteloze nacht schrok Jacquie op van de ratelende wekker. Zij kleedde zich snel aan en vroeg zich af, of Choya haar eindelijk de auto zou teruggeven, zodat zij kon vertrekken.


  Hij bleek niet in de keuken te zijn en ze besloot hem te gaan zoeken om te vragen of ze al dan niet weg kon gaan. Maar aan de andere kant… ze was niet van plan zich voor hem in het stof te werpen! Nee, zij zou wel wachten tot hij uit zichzelf naar haar toekwam!


  Ze begon het ontbijt klaar te maken, want Robbie zou zo wel komen. Ze voelde zich even verdrietig toen zij besefte hoe het kind zou reageren als zij hem vertelde dat ze niet langer kon blijven… Nee, ze zou nog wat wachten met het nieuws, nam zij zich voor.


  Jacquie was er niet eens zeker van dat Choya haar onmiddellijk zou laten gaan, maar na hetgeen hij gisteravond had gezegd, kon hij haar niet langer dwingen hier te blijven, nietwaar?


  Het ontbijt stond op tafel. Jacquie, Sam en Robbie waren al begonnen met eten, toen Choya zich bij hen voegde. Hij groette in het algemeen en begon ook te eten.


  Jacquie verkeerde in gespannen afwachting, maar begreep dat hij haar waarschijnlijk onder vier ogen zou willen spreken en dus moest zij nog even geduld oefenen.


  ‘Vader –’ Robbie wachtte even tot hij pindakaas op zijn boterham had gesmeerd, ‘– zullen wij zaterdag naar fort Bowie gaan?’


  ‘Nou, nee,’ was Choya’s antwoord.


  Robbie trok een gezicht en keek zijn vader pruilend aan.


  ‘Maar je hebt beloofd dat je opa en mij er deze zomer mee naar toe zou nemen en het is al september! De zomer is bijna voorbij!’


  ‘Ik heb dat beloofd toen je je been nog niet had gebroken,’ deelde Choya hem kalm mede.


  ‘Nou, en?’ De lichtbruine ogen staarden zijn vader verwijtend aan.


  ‘Je kunt moeilijk paardrijden met een gebroken been, nietwaar?’ legde zijn vader geduldig uit. ‘Trouwens, wij waren van plan lopend te gaan en dat red je niet op je krukken.’


  ‘Ik kan van alles doen met mijn krukken!’ verklaarde Robbie en schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Ik kan er zelfs de trappen mee op en af!’


  Choya trok een bedenkelijk gezicht.


  ‘Vergeet niet dat wij over moeilijk begaanbaar terrein moeten lopen.’


  ‘Ik wed dat het best zal lukken, nietwaar opa?’ en hij wendde zich om, teneinde steun van Sam Barnett te krijgen.


  ‘Ach, als wij er een hele dag over kunnen doen!’ zei de oude man droog.


  ‘En waarom niet?’ greep Robbie deze kans met beide handen aan. ‘Wij zouden er toch best een hele dag over kunnen doen? Jacquie zou voor ons een paar boterhammen kunnen maken en dan kunnen wij daar picknicken! Met zijn allen! Hè, toe, vader!’


  ‘We zullen wel zien,’ ontweek Choya handig en nam een slok van zijn koffie.


  ‘Wat valt daar nog aan te bezien?’ wilde Robbie weten. Hij zou niet rusten eer hij zijn vader een belofte had afgeperst.


  ‘Waar is fort Bowie eigenlijk?’ wilde Jacquie weten toen zij Choya een ongeduldige blik in de richting van zijn zoon zag werpen.


  ‘Niet ver van de Apache-pas,’ antwoordde Robbie, onmiddellijk afgeleid.


  ‘Het is eigenlijk niet veel meer dan een ruïne,’ legde Sam Barnett uit. ‘Het fort was oorspronkelijk gebouwd om doorgaande reizigers tegen de Indianen te beschermen. Tijdens de oorlog met Geronimo was het een van de belangrijkste versterkingen. Toen hij zich echter overgaf aan het leger, is het fort langzaam maar zeker in verval geraakt. Het is nu een historische bezienswaardigheid.’


  ‘Ik wed dat je daar nog bendes speer- en pijlpunten kunt vinden!’ riep Robbie geestdriftig uit. ‘Gaan we zaterdag dan, vader?’


  ‘Niet zo zeuren, jongen,’ waarschuwde Sam Barnett. ‘Hij is er toe in staat “nee” te zeggen, alleen maar omdat je er over door blijft gaan.’


  ‘Maar Jacquie wil vast ook wel gaan, hè, Jacquie?’ Hij trok een verongelijkt gezicht en voegde er aan toe: ‘Zij is er nog nooit geweest en ik kan me de laatste keer niet eens meer herinneren, want toen was ik nog klein!’


  ‘Zo oud ben je nog niet,’ antwoordde Choya droog. ‘Ik zal er mijn gedachten over laten gaan en het je vóór zaterdag laten weten. Als je er nog langer over zeurt zou ik inderdaad wel eens kunnen doen wat opa daarnet zei!’


  Robbie mopperde en bromde iets, maar zweeg verder voorzichtigheidshalve toch maar.


  ‘Hoe gaat het met die zieke stier?’ wilde Sam weten.


  ‘Iets beter, dacht ik,’ vond Choya. ‘Maar je moet hem vandaag toch nog maar een beetje in de gaten houden.’


  ‘Waar ga jij dan naar toe?’ vroeg Sam verbaasd.


  Hij wierp een zijdelingse blik op Jacquie en zij vroeg zich gespannen af, of hij haar uitgeleide wilde doen.


  ‘Ik moet de noordelijke omheining nodig eens inspecteren,’ zei hij kortaf en zette zijn beker met een klap op tafel neer toen hij zich van zijn stoel verhief.


  Jacquie voelde zich ineens totaal verslagen en ontmoedigd. Waarom wilde hij haar met alle geweld hier houden? Wat dacht hij daarmee te bereiken? Hij verkeerde toch niet in de veronderstelling dat zij hier graag was?


  Ze staarde hem verbijsterd na toen hij de keuken uit liep. Ze stak grimmig haar kin omhoog en besloot dat ze het er niet zonder meer bij zou laten.


  Nadat ze zich had verontschuldigd, stond ze snel van tafel op en liep achter hem aan. Hij was al bij de buitendeur toen zij hem inhaalde.


  ‘Choya!’ riep ze ademloos en hij keek haar vragend aan.


  Zijn ene hand rustte al op de vliegendeur, maar hij wachtte geduldig op wat ze te zeggen had.


  Haar ogen ontmoetten de zijne en hij las de onuitgesproken vraag in haar ogen. Zonder te wachten tot ze die onder woorden kon brengen, opende hij de deur.


  ‘Wacht maar niet op mij met het middageten,’ zei hij kortaf en liep naar buiten.


  Jacquie bleef met open mond staan en verwenste deze man tot in het diepst van haar hart. Dit was de tweede keer dat hij een rechtstreeks antwoord had weten te vermijden!


  Ze staarde hem nog even verbouwereerd na, wendde zich toen langzaam om en liep het huis weer binnen…


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jacquie zat op het hek van de kraal en kauwde nadenkend op een appel. Het paard keek met trillende neusvleugels toe, in de hoop ook een hapje te mogen mee-eten. Ze zuchtte en stak Johnnie het klokhuis toe, dat hij dankbaar aannam.


  Na twee dagen wist zij nog niet wat Choya van plan was te doen. Ze had het ondefinieerbare gevoel dat het rampzalige gevolgen zou hebben als ze hier nog langer bleef.


  Ze veegde haar handen af aan haar broek en sprong de kraal in. Ze voelde zich al dagenlang rusteloos en wist niet wat zij met zichzelf aan moest. Het paard bleef rustig staan toen ze hem bij de teugel greep. Zij voerde hem naar de schuur, waar ze hem zadelde en toen steeg ze op.


  Buitengekomen bond zij hem aan de omheining vast en steeg weer af. Ze had haar besluit genomen: ze was het wachten beu en weigerde zich nog langer vast te laten houden, om welke reden dan ook.


  Ze haastte zich naar binnen en deed heel zachtjes om Sam Barnett niet uit zijn middagslaapje te wekken. In haar kamer aangekomen stopte zij snel een paar dingen in een kussensloop. Het meeste moest zij achterlaten, want ze wilde het paard niet te zwaar beladen. Na verloop van tijd zou zij haar andere spullen wel op laten halen.


  Toen ze door de keuken liep, aarzelde ze even. Zou zij er verstandig aan doen wat te eten mee te nemen? Maar aan de andere kant; hoe langer zij hier bleef rondhangen, hoe meer kans om gesnapt te worden door Sam Barnett of Choya, die weleens vroeger thuis kon komen dan hij had gezegd.


  Het paard stond geduldig op haar te wachten. Ze steeg weer op en bond het kussensloop aan de zadelknop vast. Nu moest zij besluiten welke kant ze op zou gaan.


  De meest voor de hand liggende route was langs het karrenspoor naar de grote weg, maar Choya zou daar het eerst gaan kijken! Daar kwam nog bij dat zij mijlenver te zien zou zijn in dit vlakke landschap.


  Jacquie gaf haar paard de sporen en nam de richting die haaks op het pad liep. Als ze eenmaal uit het zicht van het huis was, zou ze weer kunnen draaien en op die manier parallel met het pad verder kunnen rijden. Op die manier kon zij zich gemakkelijk schuilhouden en het viel ook niet zo op als er iemand het pad af kwam rijden. Het was een gewaagd plan, maar met een beetje geluk was het wel ten uitvoer te brengen.


  Het duurde twee uur eer ze het huis helemaal uit het zicht had verloren. Ze reed nu aan de voet van de heuvel van de Dragoon Mountains.


  Ze zag een smal pad dat naar rechts afboog en besloot dat voorlopig te volgen. Als het de bergen in bleek te voeren, zou ze wel weer zien.


  Het pad klom en leidde weer naar beneden, kronkelde en slingerde, maar liep toch zo ongeveer in de richting die Jacquie had willen nemen. De enige moeilijkheid was dat ze lang niet zo vlug opschoot als zij had verwacht. Ze had weinig ervaring met paarden en was veiligheidshalve gedwongen het paard stapvoets te laten gaan.


  Jacquie begon zich ernstig zorgen te maken toen zij de hemel rood zag kleuren door de nu ondergaande zon. Het zou niet lang meer duren eer het avond was! Door dit gepieker had zij er aanvankelijk geen erg in dat het paard met zijn been begon te trekken. Ze verkeerde een tijdje in de veronderstelling dat het kwam doordat de grond zo oneffen was, maar toen besloot zij toch maar eens te kijken of er iets aan schortte en steeg af. Er was geen twijfel mogelijk; het paard was kreupel!


  ‘Verdraaid! Wat een pech!’ mompelde ze hardop.


  Ze zette haar handen in haar zij en nam de omgeving in ogenschouw. Enfin, het was haar tenminste gelukt om bij de ranch vandaan te komen zonder gezien te worden, vond ze. Er was in geen velden of wegen iets, of iemand te bespeuren, maar ze zat natuurlijk wel met een kreupel paard opgescheept…


  ‘Kom, Johnnie,’ zuchtte Jacquie terwijl zij het paard bij de teugel leidde. ‘Hier kunnen we ook niet blijven!’


  Ze liep het smalle pad af en merkte ineens hoe droog haar keel was geworden. Haar maag begon te knorren en ze begon zich nu pas te realiseren hoe stom ze was geweest om niets te eten of te drinken mee te nemen.


  In het begin had ze nog ontzag gekend voor de woestijn, maar ze was er langzamerhand aan gewend geraakt. Eigenlijk was ze er diep in haar hart van overtuigd geraakt dat de gevaren van de woestijn schromelijk werden overdreven.


  Op welke manier zou de woestijn wraak nemen voor haar gebrek aan voorzorg?


  Het pad splitste zich; naar links de bergen in en naar rechts in de richting die zij uit wilde gaan. Toen ze echter naar rechts wilde afslaan, begon het paard luid te hinniken en rukte het dier verwoed aan de teugels.


  ‘Kom, kom,’ probeerde Jacquie hem aan een zacht lijntje mee te voeren, maar hij weigerde te enen male en zette zich schrap.


  Zodra zij de teugel vierde, trok hij naar het andere pad toe. Ze praatte zachtjes tegen hem in een poging hem de andere kant te doen opgaan, maar zonder veel succes.


  ‘Weet jij soms iets dat ik niet weet?’ mompelde ze zachtjes terwijl zij hem over de nek streek.


  Ze deed nog een laatste poging om hem van gedachten te doen veranderen, maar hij wilde geen been verzetten.


  Uiteindelijk nam zij het andere pad maar en het paard volgde haar dit keer gewillig. Het pad liep kronkelend de bergen in en Jacquie hoopte van harte dat het paard wist wat hij deed. Zijzelf had er geen flauw benul van waar zij waren, of waar ze naar toe gingen.


  Een groot rotsblok versperde een gedeelte van het pad. Jacquie liep er omheen en zag tot haar verbazing een koel uitziende bergvijver die schitterde in de stralen van de ondergaande zon. De vijver was aan drie kanten beschut door een hoge rotsmuur en het paard duwde haar zachtjes naar voren.


  Toen ze naderbij kwam zag zij allerlei afdrukken van dierenpoten in de zachte grond en hier en daar groeide wat sappig gras. Het paard begon zich onmiddellijk aan het koele water te laven. Jacquie knielde neer en dronk ook wat uit de holte van haar hand. Het water was verrukkelijk koel en heerlijk verfrissend, merkte zij meteen.


  Nadat ze gedronken had liet ze zich op de grond glijden en leunde tegen de rotsmuur aan. Het paard begon tevreden aan het jonge groen te trekken. Nu, ze hadden in ieder geval water en dat was al heel wat in een woestijn!


  De zon baadde de bergen in een rood-gouden gloed. Het was doodstil; net alsof de hele natuur de adem inhield tijdens dit spectaculaire gebeuren. De duisternis zou snel vallen als de zon eenmaal achter de horizon was verdwenen, wist Jacquie.


  Het zou gekkenwerk zijn om nu, in het donker, verder te trekken. Hier hadden zij tenminste water en het paard had zelfs nog wat te eten. Zij bepaalde haar aandacht weer tot de zonsondergang en probeerde haar knorrende maag te negeren.


  Jacquie wierp een blik op haar horloge en wist dat Choya de achtervolging inmiddels had ingezet. Men moest haar al minstens zo’n drie uur hebben gemist. Diep in haar hart hoopte zij dàt hij haar zou vinden, maar erg waarschijnlijk leek haar dat niet, als de duisternis eenmaal zou zijn ingevallen. Hij zou natuurlijk eerst het pad helemaal afrijden en er niet bij stilstaan dat ze deze kant was opgereden.


  De hemel was nu lavendelblauw en de eerste sterren verschenen aarzelend aan het firmament. Jacquie huiverde ineens van de kou en sloeg beschermend haar armen voor de borst. Het zou vannacht wel koud worden en ze had alleen maar een dun bloesje aan.


  Het paard tilde zijn hoofd op en zijn oren spitsten zich in de richting van het pad. Jacquie zag niets, maar ze hoorde wel iets bewegen. Ze ging met een ruk overeind zitten en luisterde gespannen. Waarschijnlijk het een of andere dier, vermoedde ze. Dit zou wel de enige drinkplaats in de wijde omtrek zijn. Het paard begon te hinniken.


  Een ander paard antwoordde en zij hoorde nu ook het ritmische gekraak van een zadel.


  Dat kon alleen maar Choya zijn!


  Ze krabbelde haastig overeind en voelde haar hart tegen haar ribbenkast bonzen. Nog geen vijf minuten geleden had zij gehoopt dat hij haar zou vinden, maar nu vroeg ze zich wanhopig af waar zij zich kon verstoppen!


  Hij kwam om het rotsblok heen en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. De rode vos bleef staan en Choya zat zwijgend in het zadel naar haar te kijken. Zijn blik liet haar geen ogenblik los en ze voelde zich vreemd te moede.


  ‘Zeg maar niets,’ mompelde Jacquie boos toen hij zijn ogen op Johnnie vestigde. ‘Ik weet dat het wederrechtelijke toe-eigening wordt genoemd, oftewel paardendiefstal!’


  ‘Wilde jij met alle geweld zelfmoord plegen?’ klonk zijn stem schor van woede. ‘Niets te eten of te drinken! Niet eens een doosje lucifers, wed ik, want anders had je wel een vuurtje aangelegd!’


  Ze schudde haar haren naar achteren en staarde hem uitdagend aan.


  ‘Ik wilde alleen maar zien weg te komen. Ik was niet van plan een nacht in de woestijn door te brengen!’ diende zij hem van repliek. ‘Hoe heb je mij eigenlijk gevonden?’


  Choya kwam met een lenige zwaai van zijn paard af.


  ‘Een paard laat sporen na. Die sporen heb ik gewoon gevolgd.’


  ‘Je zou me nooit hebben gevonden als Johnnie niet kreupel was geworden,’ liet Jacquie zich op bittere toon ontvallen.


  Choya liep op het paard toe en nam eerst het ene en toen het andere voorbeen in zijn handen. Hij haalde een mes uit zijn zak en wipte iets uit de rechterhoef.


  ‘Er zat alleen maar een steentje in zijn hoef,’ vertelde hij haar.


  ‘Was dat alles?’ riep zij ongelovig uit. ‘Was hij daarom kreupel? Mankeert hij verder dan niets?’


  ‘Zijn voet zal een beetje gevoelig zijn, maar dat gaat wel weer over,’ meende hij.


  Als zij dàt had geweten zou ze nu al mijlenver van hier kunnen zitten, bedacht ze boos. Een diep gevoel van zelfmedelijden welde in haar op. Alles scheen de laatste tijd verkeerd uit te pakken; wat was ze toch een sukkel!


  Ze staarde naar Choya die nu langzaam op haar toe kwam lopen. Tot haar grote verbazing liep hij echter langs haar heen en haalde hij een geweer uit zijn zadeltas, waarna hij twee schoten in de lucht afvuurde, die door de bergen weergalmden en na een korte tussenpauze nog een.


  ‘Om Sam te laten weten dat ik je heb gevonden,’ legde hij kortaf uit.


  ‘Kan hij dat dan horen?’ wilde zij verbaasd weten. Misschien was ze dichter bij het huis dan ze had verondersteld.


  ‘Een schot kun je hier op heel grote afstand horen,’ verklaarde hij en bond het wapen weer aan zijn zadel vast.


  ‘Ik neem aan dat je mij weer in triomf naar de ranch zult voeren?’ vroeg zij met bevende stem.


  Choya wierp haar een vluchtige blik toe.


  ‘Nee, het is al te donker om nu nog terug te keren.’


  ‘Be-bedoel je dat wij hier moeten overnachten?’ stamelde ze, terwijl zij hem gealarmeerd aan keek.


  ‘Precies!’ Hij haalde een pak boterhammen uit zijn zadeltas en wierp haar die toe. ‘Eet maar vast wat terwijl ik een kampvuur aanleg.’


  De grimmige uitdrukking op zijn gezicht en zijn ingehouden woede deden Jacquie angstig naar hem staren, terwijl hij wat takken en twijgjes begon te verzamelen. Deze man was gewoon niet te peilen en de schrik sloeg haar om het hart als zij er aan dacht dat zij met hem de nacht in een woestijn moest doorbrengen.


  Ofschoon ze rammelde van de honger, kon ze niet meer dan één boterham naar binnen werken. De rest pakte zij weer netjes in voor Choya. De vlammen likten nu aan het hout en verdreven de donkere nacht enigszins.


  Choya bond de paarden vast en zadelde hen af. Hij gooide Jacquie een deken toe, die zij dankbaar om zich heen sloeg. Zijn stilzwijgen begon haar te benauwen. Toen hij het zadel van zijn eigen paard naast het hare zette, kon ze het niet langer uithouden.


  ‘Laat mij alsjeblieft gaan, Choya!’ riep zij schor uit met een stem die beefde van emotie. ‘Je kunt me toch niet eeuwig gevangen houden? Wat heeft het allemaal voor zin?’


  Zijn gezicht verstrakte, maar hij keek haar niet aan. Hij haalde iets uit een van de zadeltassen en kwam voor haar staan. Zijn donkere schaduw tekende zich dreigend tegen de vlammen af. Hij strekte zijn hand uit, waar iets hoekigs in zat.


  ‘Dit is van jou,’ zei hij nors.


  Jacquie vocht tegen haar tranen omdat hij ten zoveelste male geweigerd had haar vraag te beantwoorden en ze verhief zich langzaam van de grond. Zij rukte het voorwerp ongeduldig uit zijn handen en opende net haar mond om haar verzoek te herhalen… Er kwam echter geen woord over haar lippen. Ze staarde slechts naar hetgeen zij in haar hand hield en kon haar ogen nauwelijks geloven.


  ‘Mijn – mijn portefeuille…!’ stamelde ze in opperste verbazing toen zij haar spraak had hervonden.


  ‘Ja,’ bevestigde hij zachtjes.


  Alles bleek er nog in te zitten toen zij haastig de inhoud inspecteerde.


  ‘Mijn geld – alles zit er nog in!’ riep zij verwonderd uit en richtte haar hoofd op om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Hoe kom je hier eigenlijk aan?’ Het bloed stolde haar ineens in de aderen. ‘Je hebt mijn portefeuille al die tijd bij je gehad, niet?’ riep zij beschuldigend uit.


  ‘Nee!’ beet Choya haar toe. ‘Zo was het helemaal niet!’ Zijn stem klonk schor van ingehouden woede.


  ‘Hoe kom je er dàn aan?’ wilde zij weten.


  ‘Van Robbie.’


  ‘Van Robbie?’ herhaalde zij in opperste verbazing. ‘En – en hoe – hoe –’ Woorden schoten haar tekort.


  ‘Toen je tas openviel buiten het restaurant hielp hij je toch alles op te rapen? Nu, hij heeft je portefeuille toen onder zijn bloes gestoken,’ legde hij grimmig uit. ‘Hij wilde niet dat je al zo gauw weer zou vertrekken, weet je nog wel?’ Jacquie herinnerde zich dat maar al te goed. ‘Hij redeneerde dat als je geen geld had om benzine te kopen, je wel in Tombstone moest blijven!’


  ‘En mijn garagerekening niet kon betalen!’ voegde zij er met een wrang lachje aan toe. ‘O, ironie van het lot! Dus Robbie heeft het ding al die tijd in zijn bezit gehad!’


  ‘Ja, hij had hem in zijn geheime bergplaats in de schuur verstopt.’


  ‘Geen wonder dat hij mij liever niet liet zien waar zijn “schatkamer” was,’ murmelde ze, enigszins van streek nu.


  De tranen glinsterden plotseling in haar ogen en zij streek met een vermoeid gebaar de haren uit haar gezicht.


  ‘Wat deed hem ertoe besluiten de portefeuille ineens aan jou te overhandigen?’


  ‘Toen ik vanmiddag terug kwam was Robbie buiten zichzelf van angst toen jij verdwenen bleek te zijn. Hij maakte zich allerlei voorstellingen over de ongelukken die jou zouden kunnen overkomen en wist niet meer waar hij het zoeken moest. Het kwam gewoon niet bij hem op dat je weg zou lopen!’ verklaarde Choya stroef. ‘Met kinderlijke logica beredeneerde hij dat ik je heelhuids zou terugbrengen als hij bereid was de portefeuille op te geven. Zo niet, dan zou jou iets verschrikkelijks overkomen.’


  De tranen stroomden nu over haar wangen. Deze hele reeks van gebeurtenissen had dus alleen maar plaatsgevonden omdat een kleine jongen haar niet had willen missen.


  Ze sloot haar ogen en liet haar kin op haar borst rusten. Het was allemaal teveel om zo ineens te verwerken. Na enkele ogenblikken hief zij haar hoofd weer op en staarde naar zijn gezicht dat in schaduwen was gehuld.


  ‘Ik kan je het geld nu teruggeven; laat je me dan nu eindelijk gaan?’ vroeg zij met verstikte stem.


  ‘Je hebt alle reden om woedend te zijn,’ begon Choya moeilijk.


  ‘Ik huil niet omdat ik boos ben,’ antwoordde Jacquie en onderdrukte een snik. ‘Ik huil alleen maar omdat… omdat… Zomaar!’


  Na deze woorden barstte zij hernieuwd in tranen uit.


  Haar schouders schokten van het snikken. Choya stond zwijgend voor haar.


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt!’ zei hij verbeten, maar de woorden schenen op de een of andere manier niet tot haar te zijn gericht.


  Hij deed aarzelend een pas naar voren en liet zijn handen op haar schouders rusten. Jacquie probeerde hem weg te duwen, maar het leek wel of alle kracht uit haar was weggevloeid. Choya trok haar zachtjes naar zich toe en wiegde haar teder in zijn armen, terwijl hij kalmerend over haar haren streek.


  Haar snikken werden door zijn overhemd gesmoord en ze was zich slechts vaag bewust van zijn strelende hand, maar voelde zich niettemin getroost door zijn omhelzing. Ze drukte zich wat dichter tegen hem aan, als een dier dat warmte zoekt.


  Zijn donkere hoofd boog zich over haar heen en hij kuste teder haar betraande wangen en ogen. Toen zijn mond de hare vond, proefde zij het zilt van haar eigen tranen.


  Zijn kus blies haar moed en warmte in. Ze voelde hoe het bloed weer krachtig door haar aderen begon te pompen en de warmte door haar hele lichaam spreidde. Haar handen gleden om zijn nek, maar hij maakte die voorzichtig los. Een paar sterke armen legden haar voorzichtig op de grond en er werd zorgzaam een deken over haar heen gelegd.


  ‘Probeer een beetje te slapen,’ beval Choya.


  Jacquie keek hem na toen hij naar de andere kant van het kampvuur liep. Johnnie stampte ongeduldig met zijn hoef op de harde rotsbodem.


  Ja, ze had de rekening dubbel en dwars betaald, bedacht ze, want zij had hem haar hart op de koop toe gegeven.


  


  Jacquie opende langzaam haar ogen. Er klopte iets niet; ze lag niet op een matras en er was geen kussen om haar hoofd te steunen… Ze snoof de koele ochtendlucht op en staarde even bevreemd om zich heen. Toen herinnerde zij zich weer hoe ze van de ranch was gevlucht en wat er daarna was voorgevallen.


  Zij steunde op haar elleboog en keek rond waar Choya was. Hij bleek met de paarden bezig te zijn. Haar blik verzachtte ogenblikkelijk en een tedere liefde straalde uit haar ogen. Al haar spieren protesteerden toen zij moeizaam overeind kwam.


  Hij was net de buikriem van zijn eigen paard aan het vastsnoeren, toen hij haar aanwezigheid bemerkte en haar een vluchtige blik toewierp. Jacquie bleef als aan de grond genageld staan en de glimlach om haar lippen bevroor. De blik die hij haar had toegeworpen was namelijk zo koud als ijs geweest. Er voer een huivering door haar heen.


  ‘Goeiemorgen,’ zei hij onverschillig en ging verder met zijn werk.


  ‘Ook goeiemorgen,’ beantwoordde Jacquie zijn groet stijfjes.


  Hij kwam met de twee paarden aan de teugel naar haar toe lopen. Zijn gezicht stond strak. Hij overhandigde haar de teugels van Johnnie en sprak: ‘Laten wij maar meteen opstappen, want het is nog een flinke rit.’


  ‘Ja,’ beaamde ze en steeg op. Ze hield haar ogen neergeslagen, zodat hij de uitdrukking van pijn niet zou zien.


  Ze klakte met haar tong en wendde het paard in de richting van het pad, toen Choya haar riep.


  ‘Hier!’ zei hij en overhandigde haar de autosleuteltjes. ‘Je zult wel zo gauw mogelijk willen vertrekken, neem ik aan.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze en nog iets luider: ‘Ja, dat wil ik inderdaad.’


  Ze stopte de sleutels in haar broekzak en gaf haar paard de sporen.


  Er werd gedurende de hele rit geen woord tussen hen gesproken. Het drukkende stilzwijgen werkte op Jacquie’s zenuwen en tegen de tijd dat ze bij de ranch aankwamen, was ze vrijwel aan het eind van haar Latijn. Ze steeg af en liep regelrecht naar het huis, zodat hij de paarden alleen moest afzadelen en verzorgen.


  Robbie kwam roekeloos aanstuiven met behulp van zijn krukken, zodat haar de schrik om het hart sloeg. Hij grijnsde van oor tot oor. Sam Barnett strompelde achter hem aan.


  Jacquie bleef als verlamd staan. Ze was vervuld van mededogen, want ze wist dat zijn geluk niet lang zou duren. Achter zich hoorde zij Choya aankomen.


  ‘Jacquie! Jacquie!’ juichte het kind opgetogen.


  Net vóór hij zich in haar armen kon werpen, ving Choya hem op en zette hem schrijlings op zijn heup. De jongen begroette zijn vader uitbundig.


  ‘Je hebt haar gevonden, vader! Ik wist wel dat het je zou lukken! Ik wist het! Ik wist het!’


  ‘Waarom ben je niet naar school gegaan?’ wilde Choya weten terwijl hij een vragende blik op Sam wierp.


  ‘Ik wilde op Jacquie wachten!’ straalde het kind.


  Sam kwam langzaam aanschuifelen.


  ‘Hij verzette zich met hand en tand en weigerde naar school te gaan vóór hij Jacquie had gezien,’ legde Sam verlegen uit. ‘Hij maakte zich op ’t laatst zo overstuur, dat er niet veel anders op zat dan hem zijn zin maar te geven.’


  ‘Ik was zo bang dat er iets vreselijks zou gebeuren en dat jij en Jacquie nooit meer terug zouden komen,’ voegde Robbie er hulpeloos aan toe. ‘Het spijt me dat ik je portefeuille heb weggemoffeld, Jacquie,’ wendde hij zich met een schuldig gezicht tot de laatste. ‘Ik wilde hem echt niet houden, hoor! Ik was van plan hem later aan jou terug te geven. Ik wilde alleen zo graag dat je een poosje bij ons bleef, zie je…’


  ‘Ik begrijp het ook wel,’ zei ze hulpeloos en wierp een smekende blik op Choya’s grimmige gezicht.


  ‘Ga naar binnen, Jacquie!’ beval hij kortaf. Hij drukte zijn zoon wat dichter tegen zich aan. ‘Ik zal de rest wel regelen.’


  Jacquie opende haar mond om wat te zeggen, maar er kwam geen woord uit. Sam staarde haar niet begrijpend aan en ze vluchtte zo snel haar voeten haar konden dragen het huis in. Even later hoorde zij Robbie luidkeels protesteren toen hij op de hoogte werd gebracht van haar op handen zijnde vertrek, waarna hij in snikken uitbarstte. Het ging haar door merg en been. Als hij naar school was gegaan had dit allemaal vermeden kunnen worden. Het was hartverscheurend.


  Zij begon haar kleren in te pakken en gooide alles in het wilde weg in haar koffer. Het liefst zou zij zich op het bed hebben geworpen om een deuntje te huilen… Ze haalde genoeg geld uit haar portefeuille om de garagerekening en het motel te betalen en legde dit onder de wekker. Toen zij haar laatste koffer had gepakt, verscheen Choya op de drempel van haar kamer.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg hij nors.


  Jacquie knikte en veegde even langs haar wangen, alsof zij zich ervan wilde verzekeren dat die niet nat van de tranen waren.


  Toen zij buiten kwamen zat Robbie in een hoekje weggedoken en keek niet op. Jacquie’s hart welde over van medelijden, maar ze was niet bij machte hem te troosten, wist ze diep in haar hart.


  Sam schuifelde naar haar toe toen Choya de bagage in de kofferruimte zette.


  ‘Ik begon net aan je gewend te raken,’ glimlachte hij wrang en stak haar zijn hand toe. ‘Als je nog een poosje langer was gebleven zou ik je nog hebben kunnen leren koken!’


  Jacquie nam zijn hand in de hare en glimlachte witjes.


  ‘Bedankt voor alles, Sam.’


  De oude man knikte en wierp een blik op Robbie die nog steeds ineengedoken tegen het huis aan zat.


  ‘Kom je Jacquie niet gedag zeggen?’ riep hij.


  Er kwam geen antwoord en de oude man haalde verontschuldigend zijn schouders op.


  ‘Laat hem maar even betijen,’ zei hij wijsgerig. ‘Het valt ook niet mee voor een jong kind.’


  ‘Nee, ik begrijp het wel. Laat hem maar met rust,’ zei Jacquie zachtjes, terwijl zij een hand op zijn arm legde.


  Ze had een brok in haar keel toen ze zich omwendde. Choya opende het portier van de auto. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos en hij sprak geen woord.


  Jacquie aarzelde. Ze wist dat zij nooit achter het stuur zou plaatsnemen als Choya de verlossende woorden zou spreken…


  Er kwam echter geen woord over zijn lippen. Ze slikte even om de brok in haar keel kwijt te raken en maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Jacquie! Jacquie! Ga niet weg!’ Robbie haastte zich ineens naar haar toe. De tranen stroomden over zijn wangen toen hij voor haar stond. ‘Blijf hier, Jacquie!’ snikte hij wanhopig.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze zachtjes en hurkte neer, waarna het kind zich radeloos snikkend aan haar vastklampte.


  Jacquie sloeg haar armen om hem heen en sloot even de ogen toen het haar allemaal te machtig werd.


  ‘G-ga niet w-weg, J-jacquie!’ snikte hij hartverscheurend. ‘I-ik h-houd t-toch v-van j-jou!’


  ‘En ik van jou,’ mompelde Jacquie ontroerd, ‘maar ik moet gaan!’


  ‘W-waarom dan? Waarom?’ riep hij huilend uit en klemde zich nog steviger aan haar vast.


  Jacquie wierp een hulpeloze blik op Choya, die grimmig toekeek. Haar ogen smeekten om hulp.


  Even leek het alsof hij iets wilde zeggen, maar op het laatste ogenblik klemde hij zijn kaken grimmig op elkaar. Hij deed een paar passen naar voren en greep Robbie bij de schouders om hem bij haar weg te halen.


  ‘Dag,’ fluisterde ze zachtjes, maar het was eigenlijk voor Choya bedoeld.


  Ze glipte snel achter het stuur, eer ze haar laatste restje zelfbeheersing zou verliezen.


  ‘Nee! Je mag nog niet weggaan, Jacquie!’ schreeuwde Robbie plotseling en probeerde zich aan zijn vaders greep te ontrukken. ‘Wij zouden zaterdag naar fort Bowie gaan!’


  ‘Nee, ik kan echt niet tot zaterdag blijven, Robbie,’ antwoordde ze met een gedwongen glimlach om de lippen.


  Ze sloot het portier en startte de auto. Ze kon het niet langer meer verdragen. Robbie’s kreten klonken haar nog in de oren toen zij zonder op of om te kijken het erf afreed. Pas toen zij het pad opdraaide keek ze in de spiegel.


  Robbie kwam op zijn krukken achter haar aanstrompelen. Ze kon zien dat hij haar naam riep. Hemel zij dank kon ze hem in ieder geval niet meer horen, bedacht ze, terwijl zij half-verblind door tranen op het gaspedaal trapte. Het kinderfiguurtje was al gauw achter een grote stofwolk uit het gezicht verdwenen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Jacquie stapte moe en stijf uit de auto. Ze liep naar de zijdeur van het lage, witte huis toe, maar deze bleek nog op slot te zitten. Er dreef een geur van eieren met spek door het geopende bovenraam naar buiten. Ze klopte aan en wachtte.


  Een vrouw met lichtbruine haren gluurde eerst door het keukenraam. De blauwe ogen werden groot van ongeloof en verbazing. Nog geen minuut later werd de deur wijdopen gegooid om Jacquie binnen te laten.


  ‘Hallo, moeder!’ slaagde Jacquie er nog net in te zeggen, vóór haar woorden door haar moeders omhelzing werden gesmoord.


  ‘Jacquie! Lieve schat!’ riep deze laatste uit toen zij haar dochter even losliet. Er welde een snik op in haar keel. ‘We hebben ons zo vreselijk ongerust over je gemaakt! Waar zat je toch al die tijd en waarom schreef of belde je niet even? Je vader is niet te genieten geweest!’


  ‘Het spijt me, moeder, ik –’


  ‘Hoor mij nou eens!’ giechelde haar moeder plotseling. ‘Je bent amper binnen en ik begin al met standjes geven! O, ik ben zo blij dat je weer thuis bent!’


  ‘Ik ook.’


  Jacquie kon zich op dat moment niets beters wensen dan daar te staan, met haar moeders veilige armen om haar heen. Ze was natuurlijk geen Choya, maar daar zou ze zich bij neer moeten leggen…


  ‘Je ziet er uitgeput uit, kind! Ik ben net ontbijt voor je vader aan het maken. Heb je soms ook trek? Heb je de hele nacht doorgereden?’


  ‘Het antwoord op alle vragen is “ja”, moeder!’ lachte Jacquie om de stortvloed van vragen.


  Haar moeder begon ook te lachen en toen ging de keukendeur open.


  ‘Vanwaar al die drukte op de vroege morgen, Maureen?’


  Haar vader kwam binnen. Zijn grijze haren glinsterden in de morgenzon. Jacquie staarde hem met liefdevolle blik aan. Wat was hij nog knap voor zijn leeftijd! Zijn oog viel nu op Jacquie en de handen die net zijn das wilden strikken, bleven in de lucht hangen.


  ‘Jacquie!’ sprak hij ademloos.


  Het hele voorval dat tot haar vertrek van huis had geleid, kwam haar weer voor de geest.


  ‘Mag ik alsjeblieft weer thuiskomen, vader?’ vroeg zij deemoedig.


  Er verscheen een tedere glimlach om zijn lippen en bij wijze van antwoord breidde hij zijn armen uit. Jacquie vluchtte in zijn omarming.


  ‘Welkom thuis, lieve kind!’


  ‘O, vader!’ snikte Jacquie ineens, ‘ik heb overal zo’n spijt van!’


  ‘En ik ook!’ verklaarde hij en kuste haar geroerd op de wang. ‘Kom, we praten er niet meer over!’


  ‘Je zou ervan versteld staan, vader, als je eens wist wat ik in die drie weken allemaal heb geleerd,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Zo, dus je bent ouder en wijzer geworden!’ plaagde hij. ‘Dat duidt erop dat mijn kleine meisje snel volwassen aan het worden is!’


  ‘Ja, en dat werd ook tijd,’ bevestigde Jacquie.


  ‘Komen jullie nu eens ontbijten?’ vroeg haar moeder lachend, terwijl ze voor allemaal een glas sinaasappelsap inschonk. ‘Vertel eens wat je van Los Angeles vond!’


  Jacquie hield verlegen haar ogen neergeslagen.


  ‘Zo ver ben ik niet eens gekomen,’ bekende ze verlegen.


  ‘Waar heb je dan al die tijd uitgehangen?’ vroeg haar vader nieuwsgierig.


  ‘In Tombstone, Arizona, om je de waarheid te zeggen. Het Wilde Westen dat zich niet Gewonnen Gaf!’ probeerde zij grappig te zijn. ‘Ik had daar een aanrijding – niets ernstigs, hoor!’ haastte zij zich haar moeder te verzekeren, die al angstig begon te kijken. ‘Maar ik moest de auto naar de garage brengen voor ik verder kon rijden. Tot overmaat van ramp verloor ik toen ook nog mijn portefeuille met al mijn geld, kredietkaarten, enzovoort er in. Ik kon de rekening niet betalen en –’


  ‘Was dat toen je mij opbelde?’ viel haar vader haar in de rede.


  Jacquie knikte en hij slaakte een spijtige zucht.


  ‘Het trof nogal slecht, want je moeder en ik hadden net een grootscheepse ruzie over jou. Nadat je had opgehangen had ik mezelf wel voor mijn hoofd kunnen slaan, omdat ik verzuimd had te vragen waar je zat.’


  Jacquie glimlachte flauwtjes.


  ‘Ja, ik begrijp wel hoe het allemaal is gegaan. Ik was zelf trouwens ook in alle staten.’


  ‘Ja, dat kan ik me levendig voorstellen,’ vond haar moeder. ‘En wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik…’ zij aarzelde. ‘Ik heb een baantje gezocht.’


  ‘Als wat?’ wilde haar vader nieuwsgierig weten, terwijl hij jam op zijn toast smeerde.


  ‘Als huishoudster op een ranch,’ bekende Jacquie verlegen.


  ‘Wat?’ riep hij ongelovig uit. ‘Mijn kleine meisje die het eten kookt en het huishouden regelt? Dat had ik wel eens willen meemaken – jij niet, Maureen?’


  ‘Cameron!’ zei haar moeder bestraffend en zich tot Jacquie wendend: ‘En, hoe heb je het er vanaf gebracht?’


  ‘Hmm, mijn kookkunst liet te wensen over!’ antwoordde Jacquie luchtig en hoopte dat er op die manier niet teveel lastige vragen gesteld zouden worden. ‘De eigenaar van de ranch noemde mijn maaltijden “brandoffers”.’


  ‘Was hij getrouwd?’ wilde haar moeder weten.


  ‘Nee, hij was weduwnaar, maar hij woonde daar met zijn vader en zijn zoontje van zeven – Robbie. O, jij zou helemaal wèg van hem zijn geweest, moeder!’


  ‘Jij schijnt dat anders ook te zijn geweest, aan je stem te horen!’ merkte haar vader droogjes op.


  ‘Ja, het was een schat!’ gaf Jacquie toe. Ze hield net zo veel van Robbie als van zijn vader, maar dan op een andere manier natuurlijk.


  ‘Je schijnt goed te hebben verdiend in die paar weken als je die rekeningen kon betalen en toen nog genoeg geld had om naar huis te komen,’ merkte haar vader op.


  Schemerde er iets van achterdocht door zijn woorden? Of verbeeldde ze het zich maar? vroeg Jacquie zich af.


  ‘Wel, het gekke was dat mijn portefeuille naderhand werd gevonden, met al mijn geld er nog in!’ legde ze uit. ‘Maar ik had inmiddels al besloten dat ik weer naar huis wilde gaan.’ Ze glimlachte geforceerd.


  ‘En wat ben je nu van plan te doen?’ vroeg Cameron Grey bedachtzaam. ‘Wil je nog steeds een baantje zoeken en in je eigen levensonderhoud voorzien?’


  ‘Eh… ik had gehoopt dat het nog niet te laat was om mij op te geven voor het volgende kwartaal,’ antwoordde Jacquie aarzelend.


  ‘Ik dacht dat een universitaire studie tijd verknoeien was!’ plaagde haar vader.


  ‘Maar toen wist ik niet wat ik later met mijn graad wilde beginnen,’ glimlachte Jacquie verlegen. ‘Ik heb zo gedacht; als het enigszins kan zou ik graag bij het Lager Onderwijs willen gaan. De leeftijd van zeven of acht trekt mij erg aan.’


  ‘Mijn dochter gaat weg als een opstandig kind en ik krijg er een verstandige, jonge vrouw voor terug!’ riep haar vader verwonderd en enigszins verbijsterd uit. ‘Ik weet niet wie ik daar voor moet bedanken, maar ik heb het gevoel dat die cowboy er iets mee te maken heeft! Ik hoop van harte dat ik hem één dezer dagen eens de hand kan schudden.’


  Jacquie werd vuurrood. Haar vader had er geen flauw idee van hoe dicht hij bij de waarheid was gekomen! Nee, ze was geen opstandig kind meer, maar een jonge vrouw die van een echte man hield…


  ‘En, wat hebben jullie gedaan tijdens mijn afwezigheid?’ wilde zij weten in een poging het gesprek een andere wending te geven.


  Het gesprek kabbelde rustig verder tot haar vader naar zijn werk moest. Jacquie hielp haar moeder met opruimen en haalde haar bagage uit de auto. Haar moeder babbelde honderduit en Jacquie was allang blij dat ze niet al te veel hoefde te zeggen.


  ‘Is er iets, Jacquie?’ vroeg haar moeder een tijdje later en keek haar dochter met schuingehouden hoofd aan. ‘Je – je bent zo stil!’ liet ze er bezorgd op volgen.


  Jacquie kleurde en glimlachte zenuwachtig.


  ‘Nee, wat zou er moeten zijn? Ik ben een beetje moe van de reis – dat is alles!’


  ‘Ja, dat kan ik me wel indenken,’ vond haar moeder meteen. ‘Wat zou je ervan zeggen om een uurtje te gaan slapen? Mijn mond heeft ook geen ogenblik stilgestaan vanmorgen; je oren zullen wel tuiten,’ voegde ze er verontschuldigend aan toe.


  ‘Nou, zó erg was het nou ook weer niet!’ lachte Jacquie. ‘Niettemin, ik geloof dat ik maar een uurtje ga liggen.’


  Ze liep naar haar moeder toe en kuste haar hartelijk.


  ‘Ik ben zo blij weer thuis te zijn!’


  ‘En wij zijn blij je weer terug te hebben,’ sprak haar moeder enigszins ontroerd. ‘Kom, schiet nu maar op en doe een lekker dutje.’


  ‘Ja, dat zal ik doen,’ verzekerde Jacquie haar en verdween naar boven.


  


  De novemberavonden waren koel en Jacquie huiverde onwillekeurig toen zij met een stapel boeken onder de arm uit de auto stapte.


  Ze had de laatste tijd hard zitten blokken; gedeeltelijk omdat ze vorig jaar niet veel had uitgevoerd, maar ook omdat ze hoopte op die manier het spookbeeld van Choya te verdrijven. Ze had haar ouders niet in vertrouwen kunnen nemen, maar haar moeder was intelligent genoeg om drommels goed te begrijpen dat er meer achter haar ‘vakantiebelevenissen’ stak, dan zij had willen vertellen…


  Ze ging door de zijdeur naar binnen en riep dat ze thuis was. Nadat ze haar boeken op tafel had gelegd liep ze naar de koelkast en schonk een glas melk in.


  Haar moeder stak haar gezicht om de hoek van de deur en begroette haar, waarna zij aankondigde: ‘Er zit binnen iemand op je te wachten!’


  ‘Op mij?’ zei Jacquie onverschillig en zette het glas melk aan haar lippen. ‘Wie dan?’


  ‘Een zekere Mr. Barnett uit Arizona. Hij zei dat jullie elkaar daar hadden ontmoet. Ik kan me zijn voornaam niet meer herinneren. Het was een typische naam die ik nooit eerder had gehoord…’ en ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen.


  Jacquie verschoot van kleuren verslikte zich haast in haar melk.


  ‘Choya!’


  ‘Ja, dat was het!’ bevestigde haar moeder verheugd.


  ‘Wat komt hij doen? Hoe wist hij waar ik woonde?’


  Een gevoel van paniek begon zich van haar meester te maken toen zij zich realiseerde dat hij in de kamer hiernaast zat. Ze was ervan overtuigd dat zij hem voor geen goud onder ogen durfde te komen.


  ‘Ik neem aan dat je hem je adres hebt gegeven,’ zei haar moeder, terwijl ze haar dochter onderzoekend aanstaarde. ‘En verder geloof ik dat hij toevallig in de buurt was en eens wilde zien hoe jij het maakte.’


  ‘Zeg maar tegen hem –’ Ze streek over haar voorhoofd en probeerde zichzelf ertoe te dwingen rustig te blijven. ‘Zeg maar tegen hem dat ik er tot mijn spijt meteen weer vandoor moet, want dat ik hoognodig naar de bibliotheek moet vanwege mijn studie. Tot straks dan, moeder.’ Ze zette haar glas neer en maakte aanstalten te vertrekken.


  Haar moeder greep haar echter bij de elleboog en zei op besliste toon: ‘Kom, dat is grote onzin! Als die man helemaal uit Arizona is gekomen om jou te zien, kun je hem best vijf minuten van je tijd geven!’


  ‘Nee, moeder, alsjeblieft!’ protesteerde Jacquie angstig.


  Maureen Grey staarde haar dochter met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Wat is er ineens met jou aan de hand? Ben je soms bang voor die man?’


  ‘Nee, hoe komt u erbij!’ ontkende ze heftig, maar net iets te heftig. ‘Het is alleen maar dat –’ Ze keek haar moeder hulpzoekend aan, maar realiseerde zich al gauw dat het weinig zin had. Ze kon haar moeder onmogelijk het waarom uitleggen zonder in details te treden…


  ‘Goed,’ zuchtte ze verslagen, ‘eigenlijk heb ik ook wel vijf minuten de tijd…’


  Haar moeder knikte tevreden.


  Choya stond voor het raam toen ze de huiskamer binnenkwam. Hij zag er fantastisch uit in een beige safaripak dat met donkerbruine biezen was afgezet.


  Haar hart begon als een razende te kloppen toen die geelbruine roofdierogen haar strak aanstaarden en haar knieën begonnen te knikken.


  ‘En, hoe gaat het er mee, Jacquie?’ hoorde ze zijn diepe stem vragen.


  ‘Goed,’ slikte ze moeilijk. ‘En met jou?’


  ‘Ook goed.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik heb Robbie moeten beloven je op te zoeken als ik in de buurt was.’


  O, dus dat was de reden van zijn komst, dacht Jacquie wrang. Alle hoop dat hij haar had willen zien was meteen de bodem ingeslagen.


  Haar moeder was achter haar de kamer ingekomen en haar ogen lichtten op toen zij Mr. Barnetts laatste woorden opving.


  ‘O! Nu begrijp ik het!’ riep zij uit. ‘U bent de Mr. Barnett waar Jacquie indertijd voor heeft gewerkt!’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde hij en knikte haar moeder vriendelijk toe, eer hij zijn blik weer op Jacquie liet rusten.


  ‘Erg aardig van je om even langs te komen,’ zei Jacquie stijfjes. ‘Helaas kan ik je niet uitnodigen wat langer te blijven, want ik heb het op ’t ogenblik razend druk. Toen mijn moeder mij vertelde dat je hier was, stond ik net op het punt naar de bibliotheek te gaan.’


  ‘O, juist ja,’ zei Choya grimmig.


  ‘Als u eens wist hoe Jacquie is veranderd sinds haar korte verblijf in Arizona,’ begon haar moeder, ‘zou u het niet voor mogelijk houden! Vroeger was het altijd uitgaan en plezier maken, maar tegenwoordig werpt zij zich met hart en ziel op haar studie!’


  ‘Moeder!’ protesteerde Jacquie smekend.


  ‘Zou u er bezwaar tegen hebben als ik onder vier ogen een gesprekje had met uw dochter?’ wendde Choya zich beleefd tot Maureen Grey.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ straalde deze en sloeg geen acht op de hulpzoekende blik van haar dochter, die daarmee wilde zeggen dat ze liever niet met Mr. Barnett alleen wilde blijven.


  Zodra haar moeder verdwenen was viel een drukkende stilte in het vertrek. Jacquie voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken, terwijl haar hoofd gonsde. Ze liep met knikkende knieën naar het grote venster en staarde aandachtig de donkere nacht in.


  ‘Hoe wist je eigenlijk waar ik woonde?’ vroeg ze, om maar iets te zeggen.


  ‘O, ik heb contact met de verzekeringsmaatschappij opgenomen en die gaven mij het adres van je ouders,’ antwoordde Choya. ‘Ik heb een paar dagen geleden opgebeld om te vragen waar je zat en kreeg te horen dat je weer thuis woonde.’


  Jacquie herinnerde zich vaag dat haar moeder iets in die geest had gezegd, maar ze had er indertijd niet veel aandacht aan geschonken.


  ‘Als ik had geweten dat je mij zou komen opzoeken, zou ik er wel voor hebben gezorgd dat ik niet thuis was,’ sprak ze bitter.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ was het kalme antwoord, ‘dus leek het me beter mijn komst niet aan te kondigen.’


  Jacquie hoorde hem naderbij komen en was op haar hoede toen ze zich langzaam omdraaide.


  ‘Je had nog iets vergeten,’ zei hij nors en hield haar iets voor.


  Hij bleek een rolletje bankbiljetten in zijn hand te hebben. Ze vermoedde dat het ’t geld was dat zij op het nachtkastje had achtergelaten.


  ‘Dat is van jou!’ beet zij hem toe. ‘Ik ben er aan gewend mijn schulden tot op de laatste cent te betalen!’


  Zijn gezicht vertrok even.


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ mompelde hij terwijl hij naar het geld in zijn hand staarde. ‘En ik kan je geen ongelijk geven,’ voegde hij er langzaam aan toe.


  ‘Waarom ben je eigenlijk gekomen?’ vroeg Jacquie uitdagend.


  Zijn nabijheid leek haar wel te bedwelmen, maar haar benen weigerden dienst te doen toen zij wilde weglopen.


  ‘Ik kwam om je mee terug te nemen,’ verklaarde hij eenvoudig en zijn ogen boorden zich diep in de hare.


  Jacquie hief met een ruk het hoofd op; het leek wel of iemand haar een klap in het gezicht had gegeven.


  ‘Nee!’ bracht zij er met moeite uit.


  ‘Robbie mist je erg.’


  Een bevend lachje ontsnapte haar en ze kruiste haar armen om zich heen en huiverde alsof zij het plotseling koud had.


  ‘Ik wil dat je mee terug gaat als mijn vrouw,’ zei Choya op een toon die er geen twijfel aan liet bestaan dat hij het meende.


  ‘Ik houd veel van Robbie,’ mompelde ze, ‘maar ik trouw niet met iemand omdat een kleine jongen een stiefmoeder nodig heeft.’


  Zijn handen raakten haar schouders aan en ze had de kracht niet zich te verzetten. Ze sloot haar ogen en genoot van de sensatie die zijn aanraking in haar lichaam teweeg bracht.


  ‘Ik was fout toen ik zei dat jij alleen maar moeilijkheden veroorzaakte, Jacquie,’ fluisterde hij zacht. ‘De enige moeilijkheid is, dat ik zonder jou niet kan leven.’


  Hij nam haar in zijn armen en ze kon haar ogen niet van die krachtige mond afhouden, waaruit zijn stem haar als muziek in de oren klonk.


  ‘Ik heb dit willen doen sinds het moment dat je de kamer binnen kwam,’ fluisterde hij in haar oor, waarna zijn mond de hare zocht.


  Al haar opgekropte verlangens barstten los en spatten als een vuurwerk uiteen toen zijn hartstochtelijke mond bezit van de hare nam. Een diepe vreugde deed het bloed in haar aderen zingen. Toen hij haar eindelijk losliet, zagen haar ogen stralend en ingelukkig naar hem op.


  ‘Ik was nooit van plan verliefd op jou te worden,’ mompelde Choya die zijn gezicht in haar haren had verstopt. ‘Het zou mijn verdiende loon zijn als je niets van mij moest hebben, na de manier waarop ik je heb behandeld.’


  ‘Je zei toch dat Róbbie mij zo miste!’ bracht zij ademloos uit.


  ‘Dat doet hij ook, maar niet zo erg als ik. Ik kan niet slapen omdat ik er steeds aan moet denken hoe heerlijk het was om jou bij me te hebben en je te knuffelen. Ik gebruikte Robbie alleen maar als excuus, omdat ik weet hoeveel je van hem houdt.’


  ‘Maar ik houd niet zoveel van hem als van zijn vader,’ fluisterde ze zachtjes.


  Hij staarde haar met iets van ongeloof en verwondering aan.


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Waarom heb je me dat dan niet eerder verteld!’ Hij kuste haar onstuimig, alsof hij al dat nodeloze tijdverlies daarmee goed wilde maken…


  Het duurde lange tijd eer er werd gesproken.


  ‘Je wilt toch wel met mij trouwen, hè?’ klonk Choya’s stem het eerst.


  ‘Ja –’


  Wat Jacquie ook verder had willen zeggen, haar woorden werden gesmoord door zijn kussen. Ach, er zou immers tijd genoeg zijn om vroegere misverstanden uit te praten, nietwaar…?


  Toen Cameron Grey thuis kwam en de huiskamer binnenliep, schrok hij wel even van het onverwachte tafereeltje waarmee hij werd geconfronteerd! Zijn dochter was in een innige omhelzing verzonken met een wildvreemde man!


  Choya merkte hem het eerst op en wendde zich tot Jacquie’s vader met de woorden: ‘U bent zeker Cameron Grey?’ Zijn ene arm hield Jacquie nog dicht tegen zich aangedrukt. Hij stak zijn hand uit naar de verbluft kijkende man en ging verder: ‘Mijn naam is Choya Barnett. Ik ben van plan met uw dochter te trouwen en haar mee naar Arizona te nemen.’


  ‘Maar daar komt zij nèt vandaan!’ riep de man verbijsterd uit, terwijl hij naar het stralende gezicht van zijn dochter staarde.


  ‘U hebt eenentwintig jaar lang van haar kunnen genieten,’ glimlachte Choya opgewekt, terwijl hij verliefd naar Jacquie keek. ‘Nu is het mijn beurt! En als je het mij vraagt, zal ik aan een heel mensenleven met haar nog niet genoeg hebben!’


  Choya en Jacquie keken elkaar diep in de ogen. Cameron Grey haalde berustend zijn schouders op en sloot zachtjes de deur achter zich. Ja, kleine kinderen werden soms wel heel gauw groot…


  Colofon
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